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ÖNSÖZ 

Rahmeti sonsuz, merhameti sınırsız olan Allah‟ın adıyla. Hamd, rahman ve 

rahîm olan, ceza gününün mâliki ve âlemlerin Rabbi olan Allah‟a mahsustur. Ġlahi 

vahye muhatap olan, onu en güzel Ģekliyle alan, aldığı gibi ashabına öğreten Hz. 

Nebi‟ye salât ve selam olsun. Kutsal kitabın cem edilmesinde, çoğaltılmasında ve Hz. 

Rasul‟e öğretildiği Ģekliyle okunmasında büyük rol üstlenen ashabına da selam olsun.  

En Ģerefli ilimlerden biri olan tecvid ilmi, kimi zaman bağımsız bir ilim, kimi 

zaman ise kıraat biliminin bir alt dalı olarak değerlendirilir. Tefsir ilmi, hem mana hem 

de lafzi yönü bulunan Kur‟an‟ın anlaĢılmasıyla ilgilenir. Buna karĢılık Tecvîd ilmi, 

Kur‟an‟ın sadece lafzını konu edinmektedir. Kur‟an‟ın anlamına eriĢmek ne kadar 

önemli ise anlamaya çalıĢılan bu yüce kitabı, usulüne uygun okumak da o kadar 

önemlidir. Bundan ötürü ilk dönemlerde Ģifahi olarak nakledilen bu tecvîd ilminin, hicri 

III. asrın sonlarından itibaren kitaplarda yer almaya baĢladığı görülmektedir. Yapılan 

tespitlerde bu eserlerin Arap diliyle yazıldığı anlaĢılmaktadır. tecvîd ilminin, değiĢik 

tarihsel dönemlerde geliĢmesini sürdürerek oldukça zengin bir literatüre kavuĢtuğu 

gözlemlenmektedir. 

Tecvîd ilmiyle ilgili yazılan Arapça eserlerin, Osmanlı döneminde daha iyi 

anlaĢılması ve daha fazla muhatap kitleye ulaĢması için Osmanlı Türkçesine çeviri 

faaliyetine giriĢildiği görülmektedir. Bu bağlamda Osmanlı döneminde daha önceden 

telif edilmiĢ Arapça eserler üzerine çokça tercüme, Ģerh ve haĢiyeler yazılmıĢtır.  

Cumhuriyet dönemine gelindiğinde ise Osmanlı Türkçesiyle yazılan bu 

eserlerden gerek el yazması gerekse harf devrimi gibi sebeplerle istenilen düzeyde 

istifade edilememiĢtir.  

Bu çalıĢmada Birgivî (ö. 981/1573) tarafından Arapça olarak yazılan, küçük 

fakat etkili Dürru’l-Yetîm adlı tecvid risalesi esas alınmıĢtır. Eskicizâde olarak bilinen 

Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin el-Edirnevî (ö. 1243/1827), bu risaleyi Osmanlı 

Türkçesiyle ilaveli bir Ģekilde tercüme ve Ģerh etmiĢtir. Birgivî tarafından yazılan bu 

risale üzerine çeĢitli âlimler tarafından birden fazla Ģerh, haĢiye ve tercüme yapılmıĢtır. 

Bu araĢtırmada ise sadece Eskicizâde‟nin tercüme ve Ģerh ettiği Terceme-i Dürr-i Yetîm 

tetkik edilmiĢtir. Birgivî‟nin eserine diğer müellifler tarafından yazılan Ģerh, haĢiye ve 
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tercümelere sadece iĢaret edilmekle yetinilmiĢtir. ÇalıĢmanın konusu olan risalenin 

Arapça metni ve Osmanlı Türkçesine yapılan tercümesi üzerinde değerlendirmeler 

yapılmıĢtır. Adından sıkça söz ettiren ve Eskicizâde tarafından telif edilen bu eserle 

Cumhuriyet döneminde A. Celâleddin KARAKILIÇ tarafından yazılan Tecvîd Ġlmi adlı 

kitap mukayese edilmiĢtir.  

Bu çalıĢma, bir giriĢ ve üç bölümden oluĢturulmuĢtur. GiriĢ kısmında çalıĢmanın 

konusu, amacı ve genel özellikleri hakkında bilgi verilmiĢtir. Birinci bölümde Birgivî, 

Eskicizâde ve Karakılıç hakkında genel bir malumat ortaya konulmuĢtur. El yazması 

olan Arapça metni bilgisayar ortamına aktarılmıĢtır. Yine, Eskicizâde tarafından 

Osmanlı Türkçesiyle yazılmıĢ ve matbu olan Terceme-i Dürr’i Yetîm adlı eser de 

latinizeye dönüĢtürülmüĢtür.  

Ġkinci bölümde ise Dürru’l-Yetîm’in Arapça metni ile onun tercüme ve Ģerhi 

olan eser değerlendirilmiĢitr. Bununla birlikte Eskicizade‟nin Terceme-i Dürr-i Yetim‟i 

ile Celaleddin Karakılıç‟ın Tecvid Ġlmi adlı eserleri de mukayese edilmiĢtir. Çünkü 

Karakılıç‟ın, bu kitabında Eskicizâde‟nin mezkûr eserinden azami ölçüde yararlandığı 

tespit edilmiĢtir. Üçüncü ve son bölümde ise tecvid ilmi hakkında özet bilgi verilmiĢtir. 

Cumhuriyet döneminde tecvidle ilgili eser yazmıĢ, isimlerini zikrettiğimiz müelliflerin 

çalıĢmalarına değinilmiĢtir. Ayrıca bu kitapların Birgivi‟nin risalesi ve onun tercüme ve 

Ģerhi olan eser ile irtibatları irdelenmiĢtir. 

Hazırlık sınıfından itibaren Ģu ana kadar yardımlarını esirgemeyen danıĢman 

hocam Doç. Dr. Mustafa KAYHAN‟a teĢekkürü bir borç bilirim. Yine Doç. Dr. 

Abdurrahman ALTUNTAġ ve Doç. Dr. Ferdi KĠREMĠTÇĠ hocalarıma da en kalbi 

duygularımla sevgi ve saygılarımı sunarım.  
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ÖZET 

[DEMĠRAL, Ġsmail]. Birgivi‟nin Ed-Dürru‟l-Yetîm Adlı Eseri IĢığında 

Eskicizâde‟nin Terceme-i Dürr-i Yetîm‟i ile A. Celâleddin Karakılıç‟ın Tecvîd Ġlmi 

Eserinin KarĢılaĢtırılması, Yüksek Lisans Tezi, 2019, (Sayfa, XIV+110) 

Ġlahi mesajın kaynağı olan Allah, vahye muhatap olan elçisine, Kur‟an‟ın nasıl 

tilavet edileceğini bildirmiĢtir. Bu sebeple, gerek sahabe gerekse sonraki dönemlerde 

Ġslama hizmet eden âlimler, Kur‟an‟ı düzgün okumak için, sözlü ve yazılı olarak büyük 

gayret sarf etmiĢlerdir. Kur‟an‟ın hadimliğini yapanlar arasında Dürru‟l-Yetîm sahibi 

Birgivi (ö. 981/1573), Terceme-i Dürr-i Yetîm sahibi Eskicizâde (ö. 1243/1827) ve 

Tecvid Ġlmi adlı eserin sahibi Celâleddin Karakılıç (d. 1929) gibi âlimler de yer almıĢtır.  

Bu çalıĢmada on altıncı yüzyılda Birgivî, on dokuzuncu yüzyılda Eskicizâde ve 

yirminci yüzyılda Karakılıç tarafından yazılan tecvidle ilgili eserler değerlendirilmiĢtir. 

Genel olarak tecvid ilminin serüveni hakkında bilgiler sunulmuĢtur. Cumhuriyet 

döneminde tecvid alanında eser telif eden önemli Ģahsiyetlerin kitapları içerik 

bakımından kısaca tanıtılmıĢtır.  

 

Anahtar Kelimeler: Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, Eskicizâde, Terceme-i Dürr‟i 

Yetîm, Celâleddin Karakılıç, Tecvid Ġlmi 
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ABSTRACT 

[DEMĠRAL, Ġsmail]. The Comparıson Between The Work Of Eskıjızadah 

Terceme-ı Durr-ı Yatım And The Work Of A. Jalaladdın Karakılıch Tajwıd Ilmı In The 

Lıght Of The Work Of Bırgıwı Ed-Durru‟l-Yatım, Master Thesis, 2019, (Pages, XIV+ 

110) 

The source of the divine message as God had stated how to chant the Qur‟an to 

His Messenger who is the object of the revelation. Therefore, the companions and the 

scholars who had served to Islam at the following periods had made great efforts as 

verbal and written form to chant the Qur‟an in the proper way. The owner of Ed-

Durru‟l-Yatim as Birgiwi (d.981/1573), the owner of Terceme-i Durr-i Yatim as 

Eskijizadah (d.1243/1827) and the owner of the work Tajwid Ilmi as A. Jalaladdin 

Karakılıch (b.1929) had taken a place among the servers of the Qur‟an.  

In this study, the works which were written at the sixteenth century by Birgiwi, 

at the nineteenth century by Eskijizadah and the twentieth century by Karakılıch about 

tajwid had been evaluated. The information about the adventure of the science of tajwid 

had been presented in general. The books of the important individuals who had 

compiled at the Republic Period in the field of tajwid had been introduced on account of 

the context in short course. In addition to this, the situation of the existence of the works 

of Birgiwi and Eskijizadah as a source in these books had been examined.  

 

Keywords: Birgiwi, Ed-Durru‟l-Yatim, Eskijizadah, Terceme-i Durr-i Yatim, 

Jalaladdin Karakılıch, the Science of Tajwid. 
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GĠRĠġ 

ÇalıĢmanın Konusu ve Amacı 

610 yılında Mekkede indirilmeye baĢlanan Kur‟an, Allah (cc) kelamıdır. Kur‟an, 

gerek lafzıyla gerekse manasıyla, belâgatta zirve yapmıĢ Arap toplumunu bile hayrete 

düĢürmüĢtür. Dolasıyla Kur‟an, daha önce gönderilen ilahi mesajlarla birlikte 

değerlendirildiğinde, onun eĢĢiz özelliklere sahip bir kitap olduğu anlaĢılır. Mesela Hz. 

Peygamber‟e nazil olduğu gibi muhafaza edilmesi ve onun tilavetinin nasıl olacağı buna 

örnek verilebilir.  

Allah‟ın, Kur‟an-ı tertîl üzere indirdik ve tertîl üzere okuyun
1
 emriyle onun nasıl 

tilavet edileceği öğretilmiĢtir. O günden itibaren Müslümanlar, Kuran‟ı tecvidli ve 

lahınsız okumak için azami gayret göstermiĢlerdir. Kur‟an‟ın okunmasıyla ilgili 

kurallar, hicri üçüncü asra kadar Ģifahi olarak gelmiĢ, bu tarihten sonra da kitaplardaki 

yerini almaya baĢlamıĢtır
2
. 

 Kur‟an‟ın tilâvetine dair kâideleri ihtiva eden ilim tecviddir. Bundan ötürü bu 

ilim dalında sayısız eserler telif edilmiĢtir. Birgivî (ö. 981/1573) tarafından kaleme 

alınan Dürru’l-Yetîm ile Eskicizâde (ö.1243/1827) tarafından tercüme ve Ģerh edilen 

Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eser de bunlar arasındadır. Cumhuriyet döneminde yazılan 

tecvîd kitaplarına bakıldığında, isimleri zikredilen bu iki eser, her zaman kaynak olarak 

kullanılmıĢtır. 

Ġsmail Karaçam (d. 1936), kütüphaneleri dini eserlerle dolu bir memlekette, 

tecvid alanında birkaç eserin dıĢında kayda değer çalıĢmalar olmadığından 

hayıflanmıĢtır
3
. Yine Ali Rıza Sağman (ö. 1996) tecvidi hem bir ilim hem de sanat 

olarak tarif etmiĢtir
4
. Yapılan bu çalıĢmayla, Sağman‟ın ilim ve sanat olarak tarifini 

yapmıĢ olduğu tecvid ilmine katkı sunulması ve Karaçam‟ın endiĢesinin giderilmesi 

hedeflenmiĢti

                                                           
1 Furkan, 25/32; Müzzemmil, 73/4 
2 Fatih Çollak, Tecvid Ġlmi Ortaya ÇıkıĢı Ve GeliĢimi, Uluslararası Kırâat Sempozyumu (16-18 Kasım 2012), 

Tarihten Günümüze Kırâat Ġlmi, Birinci Baskı, Ġstanbul: DĠB Yay, 2015, s. 365. 
3 Bkz. Önsöz, Ġsmail Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, Otuzuncu Baskı, Ġstanbul: 

ĠFAV Yay., 2016 
4 Ali Rıza Sağman, Ġlâveli Yeni Sağman Tecvidi, Ġkinci Baskı, Ġstanbul: Ahmed Said Matbaası, 1958, s. 5.  
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ÇalıĢma Hakkında Genel Bilgiler 

Birgivî tarafından Arapça olarak yazılan ed-Dürru’l-Yetîm adlı risaleye metin 

denilmiĢtir. Bu metnin elle yazılmıĢ hali ise bilgisayar ortamına aktarılmıĢtır. 

Dürru‟l-Yetîm risalesi üzerine Eskicizâde Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin Edirnevi 

dıĢında Ahmed b. Yunus Ġspartavî, Ahmed Faiz er-Rûmî (ö. 1041/1631), Ahmed 

Muhammed el-Akhisârî (ö. 1041/1631) gibi farklı müellifler
5
 de çeviri ve Ģerhler 

yapmıĢlardır. ÇalıĢmamızda Eskicizâde olarak bilinen müellifin yapmıĢ olduğu tercüme 

ve Ģerhi esas almak uygun görülmüĢtür. AraĢtırmamızın konusunu teĢkil eden eser, 

Tecvîd’i Edaiyye ve Tecvîd ile birlikte mecmua içerisinde yer aldığı görülmüĢtür. Bu 

eserin, Süleymaniye Kütüphanesi olmak üzere muhtelif kütüphanelerde
6
 bulunduğu 

anlaĢılmıĢtır. Terceme-i Dürr-i Yetîm‟in, Matbaa-i Âmire, Ġstanbul, 1253/1837 

tarihinde; Dâru‟t-Tıbâᶜâti‟l-Âmire, Ġstanbul, 1280/1862 tarihinde; Hafız Nuri Efendi 

Matbaası, Ġzmir, 1301/1884 tarihinde
7
; Matbaa-i Osmaniye, Ġstanbul, 1303/1886 

tarihinde
8
 olmak üzere farklı zamanlarda basımı yapıldığı görülmüĢtür. Ancak bu 

çalıĢmada 1862 yılında basılan ve yer numarası 297,17 MEC 1862 olan nüsha 

değerlendirilmiĢtir.  

Latinize bölümünde uzatmalar ve ayn‟lar dıĢında transkripsiyon 

uygulanmamıĢtır. Osmanlı Türkçesiyle tercüme ve Ģerh edilmiĢ eserden ikiĢer sayfa 

akabinde ise latinizesine yer verilmiĢtir. Müellif Eskicizâde tarafından, farklı 

kaynaklardan ve Dürru’l-Yetîm adlı risaleden alınan bilgiler, harfler ve rakamlarla 

yönlendirme yapılarak haĢiyelerde belirtilmiĢtir. 

Osmanlı Türkçesinde yer alan edüp, itmek, eyleyüp, oldukta ve emma gibi 

kavramların, günümüzde kullanılan Ģekliyle yazılması uygun görülmüĢtür.  

ÇalıĢma üç bölümden oluĢturulmuĢtur. Birinci bölümde, Birgivî, Eskicizâde ve 

Karakılıç‟ın biyografilerine temas edilmiĢtir. Yine metnin arapçası olan Dürru’l-Yetim 

ile Terceme-i Dürr-i Yetim‟e de yer verilmiĢtir. Ġkinci bölümde eserlerin 

değerlendirilmesi yapılmıĢtır. Yapılan bu çalıĢmayla, önce Dürru’l Yetîm ile Terceme-i 

Dürr-i Yetîm değerlendirilmiĢ ve aralarındaki farklar açıklanmaya gayret edilmiĢtir. 

Daha sonra Terceme-i Dürr-i Yetîm ile Tecvid Ġlmi adlı eser mukayese edilerek ilim 

                                                           
5 Abdullah Çimen, Osmanlı Dönemi Tecvid ÇalıĢmaları, http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/, EriĢim 

Tarihi: 06.07.2019, s. 8. 
6 TC. Kültür ve Turizm Bakanlığı, yazmalar, Dürr‟i Yetîm, www.yazmalar.gov.tr, EriĢim Tarihi: 06.07.2019. 
7 Abdullah Çimen, a.g.e., s. 8,  
8 Nihat Temel, Kırâat ve Tecvid Ġlmine Ait Eserlerin Sistematiği, TartıĢmalı Ġlmi Toplantı (13-13 Ekim 2001), 

Kur‟an Ve Tefsir AraĢtırmaları-IV (Kırâat Ġlmi ve Problemleri), Ġstanbul: Ensar NeĢriyat, 2002, s. 253. 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/
http://www.yazmalar.gov.tr/
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ehlinin istifadesine takdim edilmiĢtir. Üçüncü bölümde ise, tecvid ilmiyle ilgili, 

Cumhuriyet döneminde yazılan ve isimleri zikredilen tecvid kitapları hakkında bilgi 

verilmiĢtir. Yine, bu kitaplar hazırlanırken Birgivî ve Eskicizâde‟nin eserlerinden 

istifade edilen konular tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢma esnasında, Birgivî‟nin Dürru’l-Yetîm adlı eserinin okunmasında ve 

bilgisayar ortamına aktarılmasında güçlük çekilmiĢtir. Hakeza Eskicizâde‟nin, Terceme-

i Dürr’i Yetîm adlı eseri latinize edilirken de benzer zorluklarla karĢılaĢılmıĢtır. Yine 

Cumhuriyet döneminde tecvid kitabı yazan ve bu anlamda ilk Türkçe tecvid eseri olma 

ünvanını taĢıyan Ali Rıza Sağman‟ın, Sağman Tecvidi adlı eserine ulaĢılamamıĢtır. 

Bunun yerine aynı müellifin, 1957 yılında basılmıĢ ve Sağman Tecvidi‟nin özeti olan, 

Ġlaveli Yeni Sağman Tecvidi adlı eser değerlendirilmiĢtir.  

Ek 1‟de el yazması olan Arapça metne yer verilmiĢtir. AraĢtırmada, kaynakçada 

belirtilen Arapça, Osmanlı Türkçesiyle yazılan eserlerin yanısıra konumuzla ilgili 

makale, bildiri, internet, çeviri ve tezlerden de istifade edilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. MÜELLĠFLERĠN BĠYOGRAFĠLERĠ VE ESERLERĠYLE DÜRRU‟L-

YETÎM‟ĠN ARAPÇA METNĠ VE ġERHĠ 

1.1. Birgivî 

ÇalıĢmanın bu kısmında velüd bir âlim olan Birgivî‟nin hayatına, geçirdiği 

eğitim serüvenine ve eserlerine temas edilecektir. 

1.1.1. Hayatı 

Gerçek ismi, Takıyyüddin Mehmed
9
 olan müellif, h. 929 m. 1523 yılında 

Balıkesir‟de dünyaya gelmiĢtir
10

. Hocalık yaptığı Ģehre nispetle Birgili veya Birgivi 

diye meĢhur olmuĢtur. Tam künyesi ise Muhammed b. Pir Ali b. Ġskender olarak 

kayıtlarda yer almıĢtır 

Babası müderris olan Pir Ali‟nin neslinden olarak dünyaya gelmiĢtir. Birgivî, 

baĢta Kur‟ân‟ın hıfzı olmak üzere Arapça ve Mantık gibi ilimlerden oluĢan ilk eğitimini 

babasından almıĢtır
11

. Daha sonra tedrisatını tamamlamak için Ġstabul‟a gitmiĢtir. 

ġemseddin Efendi (ö. 957/1550), Ahizâde Mehmet Efendi (ö. 974/1566) ve 

Abdurrahman Efendi (ö. 983/1575) gibi âlimlerden ders almıĢ ve hocalık seviyesine 

ulaĢmıĢtır
12

. Hizmet aĢkıyla dolu olan Birgivî, bir taraftan müderrislik yapmıĢ diğer 

taraftan vaazlarıyla da irĢad faaliyetlerine devam etmiĢtir. Bunlarla yetinmeyen âlim, 

bilgi birikimini gelecek nesillere aktarmak için çeĢitli ilim dallarında özgün ve yetkin 

eserler telif etmiĢtir
13

. YaĢadığı toplumun Kur‟ân ve sünnetle bağdaĢmayan, genellikle 

bid‟at denilen dini yaĢam tarzına bigâne kalmamıĢtır. Bu konuda gerekli uyarıları her 

zaman yapmıĢ, ancak istenilen sonucu bir türlü alamamıĢtır. Bu duruma bir hayli üzülen 

Takıyyuddin Mehmed Efendi, nefsini tezkiye etme hususunda düĢünmeye baĢlamıĢtır. 

                                                           
9 Yüksel, “Birgivi”, DĠA, C. VI, Ġstanbul: TDV Yay., 1992, s. 191-193.       
10 ġemseddin Sami, Kâmûsu‟l-A„lâm, C. II, Ġstanbul: Mihran Matbaası, t.y., s. 1284; TaĢköprüzâde, eĢ-ġakâ‟iku‟n-

Nu„mâniyye fî „Ulemâi‟d-Devleti‟l-Osmâniyye, el-Ikdü‟l-Manzûm fî Zikri Efâdili‟r-Rûm, Beyrut:1975, 

s. 436-437. 
11 Sami, a.g.e., s. 1284. 
12 Yüksel, “Birgivi”, s. 191-193  
13Ahmet Turan Arslan, Ġmam Birgivî Hayatı, Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri, Ġstanbul: Seha NeĢriyat, 

1992, s. 24; Emrullah Yüksel, “Mehmet Birgivi”, Atatürk Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi Dergisi, 

sayı 2, Ankara: Sevinç Matbaası, 1977, s.175-185. 
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Nihayet hocası Abdurrahman Efendi (ö. 983/1575) zamanında görevlendirilmiĢ 

olduğu Edirne‟deki kassâmı askeriye vazifesinden feragat etmiĢ ve Ġstanbul‟a geri 

gelmiĢtir. 

Burada Bayramiye Tarikati Ģeyhlerinden Abdullah Efendiye (ö. 973/1565)
14

 

mürid olmuĢtur
15

.  

Ġmam Birgivî, ilmiyle meĢhur olduğu kadar dürüstlüğü, ahlâkı ve tavizsiz 

kiĢiliğiyle de tanınan bir bilgin olmuĢtur
16

. KiĢi, makam-mevki gözetmeksizin daima 

“iyiliği emret, kötülükten sakındır.” prensibiyle hareket etmiĢtir
17

. Mehmed Efendi‟nin 

amelde Hanefi, itikadda Maturidi olduğu anlaĢılmıĢtır. Daha sonra Birgivî, Ataullah 

Efendi (ö. 979/1571) tarafından bugün Ġzmir iline bağlı olan Birgi kasabasında 

yaptırılan medresede hoca olarak göreve baĢlamıĢtır. Ömrünün kalan kısmını burada 

ders vererek tamamlayan Birgivî (ö. 981/1573), Ġstanbul yolculuğu sırasında 

hastalanarak
18

 vefat etmiĢtir. NaaĢı, müderrislik yaptığı Birgi‟ye getirilerek 

defnedilmiĢtir
19

.  

1.1.2. Eserleri 

Kısacık ömrüne rağmen inanılmaz baĢarı ortaya koyan Mehmed Efendi, tefsir, 

kırâat, tasavvuf, ahlak, fıkıh, akaid ve hadis alanlarında çok çeĢitli eserler yazmıĢtır. 

Arapça‟nın gramer ve nahivle ilgili eserleri ise çok meĢhur olmuĢ ve medreselerde ders 

kitabı olarak okutulmuĢtur
20

. Müellif, genellikle eserlerini insanların ibadet alanında 

ihdas ettiği hurafelerle mücadele etmek, hiçbir makam-mevki ayırt etmeksizin toplumun 

tüm kesimlerini Kur‟an ve sünnet ıĢığında uyarmak, toplumdaki ahlâkî çöküntüye 

dikkat çekmek gibi nedenlerle yazmıĢtır
21

.  

                                                           
14 Bayramiye tarikatı için, bkz. Gülgün GedikbaĢı, Ġmam Birgivide Takva Kavramı, Ġzmir: Ġzmir Kâtip Çelebi 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2017, s. 8-14. 
15 GnĢ bilgi için bkz. Ahmet Turan Arslan, Ġmam Birgivi ve günlük hayatı, Ġlim ve Sanat, sayı 19, Ġstanbul: Yy., 

Haziran, 1988, s. 52-57; Yüksel, “Birgivi”, DĠA, C. VI, Ġstanbul: TDV Yay., 1992, s. 191-193.       
16  Mehmed Ali Ayni, Türk Ahlakçıları, C. II, Ġstanbul: Yy., 1939, s. 105. 
17 Huriye Martı ve Ahmet Ürkmez, “ XVI. Asır Osmanlısında Bir Âlimin Kaleminden Siyaset EleĢtirisi: Birgivî ve 

“Zühru‟l-Mülûk” Adlı Eserinin Tercümesi”, Çukurova Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Sayı. 2, 

2015, s. 1-28. 
18 Sami, Kâmûsu‟l-A„lâm, s. 1285. 
19 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, (hzr: Fikri Yavuz, Ġsmail Özen), C. I, Ġstanbul: Meral 

Yayınevi, ts., s. 284-286; Arslan, a.g.e., s. 53; Yüksel, “Birgivi”, a.g.e., s. 193. 
20 Mehmet Özkan, “Ġmam Birgivî‟nin Fıkıh Ġlmindeki Yeri”, Balıkesirli Bir Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi 

Uluslararası Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, C. I, Balıkesir: Balıkesir BüyükĢehir 

Belediyesi Yay., 2019, s. 160;  Yüksel, “Birgivi”, s.193. 
21 Mehmet AkkuĢ, “Ġmam Birgivi‟nin Eserlerini Telif Sebebi”, Balıkesirli Bir Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi 

Uluslararsı Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, C. III, Balıkesir: Balıkesir BüyükĢehir 

Belediyesi Yay., 2019, s. 351. 
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Birgivî‟nin eserlerinden bazılarını burada zikretmek istiyorum. Müderris, 

Kur‟an‟ın ilk sûresi ve aynı zamanda Fatihatü’l-Kitap olan sûre ile ilgili Tefsiru’l-

Fatiha
22

 adlı bir sûre tefsiri yazmıĢtır
23

. Yine bu bilgin, Bakara sûresinin tefsiriyle ilgili 

Tefsîru’l-Bakara adlı bir sûre tefsiri kaleme almıĢtır
24

. 

Birgivî, bir de tecvidle ilgili risale yazmıĢtır. Bu risale yapılan çalıĢmada 

incelenmiĢtir. Müellif, bu eserine ed-Dürru’l-Yetîm fi’t-Tecvîd
25

 adını vermiĢtir. 

Müderrisin, tecvidle ilgili bu risalesi, üç varak yani altı sayfadan müteĢekkildir. Ġleride 

daha geniĢ bir Ģekilde iĢleneceği üzere Birgivî, bu eserinde harflerin mahreçleri, sıfatları 

ve Kur‟an okuma kaidelerinden bahsetmiĢtir
26

. Söz konusu âlimin Risale fi Beyâni 

Rusûmi’l-Mesâhifi’l-Osmâniyyeti’s-Sitte
27

 adlı bir eseri de mevcuttur.  Bu eser, Hz. 

Osman zamanında yazılıp farklı beldelere gönderilen mushaflardaki kelimelerin 

yazılıĢları hakkındadır
28

.  Ayrıca Birgivî‟nin Ģu ilim dallarında da eserleri mevcuttur. 

Müellifin, akaidle ilgili eserleri Ģunlardır. ġerhu Âmentü, ġerhu ġurûti’s Salât, 

el-ĠrĢâd fi’l- Akâid ve’l- Ġbâdât, Nuru’l-Ahyâ ve Tuhfetu’l-Emvât, Muaddilu’s Salât, 

Emâlî, Risâletü’t tevhit,  Risâle fi Sücûdi’s-Sehv,  Er-Risâletü’l-Ġtikâdiyye
29

. 

Birgivi, hadisle ilgili, ġerhu’l-Ehâdîsi’l-Erbain, Kitabu’l-Ġman ve’l-Ġstihsân, 

Risale fî Usûli’l-Hadis
30

 gibi eserler de telif etmiĢtir. Bu âlimin fıkıhla ilgili eserleri ise 

Ģöyledir
31

: Vasiyetname, Îkâzü’n-Nâimîn ve Ġfhâmü’l-Kâsirîn, es-Seyfü's-Sârim fî 

ᶜAdemi Cevâzi Vakfi'l-Menkûl ve'd-Derâhim, Ġnkâzü’l- Hâlikin, Muaddilü’s-Salât, 

Zuhrü’l-Müteehhilîn ve’n-Nisâ fî Taᶜrîfi’l-Ethâr ve’d-Dimâ
32

, Ferâiz Risâlesi, Risâle 

                                                           
22 Ali Binol, “Birgivi‟nin Fatiha Sûresi Tefsiri”, Balıkesirli Bir Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi Uluslararası 

Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, C. III, Balıkesir: Balıkesir BüyükĢehir Belediyesi Yay., 

2019, s. 64-66; ayrıca bkz. Dipnot 1. 
23 GeniĢ bilgi için bkz. Binol, a.g.e., s. 62-89.  
24 Bkz. Yunus Emre Gördük. “Bakara Sûresi Tefsiri Perspektifinden Ġmam Birgivî‟nin ĠĢarî Te‟vîle YaklaĢımı", 

Balıkesirli Bir Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi Uluslararası Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, 

C. III, Balıkesir: Balıkesir BüyükĢehir Belediyesi Yay., 2019, s. 20-61. 
25 Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, Ġzmir: Âsitane,  ts., 1883 
26 Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 1-4. 
27 Bursalı, Osmanlı Müellifleri, s. 285-286; Yüksel, “Birgivi”, s.193. 
28 Muhammet Sacit Kurt, Balıkesir‟in Manevi Önderlerinden Ġmam Birgivî ve Ona Atfedilen “Resmu‟l-Mushaf” 

Risalesi, Balıkesirli Bir Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi Uluslararası Sempozyum (19-21 Ekim 2018), 

Birinci Baskı,  C. III, Balıkesir: Balıkesir BüyükĢehir Belediyesi Yay., 2019, s. 681-700. 
29 Sami, Kâmûsu‟l-A„lâm, s. 1285; Bursalı, a.g.e., s. 285-286;  Huriye Martı, Birgivi Mehmed Efendi, Ankara: 

TDV Yay., 2008, s. 74-79. 
30 Bursalı, Osmanlı Müellifleri, s. 285-286; Yüksel, “Birgivi”, s.193;  Ayrıca geniĢ bilgi için bkz. Halil Ġbrahim 

Kutlay, “Hadis Usûlünde Muhtasar Risaleler ve Ġmam Birgivî'nin Hadis Usûlü Risalesi”, Balıkesirli Bir 

Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi Uluslararası Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, C. II, Balıkesir: 

Balıkesir BüyükĢehir Belediyesi Yay., 2019, s. 514-539. 
31 GeniĢ bilgi için bkz., Mehmet Özkan, “Ġmam Birgivî‟nin Fıkıh Ġlmindeki Yeri”, Balıkesirli Bir Ġslam Âlimi 

Ġmam Birgivi Uluslararası Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, C. I, Balıkesir: Balıkesir 

BüyükĢehir Belediyesi Yay., 2019, s. 155-178. 
32 Yüksel, “Birgivi”, s.193; Özkan, a.g.e., s. 163. 
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fî’l-ᶜArâzi’l-ᶜUĢriyye ve’l-Harâciyye, Hidâye HâĢiyesi (Ta‘lîkât ale’l-Ġnâye), Mektub 

(Reddü'l-Birgivî li fetvâ Ebissuûd)
33

, Risâle fi’l-Musâfaha, Kitabü’l-ĠrĢâd fi’l-ᶜAkâid 

ve’l-Ġbâdât, Nûru’l-Ahyâ ve Tuhfetü’l-Emvât.  

Eser noktasında çok velüd olan Birgivî, ahlak ve tasavvufla ilgili de bazı eserler 

yazmıĢtır. et-Tarîkatü’l-Muhammediyye ve’s-Sîretü’l-Ahmediyye, el-Kavlü’l-Vasît 

Beyne’l-Ġfrât ve’t-Tefrît, Risale fî Medhi’s-Sultâni’l-ᶜAdil ve Zemmi’s-Sultâni’z-Zâlim, 

Tafdîlü’l-Ganiyyi’Ģ-ġâkir, ᶜAle’l-Fakâri’s-Sâbir, Mihakku’l-Mutasavvıfîn ve’l-

Müntesibîn, el-Makâmât, Damiğatü’l-Mübtediîn fi’s-Sülûki ila Tarîki’l-MüteĢerriîn, 

Cilâü’l-Kulûb
34

. 

Birgivî‟nin ahlak anlayıĢına bakıldığındada Gazali‟den
35

 etkilendiği 

görülmektedir. Yine onun tasavvuf anlayıĢından hareketle felsefeye uzak olmadığı da 

anlaĢılmaktadır
36

.  

Müellifin gramerle ilgili yazdığı eserleri, Avâmil, Emsiletü’l-Fazliyye, ġerhu’l- 

Emsiletü’l-Fazliyye, Kifâyetü’l-Mübteda fis Sarfi, Ġzharü’l-Esrar, Risâletü fi’s-Sarf, 

Ġmtihânü’l-Ezkiya ve ġerhu’l- Lubbi Mine’l-Nahiv, Ġmᶜânü’l-Enzâr (el-Maksûd‟un 

Ģerhi), Ġmtihânü’l-Ezkiyâ
37

 Ģeklinde sıralanabilir. 

1.2. Eskicizâde 

Bir bilgin olarak Eskicizâde, Birgivî‟nin tecvidle ilgili eserine tercüme ve Ģerh 

yazmıĢtır. Bu kısımda Eskicizâde‟nin hayat hikâyesine, yolculuklarına, hocalarına, 

eserlerine ve ilgili bazı hususlara temas edilmiĢtir. 

1.2.1. Hayatı 

Eskicizâde olarak bilinen müellifin tam adı Eskicizâde Seyyid Ali Mehdi b. 

Hüseyin Edirnevi / Edirneli‟dir. Bir baĢka kaynak olan Ahmed Bâdi‟nin Riyâz-ı Belde-i 

Edirne adlı eserinde, Mevlânâ el-Hâc el-Hâfız Ali el-Medhî eĢ-ġehîr bi Eskicizâde 

                                                           
33 Bkz. Arslan, “ Ġmam Birgivi‟nin bir mektubu”, Ġlmi AraĢtırmalar 5, Ġstanbul: Yy.,1997, s. 61-74. 
34 GeniĢ bilgi için bkz. Gülgün GedikbaĢı, Ġmam Birgivide Takva Kavramı, Ġzmir: Ġzmir Kâtip Çelebi Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2017, s. 19-29. 
35 GeniĢ bilgi için bkz. Ġmam Birgivî, et-Tarîkatü‟l-Muhammediyye Ve‟s-Sîretü‟l-Ahmediyye, DımaĢk: Dâru‟l 

Kalem, 2011, s.140-344; Gazali, “Kitabu ġerh-i Acâib‟il-Kalb”, Ġhyâ‟u Ulûm‟id-Dîn, (trc: Ali Arslan), C. 

III, Ġstanbul, Hikmet NeĢriyat, 1992, s. 9-144; Ġrfan GörkaĢ, “Ġmam Birgivî‟nin Ahlaka BakıĢı”, Balıkesirli 

Bir Ġslam Âlimi Ġmam Birgivi Uluslararsı Sempozyum (19-21 Ekim 2018), Birinci Baskı, C. I,  

Balıkesir: Balıkesir BüyükĢehir Belediyesi Yay., 2019, s. 456-472. 
36 Yüksel, “Birgivi”, s.193; Özkan, “Ġmam Birgivî‟nin Fıkıh Ġlmindeki Yeri”, s. 162;  GörkaĢ, a.g.e., s. 470. 
37 Bkz. Sami, Kâmûsu‟l-A„lâm, s. 1285; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, s. 285-286; Yüksel, “Birgivi”, s.193. 
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Ģeklinde yer almıĢtır
38

. Edirne‟nin Hacı Hallaç Mahallesinde (1179-80 / 1763-4) yılında 

dünyaya gelmiĢtir.  

Cami-i Atik‟te KavĢit Karyeli Hafız Hasan Efendi‟nin halka-i tedrisinde bulunan 

Seyyid Ali Efendi‟den 1214/1798 senesinde Ramazan ayının yirmi altıncı gününde 

icazetini almıĢtır. Daha sonra 1215/1799 yılında ders okutmaya baĢlayan Eskicizâde, 

halka-i tedrisine devam eden talebesine icazet vermiĢ ve ardından Hicaz‟a doğru yola 

çıkmıĢtır. Hicaz‟da tanıĢtığı NakĢibendi ġeyhlerinden Çorumlu Yusuf Bahri Efendi (ö. 

1851)‟nin telkiniyle Edirne‟ye dönmüĢtür. Burada tefsir derslerine devam eden Ali 

Mehdi b. Hüseyin, tefsirden Ankebût sûresinin 15. ayetine kadar gelebilmiĢtir. 

Takvimler h. 1243, m. 1827 yılı Recep ayının on üçünü gösterdiğinde müellif, gözlerini 

hayata kapamıĢtır. NaaĢı Zindanaltı mezarlığında Mevlânâ Ahaveyn Muhyiddin 

hazretlerinin yakınına defnedilmiĢtir
39

. Diğer bir kaynak olan Bursalı Mehmed Tahir 

Efendi‟ye göre ise Eskicizâde‟nin mezarının Edirne‟ye yaklaĢık olarak 23 km 

uzaklıktaki “helvacı” köyünde olduğu kayıtlarda yer almıĢtır
40

.  ġu anda ise helvacı 

köyü, yaptığımız araĢtırma neticesinde Edirne iline bağlı Havsa ilçesinin bir mahallesi 

olduğu tesbit edilmiĢtir. Medfun olduğu Zindanaltı Mezarlığı hakkında kaynaklarda Ģu 

bilgilere yer verilmiĢtir. 

Söz konusu taĢınmaz Edirne-Merkez Sakalar, Ġskele Caddesi'nde yer 

almaktadır. TaĢınmaz üzerinde tescilli olan eski elektrik binası bulunmaktadır. 

TaĢınmazın bulunduğu alanın, kaynaklarda Tatarhaniler Mezarlığı olduğu 

aktarılmaktadır. Bu mezarlıkta Osmanlı Tarihi için önemli Ģahsiyetlerin 

bulunduğu, erken dönem Osmanlı Tarihi için önemli bir mezarlık alanı olduğu, 

kaynaklarda belirtilmektedir
41

. 

Ayrıca bu alan Tunca nehrinin kuzeydoğusunda, Edirne Belediyesi Ulus 

Pazarı ve Edirne ġehir Stadyumu yakınlarında yer almaktadır. Alanın 1983 

yılında ise 14 ada 38 parsel olarak ifraz iĢlemi gördüğü ve 5640 metrekare yüz 

ölçümüne sahip olduğu anlaĢılmıĢtır. Ahmet Badi Efendi'nin Riyaz-ı Belde-i 

Edirne adlı eserinin 189. sayfasında Tatarhan kabristanına Ģu Ģekilde yer 

verilmektedir: "Tatarhan kabristanında odun iskelesi tarafındaki keresteciler 

mağazalarının avluları yakınındaki bir mezarın sandukasına konmuĢ bulunan 

imameli yuvarlak kabir taĢının üzerinde, sadece el-Makam sözcüğünün 

kazınmıĢ bulunması bu adı almasına neden olmuĢtur. Bu, kabrin yakınındaki 

birçok ünlü kiĢinin bulunmasından ileri gelmiĢtir. Edirne'deki en eski kabristan, 

ortasında bir türbe harabesi bulunan ve Tatarhan kabristanı denen bu yerdir. 

Edirne'nin fethinden Ġstanbul'un fethine kadar geçen 94 sene içinde Edirne'de 

vefat eden bilginler, devletin ileri gelenleri hep bu kabristana gömülmüĢtür. Ne 

                                                           
38 Ahmed Bâdî Efendi, Riyâz-ı Belde-i Edirne, Birinci Baskı, C. II/I, Edirne: Trakya Üniversitesi Yay., Mayıs 2014, 

s.1403.  
39 Bâdî Efendi, Riyâz-ı Belde-i Edirne, C. I, s. 1403. 
40 Bursalı, Osmanlı Müellifleri, s. 312. 
41 Bâdî Efendi, a.g.e., C. I, s. 1403. 
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kadar acıdır ki araĢtırmacılar ġekayik çevirmeni Edirneli Mecdi, Ennisü‟l-

Müsamirin sahibi Hibri, Örfi ve Nazira Efendilerden hiçbirisi bunların 

kabirlerini bulamamıĢtır. Mevlana ġerafettin el -Kemali, Fahrettin-i Acemi ve 

benzeri ünlülerin göz önünde olan kabir taĢlarını bile okumaya tenezzül 

etmeden, yazdıkları eserlere bunlar hakkında sadece kitaplardan gördükleri veya 

iĢittikleri konuları almıĢlardır. Benim araĢtırmamda ise (1294/1877) senesinde 

Rusların Edirne'yi iĢgalinde mezar taĢlarının çoğunun mahvedilmiĢ olduğu 

görülmektedir. Zorunlu olarak iĢin derinliğine varılamadığı belirtilmektedir. 

Ayrıca bu alanın Riyaz-ı Belde-i Edirne adlı eserde, taĢkınlara maruz kaldığına 

yer verilmiĢtir
42

. 

1.2.2. Eserleri 

Eskicizâde çeĢitli ilim dallarında bazı eserler telif etmiĢtir
43

. Bu eserler, aĢağıda 

sıralanmıĢtır. Bunların ilki Ġsaguci ġerhi
44

 adlı eseridir. Bu, mantıkla alakalı bir eser 

olan Ġsaguci kitabına müellifin yaptığı bir Ģerhtir. ġerh Arapça yazılmıĢtır. Ġkincisi 

Emsile ġerhi
45

 adlı eseridir. Bu Ģerh Emsile, Bina, Maksûd ve Avâmil diye bilinen, 

Arapça‟nın sarf ve nahivini oluĢturan temel kitaplar serisinin ilki hakkında yazılmıĢ bir 

Ģerh olduğu tesbit edilmiĢtir
46

. Üçüncüsü Terceme-i Cihetü’l Vahde
47

 adlı eserdir. Molla 

Fenarî'nin (ö. 834/1431) Ġsaguci Ģerhinin cihet ayrımının Osmanlı Türkçesine çevrilmiĢ 

halidir. Bu terceme de mantıkla ilgilidir.  

Eskicizâde‟nin dördüncü eseri Tercüme-i Dürr-i Yetîm‟dir
48

. Birgivî (ö. 

981/1573) tarafından Arapça olarak yazılan tecvide dair Dürru‟l-Yetîm adlı risalenin 

Osmanlı türkçesine çevirisi ve Ģerh edilmiĢ halidir. Müellif, eserine harflerin zâti ve 

ârizi sıfatlarıyla baĢlamıĢ, Kur‟an okuma Ģekilleri ile devam etmiĢ ve tembihat 

bölümleriyle eserini tamamlamıĢtır. Günümüzde yazılan tecvîd kitaplarına hâlâ 

kaynaklık ettiği ve kendisine referans yapıldığı araĢtırmalarda tesbit edilmiĢtir
49

. Çok 

velüd olan Eskicizâde‟nin beĢinci eserinin Mecmua
50

 adıyla kaynaklarda yer aldığı 

görülmüĢtür. Eserin içeriği ile ilgili pek fazla bir bilgi edinilememiĢtir. Müellifin son ve 

altıncı eseri Kerras Ali Efendi Mecmuası
51

 kaynaklarda yer aldığı görülmüĢtür. 

                                                           
42 TÜRKĠYE KÜLTÜR PORTALI, EDĠRNE; “Tatarhaniler-Zindanaltı Mezarlığı”, 

  https://www.kulturportali.gov.tr/turkiye/edirne/kulturenvanteri/tatarhaniler---zindanalti-mezarligi, EriĢim 

Tarihi:10.06.2019. 
43 Bkz. Bâdî Efendi, Riyâz-ı Belde-i Edirne, s. 1403. 
44 Ali Bin Hüseyin El-Edirnevi, ġerh-i Ġsaguci Lieskicizâde, Edirne Selimiye Yazma Eser Kütüphanesi (ESYEK), 

ArĢiv No: 22 sel 988; Eskicizâde Ali, ġerh-i Ġsaguci, ESYEK, ArĢiv No: 22 sel 1541. 
45 Eskicizâde Hacı Hafız Ali Efendi, Emsile ġerhi, ESYEK, ArĢiv No: 22 sel 6262. 
46 Eskicizâde, Emsile ġerhi, Ġstanbul: Amire-i Matbaa, 1251/1835. 
47 Eskicî-zâde Alî Medhî b. Hüseyin Edirnevî, Terceme-i Cihetü‟l Vahde, Ġstanbul Süleymaniye Yazma Eser 

Kütüphanesi, ArĢiv No: 28 Hk 3586/4. 
48 Mehmed Birgivi (Ali b. Hüseyin), Terceme-i Dürer Yetîm Lieskicizâde, ESYEK, ArĢiv No: 22 sel 1429. 
49 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, Ġstanbul: Amire-i Matbaa, 1253/1837. 
50 Eskicizâde Ali Mehdi Edirneli, Mecmua, ESYEK, ArĢiv No: 22 sel 4751. 
51 Edirneli Kerras Ali Efendi Mecmuası, ESYEK, ArĢiv No: 22 sel 4752. 

https://www.kulturportali.gov.tr/turkiye/edirne/kulturenvanteri/tatarhaniler---zindanalti-mezarligi
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1.3. Celâleddin Karakılıç 

Bu kısımda Karakılıç‟ın, Cumhuriyet döneminde tecvid ilmi alanında, baĢta 

Eskicizâde ve Abdurrahman KarabaĢ‟ın eserleri olmak üzere muhtelif kitaplardan 

hareketle hazırlamıĢ olduğu Tecvid Ġlmi adlı kitabı, bir mukayese yapmak için 

değerlendirmeye alınmıĢtır. Müellifin, hayatından, ilminden ve ülkemize yaptığı 

hizmetlerden bahsedilecektir.  

1.3.1. Hayatı  

Tam isminin A. Celâleddin Karakılıç olduğu kaynaklarda yer almıĢtır. Son devir 

Osmanlı âlimlerini görmüĢ, Ġslami Ġlimler ve özellikle kırâat ve tecvid ilminde kendisini 

geliĢtirmiĢ ve yüzlerce öğrenci yetiĢtirmiĢtir. Hoca, kendi ifadesiyle 1929 yılında 

Kayseri iline bağlı Talas ilçesinde dünyaya gelmiĢtir
52

. Ġlkokulu Kayseri‟ye bağlı Talas 

ve Konyanın Ereğli ilçelerinde tamamlamıĢtır. Ortaokulu ise Kayseri ve Karaman‟da 

okumuĢ, lise eğitimini Kayseri Lisesi‟nde almıĢtır. Tıp Fakültesine kaydını yaptırmak 

için Ġstanbul‟a geldiğinde ziyaret etmiĢ olduğu Sultan Ahmed Camii‟nin etkisinde 

kalmıĢ ve fakülteye kayıt yaptırmaktan vazgeçmiĢtir. Gün içerisinde Ankara‟ya dönerek 

Ankara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesine (1950-1951) yılında kaydını yaptırmıĢtır. Bu 

fakülteden 1954 yılında mezun olan müellif sırasıyla Trabzon Ġmam Hatip ve Kayseri 

Ġmam Hatip Okullarında öğretmenlik yapmıĢtır. Ġlmini artırmak için tefsir, fıkıh, hadis 

ve akâid alanında okumalar yapmıĢtır.  

Karakılıç, Kurrâ olan Hacı Hafız Mü‟min Akan‟dan Kur‟an ve tecvid dersleri 

almıĢtır. Bu esnadaki çalıĢmalarıyla doktora tezi olarak Tecvîd Ġlmi Kur’an-ı Kerîm 

Okuma Kaideleri isimli eserini hazırlamıĢtır. Söz konusu eser aynı zamanda bu 

araĢtırmanın bir kısmını oluĢturmuĢtur. Müellif, hocası Akan‟ın eĢliğinde kırâat-i seb‟a 

ve kırâat-i aĢere çalıĢmaları yapmıĢtır
53

. 

Bugünkü Erciyes Üniversitesinin temeli olan Kayseri Yüksek Ġslam 

Enstitüsünün kurulmasında ve eğitime açılmasında çok büyük gayretleri olmuĢtur
54

. 

1965 yılında Milli Eğitim Bakanlığının çıkardığı “Bundan böyle Ġmam Hatip 

Okulları‟nda Kur‟an dersleri latin harfleri ile okutulacaktır” emirlerine karĢı büyük bir 

mücadele vermiĢtir
55

. Muhtelif okullarda öğretmenlik ve idarecilik yapan Karakılıç, 

1970-1972 yıllarında Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Dini Hizmetler Daire BaĢkanlığı 

                                                           
52 A. Celâleddin Karakılıç, Biyografi, yy., 2015, s. 5. 
53A. Celâleddin Karakılıç, Tecvid Ġlmi, Dokuzuncu Baskı, yy., 2016, s. 6. 
54 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 7. 
55 Karakılıç, a.g.e., s. 8. 
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görevine atanmıĢtır. Hoca, buradaki görevi boyunca da islamın müdavimliğini, 

makamından olma pahasına sürdürmüĢtür
56

.  

Kur‟an ve sünnet dıĢı uygulamalarla mücadeleye kendini adayan Celâleddin 

Hoca, itikatta Maturidi amelde ise Hanefi mezhebine bağlıdır. Ġlim ehli olduğu kadar 

hayır ehli de olan Celâleddin Hocan‟nın hizmetleri aĢağıda sıralanmıĢtır. Karakılıç 

hocanın ilk gayreti Talaslı Ali Sâib PaĢa‟nın 1877‟de yaptırdığı caminin tadilatını 

gerçekleĢtirmek ve camiye su temin etmek olmuĢtur. Ġkincisi 1979 yılında Hakka 

Hizmet Derneği adıyla kurduğu daha sonra Kayseri Hakka Hizmet Vakfına 

dönüĢtürdüğü vakıf olmuĢtur. Üçüncüsü 1986 yılında kurduğu Erciyes Eğitim ve 

Hizmet Vakfı‟dır. Dördüncüsü 1986-1988 yıllarında Talas Altıntepe Câmii‟nin birinci 

katında kurduğu Eğitim Öğretim ve Bilgi Merkezi ile açtığı Kur‟ân kursudur. Son ve 

beĢinci gayreti ise Altıntepe camisini 2008 yılında tamamen hizmete açmasıdır
57

. 

Müellif, halen Kayseri iline bağlı Talas ilçesinin Kiçiköy Mahallesi Altıntepe 

Caddesi Gonca Sokağı 16 / 2 adresinde ikametini sürdürmektedir. Bu gayretli hocamıza 

Allah‟tan sağlık ve sıhhat temennilerimizi iletiriz. Ġslam dinine ve ülkemize 

hizmetlerinden dolayı kendilerine teĢĢekkürü borç biliriz. 

1.3.2. Eserleri 

Müellifin on bir adet basılmıĢ, on beĢ adet de basılacak eseri olduğu tesbit 

edilmiĢtir. Söz konusu eserler aĢağıda iki baĢlık halinde incelenecektir. 

1.3.2.1. Basılı Eserler 

Yazarın tecvid ilmine dair basılı iki eseri olduğu kayıtlarda yer almıĢtır. 

Bunlardan ilki Tecvid Ġlmi/ Kur’ânı Kerîm Okuma Kâideleri adlı eseridir. Bu kitap, 

yaptığımız bu çalıĢmada mukayese için dikkate alınmıĢ ve çalıĢmanın bir bölümünü 

teĢkil etmiĢtir. Müellifin bir diğer eseri ise, Küçük Tecvid Ġlmi adlı kitabıdır.  

Müellifin, Ġslam‟ın inanç esaslarına ve ilgili diğer konulara dair bazı eserleri 

olduğu görülmüĢtür. Yazarın üçüncü eseri Din-i Tevhid Seddi adıyla tab edilmiĢtir. Yine 

hayatta bulunan hocamızın dördüncü eseri Zamanımızda Tevhid ve ġirk adıyla 

yayınlanmıĢtır. Kayseri‟nin yetiĢtirdiği bu büyük bilginin beĢinci eseri Bâtıl Yollar 

Ġçerisinde Doğruyu Arayanlara Hakk Yol ismini taĢımaktadır. AltmıĢ ve yetmiĢli 

yıllarda dinin geliĢmesi için büyük gayretlerine tanık olduğumuz Celaleddin hocanın 

altıncı eseri Kıyamet ve Kıyamet Alametleri adıyla raflarda yerini almıĢtır.  

                                                           
56 Karakılıç, a.g.e., s. 10-16. 
57 Karakılıç, a.g.e., s. 21-23.  
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Karakılıç hoca, yedinci eserini fıkıh usûlüne dair yazmıĢtır. Bu bilginin sekizinci 

eseri Hz. Muhammed’in Hayatı, EĢĢiz Ahlak ve Faziletleri adıyla yayınlanmıĢtır. 

Adından da anlaĢılacağı üzere eser, Hz. Nebi‟nin hayatını, eĢsiz örnekliğini ve 

faziletlerini konu edinmiĢtir. Cumhuriyet döneminde faaliyet gösteren bu âlimin 

dokuzuncu eseri Kısa Ġlm-i Hâl Bilgileri adıyla basılmıĢtır. Onuncu eseri Ġslam’da 

ĠstiĢâre ve Önemi, on birinci eseri Dua ve Dua ile Ġlgili Âyet ve Hadîs‟ler adlarıyla tab 

edilmiĢtir.   

1.3.2.2. Basılacak Eserler 

Müellifin, basılacağına dair kaynaklarda bilgi verilen eserleri aĢağıda 

sıralanmıĢtır. Yazarın Kur‟ân ve tevhide dair yazdığı ilk eserinin Lev Enzelnâ, 

ikincisinin Rızık, ġükür ve Rızık Âyetleri, üçüncüsünün Muttakîler de Vesîle Ararlar mı? 

dördüncüsünün Tevhid ve Küçük Bir YakarıĢ ve beĢinci eserinin Ġmânın Aslı ve Ġmtihân-

ı Ġlâhî olduğu bilgisine yer verilmiĢtir. 

Yazarın fıkıhla ve onun değiĢik dallarıyla alakalı yazdığı eserlerden altıncısının 

Münâkehât, yedincisinin Ġslam Dininde Aile Yapısı, Kadın ve Kadın Hakları ve 

sekizincisinin Organ Nakli Caiz Midir? adlarında olacağı beyan edilmiĢtir. 

 Karakılıç‟ın yazdığı fakat henüz bastırmadığı diğer eserleri Ģunlardır: Suyun 

Önemi ve Faydaları, Âlimler de Yanılır mı?, En Güzel Mutluluk Muttakîlerindir, 

Kayseri-Talas Altıntepe Camiindeki Yazılar ve Mealleri, Deccâller Tâğutlar Mücrimler, 

Dâîler (Çığırtkanlar) ve Tevbe, Ġslam Dinine Göre Dünyevi ve Uhrevi Mutluluğun Tek 

Yolu, Ehl-i Sünnet ve’l-Cemâat Esaslarina Göre Ġnanıp YaĢamaktır
58

. 

Müellifin basılmıĢ veya basılacak olan eserlerinin pdf‟lerine hocanın internet 

sitesinden ulaĢılmaktadır
59

.  

1.4. Dürru‟l-Yetîm‟in Arapça Metni Ve ġerhi 

Burada Birgivî‟nin Arapça olarak yazdığı ed-Dürru’l-Yetîm adlı eserinin metni 

yaptığımız çalıĢmalardan hareketle bilgisayar ortamına aktarılmıĢtır. Böylece 

araĢtırmacıların Birgivî‟nin yazdığı metne ulaĢma imkânı bu çalıĢma ile sağlanmıĢtır. 

Tecvid eserinin aslı üç varaktan oluĢmaktadır. Ek-1‟de bu metnin el yazması ayrıca 

verilmiĢtir. Eskicizâde‟nin bu esere yazdığı yirmi sekiz sayfalık tercüme ve Ģerhi 

latinize edilmiĢ ve çalıĢmaya matbu olarak eklenmiĢtir. 

                                                           
58 Karakılıç, Biyografi, s. 25-26.  
59 A. Celâleddin Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 225-226. 
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1.4.1. Birgivi‟nin El Yazması Olan Dürru‟l-Yetîm Adlı Eserinin Bilgisayar 

Ortamına Aktarılması 

 ٛزٙ سعبُخ ٖٓ ػِْ اُزج٣ٞذ دسّ ٣ز٤ْ

 ثغْ الله اُشدٖٔ اُشد٤ْ

َّ ربٍ كٜزٙ سعبُ ّبعذ .غلاّ ٝاُٚ اُطبٛشحُُٝذج٤ت اُظلاح ٝا اُذٔذ ك٠ الا٠ُٝ ٝالاخشحلّلّ  خ  ك٠ اُزج٣ٞذ ٌُ

َّ  ٣ب ٖٓ سدٔزٚ هشإ ٓج٤ذ ٗظ٤ذخ ُٚ ٌُٝزبة الله اُذ٤ٌْ اُذ٤ٔذ ٖٓ اكوش اُٞسٟ ٝاػؼق اُؼج٤ذ كبسدٔٚ ٝعؼذ ً

َّ ػبص َّ دشف دوّٜب ٝ ٓغزذوّٜب ٝدوّٜب  الخجْيذ .ثؼ٤ذ شئ اّٗٚ ادٞط ا٤ُٜب ٖٓ ً ٌِٓخ ٣وزذس ثٜب ػ٠ِ اػطبء ً

ٝاُجٜش ٝاُشّذّح ٝالاعزؼلا ٝالاؽجبم ٝاػطبدٛب ٝاُوِوِخ ٝاُظّل٤ش ٝاُـ٘خّ ٝاُزٌشاس  طلزٜب الاصٓخ ُزارٜب ٖٓ أُخشط

ٝالاظٜبس ٝاُوِت  ءٝالاعزطبُخ ٝ ٓغزذوّٜب طلزٜب اُؼبسػخ ُـ٤شٛب ٖٓ اُزلخ٤ْ ٝ اُزشه٤ن ٝالادؿبّ ٝالاخلب ٝاُزلش٠ّ

ادًى ػ٤ٖ كذبء  ّسطلحلكٛٔضح كٜبء كبُق الصى الحلك  :الوخرجٝأُذّ ٝاُٞهق ٝاُغٌّذ ٝاُذشًخ ٝاُغٌّٕٞ 

ٖٓ ٓوبثِخ  ٝكٞهٚ ج٤ْ كش٤ٖ ك٤ب دبكخ اُغّبٕ ّسظ السّاى ًبف هبف ٓب ٤ِ٣ٜٔب ٝ كٞهٚالصى السّاى:  ؿ٤ٖ كخبءالحلك 

ٝٓب ٣ذبر٣ٚ ٖٓ اُذ٘ي الاػلا ك٣ٞن اُؼّبدي ٝ  ٘زٜبٛبػبد ٓب ٤ِ٣ٜب ا٠ُ ٜٓب ٖٓ الاػشاط ٝٓب ٤ِ٣ ثؼ٤ذ ٓخشط ا٤ُٜب

ؽبء  ٝاطِٚ اُض٤ّ٤ّٖ٘ اُؼ٤ِّز٤ٖ ٕٗٞ ٓظٜشح ٓب ٤ِ٣ٜٔب ساء ؽشف اُغّبٕ اُض٤ّ٤ّٖ٘ ٝاُض٤ّ٘خّ لاّ ٓب ٤ِ٣ٜٔبك٣ٞن اُ٘بّة ٝاُشثبػ٤خّ

كزاٍ كضبء ثبؽٖ اُشلخ اُغل٠ِ كذاٍ كزبء ٝك٣ٞن اُض٤٘ز٤ّٖ اُغل٤ِز٤ّٖ طبد كغ٤ٖ كضاء ٛٞ ٝؽشكباُض٤٘ز٤ّٖ اُؼ٤ِّز٤ٖ ظبء 

َّ ؿ٘خّ ٕٗٞ ٓخلبد الخيشْمكٞاٝ  ٝؽشكب اُض٘زز٤ّٖ اُؼ٤ِّز٤ٖ كبء ٓب ث٤ٖ اُشلز٤ٖ ثبء ك٤ْٔ ادزجبط جشٟ : الجِر ًٝ

 : ّالِوس .{(ا ة ط د ر س صع ؽ ظ ع ؽ م ٍ ّ ٕ ٝ لا ٟ ) ٝ دشٝف اُجٜش رغؼخ ػشش )ٝ(} ٓغ رذشًّخ اُ٘لظ

رٔبّ ادزجبط جشٟ اُظّٞح ٓغ  الشذّة: . {(خعزشذضي خظل دشٝف أُٜظ ػششح ًٔب رًش ) )ط(} ٓوبثِٚ دشٝف

دشٝف اُشخٞح  )ؽ(} ٓؼٚرٔبّ جش٣ٚ  ّالرّخْة: )ٝ دشٝف اُشذح صٔب٤ٗخ ًٔب رًش(. اعٌبرٜب ٣جٔؼٜب اجذى هطجذ

ُْ ) رٔبٜٓب ٣جٔؼٜب  ّالبيٌيتّ:. {( ادذ ٝ ػششٕٝ ٠ٛٝ )س ط ر د س ص ط ػ ص ع ؽ ع ؽ ف ٍ ّ ٕ ٝ ٙ لا ٟ

دشٝف  )ٙ(} ٓوبثِٚالاًخفاض: ّ اسرلبع اُغّبٕ ثٚ ا٠ُ اُذ٘ي دشٝكٚ )ؽ ر م ص ع ؽ ظ(.ّالاسخعلاء:  (٣شٝ ػ٘بّ

اٗطجبم ّ الاطباق: . {ػ ع ف ى ٍ ّ ٕ ٝ ٙ لا ٟ(الاٗخلبع اص٘بٕ ٝ ػششٕٝ ٠ٛٝ )ا ة د س ط ح د ر س ص ط 

اجزٔبع اُشذّح : الململت .ٓوبثِّٚ الاًفخاح: )ص ع ؽ ظ(.  اُغّبٕ ثٚ ػ٠ِ اُذ٘ي دشٝف الاسثؼخ الاخ٤ش

اُظّل٤ش دشٝكٚ  ٓشبٛجخ طٞرٚ ّالصّّفير:. حأُٜضٝاُجٜشك٤ذزبط ا٠ُ اُزٌِقّ ك٠ اُج٤بٕ ػ٘ذاُغٌٞح ٝاُجٜٔٞساخشجٞا

روشّاُِغّبٕ  ّالخكرار:ك٠ ٓشذّ د٣ٜٔب.  دشٝكٚ ٖٓ اُخ٤شّٞ ٠ٛٝ إُّ٘ٞ ٝ ا٤ُْٔ ٣ٝجت اظٜبسٛب ّالغٌتّ:)ص ط ص(. 

لاصّ  الخفخين:آزذاداُظّٞد ٠ٛٝ ك٠ اُؼّبد. ّالاسخطالت: اٗزشبساُظّٞد ثٚ ٝٛٞك٠ اُش٤ٖ. ّالخفشّى: ٝٛٞاُشّاء. 

ٔبٓٚ ٝلاسّاء أُؼٔٞٓخ ُٝٞٓٞهٞكبػ٤ِٜب ثبُشّّٝ ُلاعزؼلاء ٝلاّ اُجلا ُخػ٘ذ اٗلزبح ٓب هجِٜب ؿ٤شٓٔبٍ اٗؼ

٤ُظ هجِٜٔب ٣بء عبً٘خ ٝلا ًغشح ك٠ ًِٔزٜٔبُٝٞدبٍ ث٤ٜ٘ٔب ك٠ ؿ٤شػج٤ٔخّ  ٝأُلزٞدخؿ٤شأُٔبُخ ٝالا٠ُٝ ثششس اُِّز٤ٖ

الاعزؼلاء ؿ٤ش هبف ٌٓغٞسح ثؼذٛب ٝلاعبً٘خ اُخبُظخ ُٝٞ ك٠  عبًٖ ؿ٤ش طبد ٝؽبء ٝهبف ٓغ دذّح اُشّاء ٝػذّ

ّْ ٝاُلزخ ؿ٤ش ثششسُٝٞدبٍ ث٤ٜ٘ٔب ٝث٤ٜ٘ب اُٞهق ٝثؼذ اٌُغشح اُؼبسػخ ٝاُلاصٓخ  عبًٖ ؿ٤ش ٣بء ٝاُق ٓٔبٍثؼذ اُؼّ

َّ لاّ ٓلزٞدخ ثؼذ طبد ٝ ُٞثؼذاُشّاء اعزؼلاء ؿ٤شٌٓغٞس ُٝلاُق ثؼذأُلخّْ ٝجب ئضك٠ لاّ اُجلاُخ ثؼذ أُٔبُخ ًٝ

ٍ ثششسك٠ اُذب٤ُٖ ٝؽبء ٝظبء ُٝٞث٤ٜ٘ٔب اُق اٝعٌٖ ُِٞهق ٝك٠ لاّ طِظبٍ ٓشج ّٝ اُضب٠ٗ ك٠  شجؼ٣ٚٞدبٝك٠ ا
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ٝهلٜٔبثبُغٌٕٞ ٝاُِز٤ّٖ هجِٜٔب ٓبرًشٝاُزشّه٤ن لاصّ ُـ٤شٛٔب الادؿبّ ٓب  ٝٓظش ٝهطش ٓطِوب اُٞهق ثبُغٌّٕٞ ٝكشم

ٍ أُض٤ِٖ ؿ٤شٓذّ ٝأُخزبس ٣ٝجت ك٠ ًِٔز٤ٖ ُٞعٌٖ ًبٕ ثبُزشّذ٣ذ ّٝ ٠ُ ُٝٞ ٝطَ اُٞهق ػ٠ِ الاٝ هاليَ ُلكك٠  ا

ٍ أُزوبسث٤ٖ ؿ٤شدِو٠ ٝلاّ ؿ٤شاُزلش٣ن ك٠ ؿ٤شاُشّاء  كبلادؿبّ ه٤َ ثَ ٣خزبسالاظٜبسسدّ  ّٝ لالج  -دّعْاالله كاثملجا

ك٠ صِغخ ػشش دشكب )د س د ر س ص ط ػ ص ع ؽ ظ ٕ( ٝلاّ ٣ذؿْ ٝجٞثبلل ربّ  -ارظلوخن -لذحبيي –طائفت 

ّ  -احطجٝ ٝجت رجوىخ الاؽجبم ك٠ الن ًخلمكن ٓشجٞدب ًٝزا رجو٤خالاعزؼلاءك٠  يلِث رلكٝجبء الاظٜبس ك٠ 

٤ُٖ ٝإُّ٘ٞ اُغّبً٘خ ُٝٞر٣ٞ٘٘بك٠ اُلاّ ٝاُشّاءّفرّطج  -بسطج ّٝ  ثلاؿ٘خّ ٝجبءد ٝك٠ ٣ّٞ ٓؼٜب ٝثذٜٝٗبك٠ الا

٤ُٖ ك٠ ًِٔخ الاخلبء ّ ى ّالملن -ّ يس ّالمرءاى -نطسٝجبصالاظٜبسا٣ؼب ك٠  ّٝ دبُخ ث٤ٖ الادؿبّ  ٝٝجت ك٠ الا

ك٠ ا٤ُْٔ اُغٌّ٘خ ػ٘ذاُجبءٓغ اُـ٘خّ ٝلا٣جت ك٠ إُّ٘ٞ ٝالاظٜش لارشذ٣ذ ك٤ٚ ٣ٝجت ك٠ رٌشاساُشّءلاع٤ّٔبأُذؿْ ٣ٝخزبس

اُخبء ٝاُـ٤ٖ  اُغّبً٘خ ٓغ اُـ٘خّ ه٤َ خٔظ ػشش٠ٛٝ )د س ط د ر ص ط ػ ص ع ؽ ظ ف م ى( ٝجبصهجَ

َّ دشف ٝطلزٚ ك٤جت ك٤ٔبػذ اٝ ا٤َٓ  آبرًشٝٓب٣زًشالآّبادؿْ اٝدزف اٝهِت اٝٗوَ اٝعَّٜالاظٜبسٛٞاطَ ك٠ ً

اٝ اخزِظ ٝجٞثب اٝجٞاصاٝٓٞػؼٚ اُظّشف ٝاُخلاف اُوِت هِت إُّ٘ٞ اُغّبً٘خ ٤ٓٔب ٓخلبح ٓغ ؿ٘خّ هجَ اُجبء أُذّ 

ّٕ هذسأُذّ ك٠ لاّ اُزجش٣ئخ ٝعؾ لا ٣جِؾ الاشجبع ُؼؼق عججٚ ٗضّ ػ٤ِٚ اثٖ اُوظّبع)ؽ(} ح ك٠ دشف ص٣بد {اػِْ ا

 َّ ّٟ رؼظ٤ْ ك٠ لااُٚ الّااّلله ٝٓجبُـخ ك٠ ً ُٝلظ٠ّ ُٝٞرـ٤ّشرُي ٛٔضثؼذٛبك٠  {)ع(}لااُزجش٣ئّخ ا٤ُِّٖ ٝعججٚ ٓؼ٘ٞ

٠ ٓزظّلا اٝك٠ ًِٔخ اخشٟ ّٔ إ ُْ ٣ٌٖ ثؼذ عبًٖ طذ٤خ ُْٝ ٣ٌٖ  كٔ٘لظلا اٝهجِٜب ًِٔزٜبعٟٞ ٓٞئلا ٝأُٞؤدح ك٤غ

أُذّ ٓجذّلا ٖٓ اُز٣ّٖٞ٘ ٝلا اُق ٣إاخز ٝعبًٖ ثؼذٛب لاصّ اٝػبسع ُِٞهق اٝ الادؿبّ اٌُج٤ش ٝٛٞ ؽ٠ُّٞ ٓشجغ 

ك٠ أُزظَّ أُذّٟ ؽ٤ُٞبّػ٘ذ  ٝٛٞلاصّ ك٠ اُغّبًٖ اُلاصّ أُذّٟ ٝٝاجت ٝٝعط٠ّ ٝجبء ك٤ٚ اسثغ ٓشارت

ّٟ ٝعط٠ّ اُجٜٔٞسٝجبءأُشرجزبٕ ٝالاسث ٝجبء أُشرجزبٕ ٝالاسثغ ك٠ أُ٘لظَ أُذّٟ  غ ٝجبئض ك٤ٔب ػذاٛٔب ٝأُؼ٘ٞ

ّٕ ٣زؼ٤ّٖ ك٤ٚ اُزٞعّ  ٝأُشرجزبٕ  ؾك٠ اُغّبًٖ اُؼبسع أُذّ ٝأُذّاُزّٟ ثؼذأُٜضح ٝأُزظَ ا٠ّ٘٤ُِّ ؿ٤شعٞاءد كب

ٝالاطَ ك٤ٚ  هطغ اُظٞد ٓغ اُز٘لظ الْلف  اُلاصّ ا٠ّ٘٤ُِّ ٝهلاّ ك٠ اُغبًٖ اُؼبسع ا٠ّ٘٤ُِّ ع٤ّٔب اُط٠ُّّٞ  ٝاُغّبٌٖٓ

ٝٛٞ الار٤بٕ ثجؼض اُذشًذ ّالرّّم   ثؼذ اُغٌٕٞ اُذشف ك٠ اُؼّْ  اُغٌٕٞ ٝجبء الاشٔبّ ٝٛٞالاشبسح ثؼْ اُشلز٤ٖ

ٓ٘ؼٜٔب ك٠ ٛبء اُؼ٤ٔش اراًبٕ  ك٠ ٛبء اُزأ٤ٗش ٤ْٓٝ اُجٔغ ٝاُذشًخ اُؼبسػخ ٝأُخزبس ٘ؼبٕك٠  اُؼْ ٝاٌُغش ٣ٝٔزّ 

ّْ أُؼ٠٘ الّا إ ثؼذػْ اٝ ٝاٝ ٝعبً٘خ اًٝغش ا٣ٝبء اُغبً٘خ ٝجٞاصٛٔب ك٤ٔبػذاٛب ٝٛٞ هج٤خ ٣ؼطشّ ٝدغٖ  إ ُْ ٣ز

ّْ ٝرؼِنّ ّّ  ثٔب ثؼذٛٔبالّاإ ٣ٌٕٞ سأط آ٣خ ثٔبثؼذٙ ُلظبكلا ٣جزذأ إ ر إ ُْ ٣زؼِنّ  ًٝبف إ رؼِنّ ٓؼ٠ً٘ كوؾ ٝرب

دلغ ك٠  هطؼٚ ثلا ر٘لظ ٝدٌٔٚ دٌْ اُإهق ٝجبءك٠ سؤط ا٥ٟ ٓطِوبٝك٠ ؿ٤شٛبعٔبع ػٖ السكج ك٤جزذأثٔبثؼذٛب

  ك٠ كٞارخ اُغّٞس ٝػٖ دٔضح ػ٠ِ اُغٌٖ هجَ أُٜضح })ٝ({اسثؼخ ٓٞاػغ ٝػٖ اث٠ جؼلش ػ٠ِ دشٝف أُؼجْ

ٍ ػٖ اُزٔط٤ؾ  س اٟٝدذ اٟ رشر٤َ ٝرذ٣ٝش اٟ رٞعؾ صِشّ رذو٤ن كيفيتّ الخلاّة ّٝ الاعشاع ٤ُٝزذلعّ ك٠ الا

َّ  ٕكبٕ اُوشا({ء({ٝك٠ الاخ٤شػٖ الادٓبط})})ؽ ثٔ٘ضُخ اُج٤بع إ هَ طبسعٔشحً ٝإ صادطبسثشطبٝاٌُ

٤ُزذلعّ ػٖ رِلعّ أُٜضاد أُذووخ ثبُزغ٤َٜ ٝدزكٜبػ٘ذعشػخ اُوشاءح ٝرلخ٤ٜٔبهجَ  حٌبيِاثجبئضٝاُزذ٣ٝشٓخزبس 

َّ  الاُزلبحأُشرلوخ ٝٓبهجِٜبٝأُجبُـخ ك٠ رشه٤وٜبدز٠ّ ٣ظ٤شآبُخ طـشٟأُلخّْ ٝػٖ رلخ٤ْ  ًٝزاػٖ رلخ٤ْ ً

ثؼغ اُجِٜذ ثَ ٣ض٣ذك٠ ٓذّٙ ٛٔضاًٝزاًَ ٓبُْ  ٓجبٝسُِّٔلخّْ ٖٓ أُ٘خلؼخ ٝػٖ ٓذّ ٗذٞػ٤ِٔب ك٠ اُٞهق ًٔب٣لؼِٚ

ع٠ ٝػٖ ػذّ ث٤بٕ اُوِوِخ ك٠ اُغٌٕٞ ٣ٞجذ ك٤ٚ عجت أُذّػٖ رجبٝصاُذذّ ك٤ٔبٝجذعججٚ ٝػٖ رِلعّ اُجبءثلاجٜشًبُلبس

 اُزبءٝأُجبُـخ كىٜبدز٠ّ ٣ظ٤ش ًبُٔزذشّى ؿ٤شدشٝكٜب ٝػٖ اػبكخ شذّح ٝأُجبُـخ كىٚ دز٠ّ ٣زذشّى ا٣ٝشذّد ٝػٖ هِوِخ
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 بء ًبُغ٤ٖ ٝاُج٤ْ ثلاجٜش ًبُؼبد ٝاػبػخ شذّرٚ ٝػٖ رِلعّ اُذبءًبُذاٍ ٝػٖ رِلعّ اُضدز٠ّ ٣ظ٤ش ٝاػبكخ ٛٔظ

عجذٚ ٝػذّ ث٤بٕ ٗذٞ ثٔضدضدٚ ٝػٖ رشه٤ن اُخبء ٝػٖ اػبػخ جٜش اُذاٍ اُغبً٘خ دز٠ّ  ًبُٜبءاٝاُخبء ٝادؿبّ ٗذٞ

ٓذِّٜٔب اء لاع٤ّٔب أُشذّح ٝرلخ٤ٔٚ ٝرشه٤وٚ ك٠ ؿ٤ششاساُش٣ظ٤شًبُزبء ٝػٖ رِلعّ اُزّاٍ ًبُضّاء ٝاُظّبء ٝػٖ اظٜبسرٌ

ًبُضبء ًزاُي ٝرلخ٤ٔٚ ٝػٖ اػبػخ رلش٠ّ اُش٤ٖ ٝاُظل٤ش اُظبد ٝػٖ رِلعّ اُضاء ًبُزاٍ ٝاُظبء ثلاطل٤شٝاُغ٤ٖ 

بءدز٠ّ ٣ظ٤ش اُطبء ًبُزبءٝػٖ اػطبء اُظل٤شُِظّ ٝاؽجبهٚ ٝػٖ ػذّ اخشاط اُؼبد ػٖ ٓخشجٚ ٝرشه٤وٚ ٝػٖ جؼَ 

ٜٓب ك٠ ٝػٖ رِلعّ اُؼ٤ٖ ًبُٜٔضح ٝػذّ ث٤بٗٚ ٝػٖ رشه٤ن اُـ٤ٖ ٝػذّ ث٤بٗٚ ٝػٖ رِلعّ اُلبءًبُٞاٝ ٝادؿب ًبُضاءأُخلْ

اٝ اُغٌذ ػ٤ِٚ ٤ُٔزبصػٖ اُٞاٝلاادؿْ ٝلا٣خل٠ ٝػٖ رشه٤ن اُوبف ٝجؼَ ًبٌُبف ٝػٖ اػبػخ  ٝهِوِزٚ افْاجًاٗذٞ 

ا٤ُْٔ اُغبً٘خ ػ٘ذ اُلبء  شذّح اٌُبف ٝرلخ٤ٔٚ ٝػٖ ادؿبّ اُلّاّ ٝاخلبئٚ ك٠ جؼِ٘ب ٝأُجبُـخ ك٠ ث٤بٗٚ ثبُوِوِخ ٝػٖ اخلبء

ٝػٖ ػذّ اػطبء اُشذح ُِٕ٘ٞ اُغبً٘خ ػ٘ذ اُٞاٝ ٝا٤ُبء ك٤ٌٕٞ ٓخل٠  ٝاُٞاٝٝادؿبٓٚ ٝرذش٣ٌٚ ٤ُزج٤ٖ

ؼِٕٔٞ ٝٓب هجِٚ ٝػٖ رذش٣ي ٝػٖ رلخ٤ْ ٝاٝ ٣يعلوْى ك٠ ٓوبّ الاخلبء ٝاخلبئٚ ك٠ ٝهق ٗذٞ  اٝٓظٜشاٝاظٜبسٛب

ٝػٖ ػذّ  يرٍ ًبُذبء لاع٤ّٔب ك٠ ٝهق ٓضَ ٝص٣بدح أُٜضح ثؼذٛب ٝػذّ ث٤بٜٗب ٝػٖ رِلعّ اُٜبء ٛبء ارأ٤ٗش ك٠ اُٞهق

جٚ ثبُذشًخ ك٠ ٝهق ٗذٞ ٕٞ ٝٓضارٔبّ اُزشذ٣ذ ع٤ّٔب ك٠ اُٞهق ػ٤ِٚ ٝرذش٣ٌٚ ٤ُظٜش اُزشذ٣ذ ٝػٖ ػذّ ارٔبّ اُغٌ

ٝاُغٌذ ػ٤ِٚ ٝػٖ ػذّ ارٔب ّ اُذشًخ ٝاُزِّلع ثبلاخزلاط ع٤ّٔب ك٠ ثبة اُؼّٔز٤ٖ الوغضْب ٝاًعوج ٝك٠ ٗذٞ   علن

ارا اجزٔؼزب ٝػٖ آبُخ اُلزذخ ا٠ُ  أُؼّٔٞ ك٠ اُذشًخ ٝثبُؼٌظ ٝ اٌُغشر٤ٖ أُجبٝسر٤ٖ ٝػٖ ارجبع أٌُغٞس

٣بء عبً٘خ ٝرلخّٜٔب ٝٓذِّٜب خٞكب ؿٖ الآبُخ ٝػٖ لاشجبع اُلزذخ دز٠ّ ٣زُّٞذ ٓ٘ٚ شجٚ الاُق  اٌُغشح ك٤ٔب ًبٕ ثؼذٛب

اُزأ٤ٗش ٛبء  دٌْ اُٞهق ثذٕٝ هطغ اُظٞد ٖٓ اُزغ٤ٌٖ ٝهِت ربءٝػٖ اػطبءخير ٝ  يْم أُٔبٍ ع٤ّٔب ك٠ ٝهق ٓضَ

بد  حوّجٝاُز٣ٖٞ٘ اُلب ٝٗذٞ رُي  ّٔ ذ ج٠ِّ اػؼق ثذس ا٤ُز٤ْ ُٔإ ٛزٙ اُشعبُخ أُزؼِوخ ثبُزج٣ٞذ أُغ ّٔ ُلّخ ٓٞلاٗب ٓذ

اُؼج٤ذ اعٌ٘ٚ الله رؼب٠ُ ٓججٞدٚ ج٘برٚ ثِطلٚ ًٝشٓٚ أُض٣ذ ُٖٝٔ ًبرجٚ ٝٗبظشٙ ٝدبكظٚ ُٖٝٔ ٣ؼِّٔٚ ٣ٝزؼِّٔٚ ٣ب اسدْ 

 اُشد٤ٖٔ.

   عزذّ ٝٓأح ٝاُق ك٠ جٔبصٟ الاخشح ٣ّٞ اُجٔؼخ ؿْ٘ الله رٗٞثٚ ع٤ِٔبٗجٖ ػجذ اُشدٔبٕع٘ذ صٔبٕٗٞ 
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1.4.2. Eskicizâde’nin, Birgivi’nin Dürru’l-Yetîm Adlı Eserine Yaptığı Terceme-

i Dürr-i Yetîm’in Matbu Hali ve Latinizesi  
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Hamd ve minnet Allah içindir. Salat ve selam nebisine ve onun temiz, iyi 

ashabının üzerine olsun. 

Pes bu ilmi tecvîd zatında ilmi Ģerif ve fenni latif olup her kâriye bilmesi 

ehemm-i mühim ve riayeti farz-ı lazım olduğundan bu abdi zayıf kalilü‟l bidâᶜa Seyyid 
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Ali bin Hüseyin‟den bazı ihvan, seyyidimiz Muhammed el-Birgivi Rahimehüllahu 

Teᶜâlâ hazretlerinin bu fende te‟lif eylediği ehemm-i mesail-i tecvidi müĢtemil “Dürr-i 

Yetîm” risalesini Türki‟ye tercüme dahi bazı fevaidin zımni iltimaslarıyla maᶜmullerine 

müsaᶜade ve nef‟in umûmuna musâraᶜat için tercümeye tasaddî olundu. 

Beyânü‟t-Tecvîd 

Tecvid deyu her harfe sıfatından hakkını ve müstehakkını vermeye derler. Sıfat 

iki kısımdır. Birisi harften ayrılması mümkün olmayan sıfattır. Yani ol sıfat bulunmasa 

zat-ı harf dahi bulunmaz. Buna sıfat-ı zâtiye ve lâzıme denilir. Tağyîrine lahn-ı celî 

denilir. Bunlar on altıdır: Mahrec, cehr, hems, Ģiddet, rehâvet, beyniye, isti‟la, inhifâd, 

ıtbâk, infitâh, kalkale, safîr, ğunne, tefeĢĢî, tekrîr, istitâle. 

Ve birisi dahi harften ayrılması mümkün olan sıfattır. Buna sıfat-ı ᶜârıza denilir. 

Tağyîrine lahn-ı hafî denilir, zât-ı harfi tağyîr etmediğinden. Ol sıfat bunlardır: Tefhim, 

terkîk, idğam, ihfâ, izhâr, kalb, medd, vakf, sekte, hareke, sükûn. Sıfat-ı hurûf kırk dört 

ya dahi ziyadedir. Ama bu kitapta zikr olunan tâliye ehemm ve meĢhûr olanlarıdır. 

Bâbu‟s-Sıfâtı‟z Zâtiyye 

Harflerin Mahrecleri: Maᶜlûm ola ki yirmi dokuz hurûf-i hecânın mahrecleri 

Ġmam Ca‟biri kavli üzere ekserin muhtâr-ı on altıdır. Mahrec deyu harfin çıkıp belirdiği 

yere derler. Bunu bilmenin tarîki oldur ki ol harfi, sâkin yâ müĢedded kılıp önüne bir 

hemze getiripte teleffuz ettiğinde ses konuğı yerde dönerse mahreci ol yerdir.  

Mesela bâ (ة)‟ nın mahrecini bilmek murâd eyledik de  “eb ( َْاة)” deyip sukût 

olunsa dudaklar birbirine kapanıp kalır. Maᶜlum olur ki bâ (ة )‟ nın mahreci Ģefeteyn 

imiĢ. Bâkî harfler dahi buna kıyastır. Ve dahi malum ola ki cemîᶜî mehâric dört aᶜzâya 

münhasırdır: Boğaz, dil, dudak, hayĢûm. Boğaz mahreçleri üçtür: Evvelkisi: Boğaz 

dibidir ki göğse muttasıl olan yerdir. Bunun ibtidasından hemze (أ) sonrasından he (ٙ) 

dahi sonrasından elif (ا) çıkar
60

. Sual olunursa ki bu mahrec üç mahreç olmak lazım 

gelir. 

                                                           
60 Hemze ile elif arasında birçok bakımdan fark vardır: 

Elif, mahrec-i mukadderden hemze ise mahrec-i muhakkaktan çıkar. 

Hemze boğaz harfi, elif ise cevf‟î‟dir. 

Elif‟in ince ve kalın oluĢu kendisinden önceki harfe bağlı olduğu halde, hemze ince harflardendir. 

Elif harekeyi kabul etmediği halde, hemze kabul eder. 

Bu ayrı ayrı vasıflar dolayısıyla, hemzeyi “harekeli elif Ģeklinde tarif etmek ilmî olmadığı gibi, bu iki harften, birinin 

diğeri yerine ıtlakının da câiz olmadığını gösterir. Ancak böyle bir tâbir, mecaz yoluyla kabul edilebilir. 

Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri ve Okunma Kâideleri, “Mufassal Tecvid”, Ġstanbul:  MÜĠFAV Yay., 

2016, s. 192. 
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Cevabı oldur ki bu mahrec hakikatte üç mahreci cüzidir. Ama ol mahreçleri birbirine 

gayet yakın olup temyîzleri ᶜasîr olduğundan bir mahrec kılındı. Bu sebepten bazıları bu 

tertibi ve bazıları asıllarını inkâr edip mahrec-i vahitten çıkan harflerin ihtilafları ancak 

sıfat iledir mahrec ile değildir dediler. AĢağıda gelecek mahrecler dahi böyledir. Yahut 

bu üç harfin birbirinden imtidâtları olduğundan böyle tertip oldular. El-hâsıl mahrec-i 

vahitten çıkan harflerde ol mahrecin eĢkâli tebeddül ettiğinden her harfin mahrec-i 
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cüzisi kendine mahsus oldu. Ama mahrec-i küllîde müĢterektirler. Ġkincisi: Boğaz 

ortasıdır. Bundan evvela ayn (ع) sonrasından hâ (ح) çıkar. Üçüncüsü: Boğaz evvelidir 

ki ağza yakın olan yerdir. Bundan ğayn (ؽ) ile ḫa (ر) tertîb üzere çıkarlar. 

Dil mahrecleri ondur: Evvelkisi: Gâf  (م) mahrecidir ki büyük dil dibinin üstü 

ile onun karĢısı üst damaktır. Ġkincisi: Kâf (ى) mahrecidir ki Gâf mahreci gibidir. Lakin 

ondan bir parmak miktarı aĢağıdır. Üçüncüsü: Tertîp üzere cîm (ط) Ģîn (ػ) yâ (ٟ) 

mahrecidir ki büyük dilin ortasıyla beraberi üst damaktır. Dördüncüsü: Dâd (ع) 

mahrecidir. Yâ (ٟ) mahrecinin mâbaᶜdicenezi beraberi olan soldan ya sağdan dil yanıyla 

onun karĢısı olan üst diĢlerdir ki azı diĢin ardındaki diĢe gelincedir. Bu mahreçten Dâd‟ı 

ihracın tarîki budur ki alt çeneyi bir miktar aĢağı çekip dilin ortasını üst damağa kapayıp 

ol yanı mezkûr olan diĢlere azıcık dayar gibi ederek dilinin ucunu boĢta bırakıp 

tekellüfsiz sesini çıkarmak ile olur. Bunda azıcık fıĢıltı ve vızıltı peyda olur ama zâ (ظ) 

harfinden azdır. Zira dâd harfi kavîdir. Cehrde, itbakta, istiᶜlâda zâ‟dan ekvâdır. 

Rihvette ekaldir. Bunun muktezâsı dâd‟ da savt kavî, vızıltı zayıf omaktır. 

 BeĢincisi: Lâm (ٍ) mahrecidir. Bu dahi sağdan ya soldan dâd mahrecinin 

nihayetinden dil ucuna varınca olan yanıyla onun karĢısı olan üst damaktır ki (dâhık, 

nâb, rubâᶜiyye ve seniyye) diĢlerinin üst cinezleri (kısımları) dir. Bu mahrec vüsᶜatlidir 

ama mukavvis olup savtın akacağı tarafına anı kılıp savt cümle yerden çıktığından dâd 

gibi mustatîl olmadı. 

Altıncısı: Ġhfâ olmayan nûn (ٕ) mahrecidir ki dil ucuyla karĢısında iki üst ön 

diĢlerin etleridir. Yedincisi: Râ (س) mahrecidir ki dilin gayet ucu bir miktar dilin 

arkasıyla karĢısı olan ön diĢlerin üst cinezleri olan damaktır. Malum ola ki dil ucu 

mukavvis (kavisli) tir. Tûli hat mukavves, arzı sath mukavvestir. Ol satıhtan ol hattın 

üst cânibi dil ucunun zahridir. Alt cânibi dil ucunun batnıdır. 

Pes imdi lâm mahrecinin nihayetinden dilin gayet ucuna gelince ol sathı 

mukavves karĢısıyla nûn mahrecidir. Dilin gayet ucu karĢısıyla râ mahrecidir. Bu Ebu 

ᶜAmr kavlidir. Ebu ġâme‟nin muhtarıdır. Ama ekserin kavli oldur ki dilin gayet ucu bir 

miktar dilin arkasıyla karĢısı dediğimizdir. 
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Dilin arkası demekten murâd dil ucunun zahri dediğimize muttasıl dil üstüne doğru dilin 

bir miktar arkasıdır. Musannefin murâdı ikiye dahi muhtemeldir. Bu iki kavil üzere 

malum oldu ki râ‟nın mahreci nûn mahrecinden müteahhirdir. Bazıları mukaddemdir 

dediler. Murâdları budur ki kavil ol üzere dilin bir miktar arkasının medhali olduğundan 
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dilin arkasıyla nûn mahrecinden mukaddemdir. Bu itibariyle râ‟nın mahreci mukaddem 

olmuĢ olur. 

Sekizinci: Tertip üzere tâ (ؽ), dâl (د), tê (د) mahrecidir ki dil ucuyla iki üst ön 

diĢlerin nısıflarından yukarısıdır ki etlerine varıncasıdır. Etlerine gayet yakın olan 

yerinden tâ çıkar azıcık aĢağısından dâl çıkar nısıflarına yakın olan yerinden tê çıkar. 

Dokuzuncu: Tertip üzere sâd (ص), sîn (ط), zâ  )ص( mahrecidir ki dilin ince 

ucuyla iki alt ön diĢlerin nısfı aᶜlâlarıdır. Nısıflarına yakın olan yerinden sâd çıkar dahi 

yukarısından sîn çıkar baĢlarından zây çıkar. Bazıları dilin ince ucuyla üst ön diĢleri ve 

alt ön diĢlerin baĢlarıdır dediler. Ebu ġâme‟nin tahkiki budur ki üst ön diĢlerin baĢları 

tarafına olan nısıflarıdır. Nısıflarına yakın olan mevzîᶜinden sâd dahi baĢlarına yakın 

olan yerlerinden sîn tam baĢlarından zây çıkar. 

Onuncu: Tertip üzere zâ (ظ), zâl (ر), se (س) mahrecidir ki dil ucunun yukarı 

yüzüyle üst ön diĢlerin baĢlarıdır. Dilin gayet ucunun arkasından zâ çıkar azıcık 

ardından zâl çıkar onun azıcık ardından se çıkar. Bunların tertibi dil ucunun taĢraya 

çıkmasıyladır. Zâ‟da gayet azdır, zâl‟da dahi ziyadecedir, sê‟de dahi ziyadedir. 

Dudak mahrecleri ikidir: Evvelkisi: Fâ (ف) mahrecidir ki iki üst ön diĢlerin 

baĢlarıyla alt dudağın içidir. Ġkincisi: Ġki dudak arasıdır. Bundan tertip üzere bâ (ة), 

mîm (ّ), vâv )ٝ( çıkar. Ġbtidâ dudakların içleri birbirine kuvvetli kapanmakla bâ çıkar; 

sonrakine içlerinden bir miktar uçlarına yakın yerleri birbirine zayıfça kapanmakla mîm 

çıkar; dahi ziyade uçlarına yakın olan yerleri birbirine kapanmayarak zam olunmakla 

vâv çıkar. Bu tertip Ġmam Mekki‟nin Riaye‟sinde mezkûr olandır; musannef‟in 

muhtarıdır. ᶜAliyyü‟l-Kâri Rahimehullah‟ın dahi muhtârıdır. Rum diyarında okunan vâv 

budur. Ġmam ġâtıbî ve Ġbn el-Cezeri vâv‟ı takdîm ettiler. Bu Ġbn Kâsıh‟ın muhtârıdır ve 

Arap diyarında okunan vâv‟dır. Ama kalın okurlar. Vâv‟ın sıfatı ise terkîk‟tir. 

HayĢûm mahreci birdir: HayĢûm diye geniz kovuğuna derler. Bundan nûn‟u 

muhfât ile ğunne çıkar. Nûn‟u muhfat diye ihfâ babından olan nunlamadır ki zatları 

gidip ğunneleri bâki kalmıĢtır. Pes nûn‟u muhfât ile ğunne zâtı birdir. Ġ‟tibâren 

müteğayir derler. Ama izhâr babından olan nunların kendilerin mahreçleri yukarıda 

malum oldu. Ğunnelerin mahreci yine hayĢûmdur. 

CEHR: Cehr diye harf hareke ile nutk olundukta mahreçte aralık kalmayıp 

nefesin küllisi ya ekserisi habs olup savtın eĢkare olmasına derler. 
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HEMS: Cehrin zıttıdır. Harfleri bunlardır: (ٚعزشذضي خظل) mâᶜadesi mechûredir. 

ġĠDDET: ġiddet deyu harf iskân ile nutk olundukta savt asla akmamağa derler. Harfleri 

bunlardır: (اجذى هطجذ) REHÂVET: Rehâvet deyu savtın kemaliyle akmasına derler. 

Harfleri bunlardır: (خظ دع شض ٛض ػـش كز) 

 BEYNĠYE: Beyniyye deyu savtın kemaliyle akmak ve akmamak beyninde olmasına 

derler. Harfleri bunlardır: (٣شٝ ػ٘ب ُْ) 

ĠSTĠᶜLÂ: Ġsti‟lâ deyu harf nutk olundukta lisanın üst damağa kalkmasına derler. 

Harfleri bunlardır: (خض ػـؾ هع) ĠNHIFÂD: Bu isti‟lâ‟nın zıddıdır. Harfleri isti‟lâ 
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harflerinin mâᶜadesidir. ITBÂK: Harf nutk olundukta lisanın üst damağa kapanmağa 

derler. Harfleri bunlardır: (ص ع ؽ ظ) ĠNFĠTÂH: Itbâk‟ın zıttıdır. Harfleri ıtbâk 

harflerinin mâᶜadesi hurûf-i hecânın yirmi beĢ harfidir. 

KALKALE: ġiddet ile cehr sıfatların ictimâᶜıdır. Yani ikisinden mürekkep bir 

sıfat-ı lâzımadır. ġiddet ile cehr sıfat-ı kavidendir. Haklarını vermek için iki savta 

muhtaçtır. Lakin Ģiddet savtın akmasına mani, cehr dahi nefesin akmasına mani. Bu 

ecilden ictimâᶜında suᶜûbet olup sakin olan harfte harf-i hafî olduğundan harf-i kalkale 

sâkin oldukta beyânında tekellüfe muhtaç olup müteharrike belki de müĢeddede Ģebîh 

kılına ki, tâ ki zatı ve sıfatı maᶜlûm ve vâzıh ola. Bu sebepten bazı kurralar kalkale diye 

savtı mahrecde tahriktir; bazıları mahreci tahriktir ve bazıları mahreci savt ile kalᶜ 

ᶜanîften hâsıl olan savt zâidi kavî cehrîdir ve kalkale sakine mahsustur derler. Hurûf-ı 

kalkale (هطت جذ) harfleridir. Hemze‟de dahi Ģiddet ile cehr müctemiᶜdir. Lakin kendiye 

tahfîf ve iᶜlân ve tağyir-i ârız olup, dahi kalkalesi öksürük ve kusmuk savtlarına Ģebîh 

olduğundan hurûf-u kalkaleden kılınmadı. 

SAFÎR: Harfin savtı sıklığa Ģebîh olmasına derler. Harfleri bunlardır: (ص ط ص) 

ĞUNNE: Harfin savtının genizden gelmesidir. Harfleri bunlardır: (ّ ٕ) TEKRÎR: 

Râ‟ya mahsustur. Nutku vaktinde lisanın sürçmesidir. Tarîki budur ki dilin ucu üst 

damağa yapıĢıp damaktan ayrılmaksızın sürçer gibi titreyip durmaktır. Titremedikçe râ 

çıkmaz. Lakin damaktan ayrılarak sekerek titrerse tekriri izhardır. Bu lahndır. Müteaddit 

râ‟lar peyda olur. TEFEġġÎ: ġîn‟e mahsustur. Nutku vaktinde savtı ağız içine dağılıp 

zâ-i muᶜceme mahrecine varınca uzamaktır. ĠSTĠTÂLE: Dâd‟ın mahrecinin uzunluğu 

savtın aktığı cihette olduğundan istitâle diye dâd‟ın savtı mahrecinin evvelinden ahirine 

varınca mümted olup çıkmasına derler. Kılıç kınına girer gibi. 

Bâbu‟s-Sıfâtı‟l ᶜÂrıza   

TEFHĠM: Tefhîm deyu harfi kalın okumağa derler. TERKÎK: Terkîk deyu harfi ince 

okumağa derler. 

Tefhîm harfleri ondur. Ġsti‟la harfleriyle lâm, râ, eliftir. Hurûf-u isti‟la‟da tefhîm 

vaciptir.  
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Hurûf-u inhifâd‟da lâm, râ, elif‟in mâadesinde terkîk vaciptir. Ama lâmın hükmü kaçan 

lafzatullah‟ın mâkabli meftûh gayrı mümal ya mazmum olursa lâm‟ını tefhîm vaciptir. 

Meftûh mümal olursa tefhîm ve terkîk caizdir. Mâkabli meksur olursa terkîk vaciptir.  
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Ama sâir lâmlar meftûh olup mâ kabli (ص ؽ ظ) olsa ( طلاح  ؽلام  ظَ   ) gibi. Ya 

beynlerinde elif olsa ( ٍكظب) gibi ya bunlardan sonra lâm vakıf ile sakin kılınsa (َإ ٣ٞط) 

gibi ya sâd‟ın meftuhayn beyninde lâm sakin olarak bulunsa (ٍطِظب) gibi tefhim ve 

terkîk caizdir. Bu suretlerin mâᶜadesinde lâm‟ın terkîki vaciptir. 

Ve ama râ‟nın hükmü kaçan râ imalesiz meftuh ya ravm ile ravmsız mezmum 

olup ol kelimede mâkablinde asla meksur ya, ya-i sakine bulunmasa tefhimi vaciptir. 

Ama (ثششس) vakfında ve vaslında râ-i evvelinin tefhîmi ve terkîki caizdir. Râ-i saniyesi 

bilâ ravm vakfında râ-i ûlâsına taᶜbidir. Ama ol kelimede mâkablinde bilâ hâil meksur 

veya ya-i sakine bulunsa ( دساعزْٜ ,طبثشٕٝ ,د٤شإ ,ع٤شٝا) gibi râ‟nın tefhîmi ve terkîki 

muhtelefun fihtir. Ama meksur ile râ beyninde bir sakin hâil bulunursa kelime-i 

ᶜacemiyyede (ٕاثشا٤ْٛ ,اعشائ٤َ ,ػٔشا) gibi tefhîmi vaciptir. Kelime-i Arabiyede ol sakin 

hail ( ,مص, ؽ  ) olup (اطشا ,هطشا ,ٝهشا) gibi yahut ya mükerrer olsa (ٓذساس ,اعشاس) gibi yine 

tefhîmi vaciptir. Ama hail bu harflerin gayrı olup râ dahi mükerrer değilse râ‟nın mâ 

baᶜdinde kâf-ı meksuranın gayri harfi isti‟la bulunursa (اػشاػب) gibi yine tefhimi 

vaciptir, bulunmazsa ya kâf-ı meksure bulunursa (اششام) gibi tefhimi ve terkîki 

muhtelifun fihtir.  

Ama râ bila ravm sakin olup mâkabli mazmum ya meftuh olup da bir sakinde 

hail olmazsa (اسًغ ,ٝارًش ,ٝثشم ,ٝٗذش) gibi ya hail ya ile elif-i mümâle gayrı olursa 

tefhim vaciptir (٤ُِخ اُوذس ,اُق شٜش ,ػغش ا٤ُغش) gibi. (ثششس ) da râ-i saniyenin hükmü 

yukarıda malum oldu. Bundan müstesnadır. Râ-i ulâsı evvelki kaideden müstesna 

olduğu gibi. Ve eğer hail ya yahut elif-i mümâle olursa ( ,داس ,ٗبساُغ٤ش  ) gibi tefhîm ve 

terkîk muhtelefun fihtir.  

Ama râ-i sakinenin mâkabli meksur olup da kesresi ârız olursa ( اسجؼ٠ ,اسجغ ,اسًت

 gibi. Yahut aslî olup da râ‟nın mâbaᶜdinde gayri meksur harf istiᶜlâ bulunursa (,اسرؼ٠

 gibi (كشم) gibi tefhimi vaciptir. Meksur olan harf-i istiᶜlâ bulunursa (هشؽبط ,ُت أُشطبد)

vaslında ve vakfında tefhîm ve terkîk caizdir. Ve dahi râ kelimenin ahirinde bulunup 

kesra ile rânın beyninde harf-i istiᶜlâ sakin olarak hail olsa (ٓظش ,ػ٤ٖ اُوطش ٖٓ) gibi bilâ 

ravm vakfında yine tefhîm ve terkîk caizdir. Bu zikr olunan savtların mâᶜadesinin 

cemᶜisinde râ‟nın terkîki vaciptir. Malum ola ki râ‟nın ravm ile vakf hali tafhîm ve 

terkîki vacip ya caiz olmada vasıl hali gibidir. 

 Kesîr kurralar mîm-i zâide-i meksuradan sonra râ-i sakineyi tefhîm ederler 

 .gibi. Bunu Aliyyü‟l- Kâri, Ġbn ġerîh‟den nakil eylemiĢtir (ٓشكوب)
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Ama elif‟in hükmü; elif‟in tefhimi, terkîki, vucûbi, cevâzı mâkabline tâbidir. Tefhîmi ya 

terkîki vacip olan harften sonra vakıᶜ olsa onun dahi tefhîmi ya terkîki vaciptir. Caiz 

olan harften sonra vakıᶜ olsa onun dahi tefhîmi ya terkîki caiz olur. 

ĠDĞÂM: Kaçan harfi meddin gayrı bir harf ki sakin olup yine kendi misline uğrasa 

idğâmı vacip olur (كبػشة ثٚ ,سثذذ رجبس٣ْٜ ,ٓب ٤ُٚ ِٛي) gibi. Ama muhtâr olan mâliyehde 

vakıf olunmaktır. Ve dahi râ‟nın gayriye uğrayan lâm-ı gayrı tarifle hurûf-u halkın 
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mâᶜade mütekaribeynden birisi sakin olup âhara uğrasa yine idğâmı vacip olur ( اصوِذ

 de izhar da caizdir. Ve dahi (٣ِٜش رُي) gibi. Ama (دػٞاالله ,هبُذ ؽبئلخ ,هذ رج٤ٖ ,ار ظِٔزْ ,هَ سة

ادطذ ) de idğâm vaciptir. Ama kâf‟da istiᶜlâ ve ᶜademi istiᶜlâ caizdir. Ve dahi (اُْ ٗخِوٌْ)

,كشؽذثغطذ , ) de idğâm da, ıtbâk da vaciptir. Ve dahi kaçan lam-ı tarif bu on üç harften 

birine uğrasa (ٕ د س د ر س ص ط ػ ص ع ؽ ظ) yine idğâm vacip olur. Ve dahi tenvin ve 

nûn-u sakin lâm ile râ‟ ya uğrasa idğâm bilâğunne vacip olur. Bazı kurra indinde idğâm 

maaᶜl-ğunne de caiz olur. Ama mîm‟e uğrasa idğâm maaᶜl-ğunne vacip olur. Vav ile 

ya‟ya uğrasa idğâm vacip olur ama maaᶜl-ğunne evlâdır. (ِْؽغْ ,٣غٖ ٝاُوشإٔ ,ٕ ٝاُو ) de 

idğâm da izhar da caiz olur. Ama nûn-u sakin ile vav yahut ya bir kelimede vaki olsa 

izhar vacip olur (ٕط٘ٞإ ,ه٘ٞإ ,ث٤٘ب) gibi. 

ĠHFA: Ġzhar ile idğâm beyninde bir sıfattır. Kaçan tenvîn ve nûn-u sakin bu on 

beĢ harften birine uğrasa ( ص ع ؽ ظ ف م ىد س ط د ر ص ط ػ  ) ihfa muhtâr olur. Ama (ر) 

ile (ؽ)‟a uğrasa ihfa caiz olur. Ve dahi mîm-i sâkin bâ‟ya uğrasa yine ihfâ muhtâr olur. 

Malum ola ki tenvîn ile nûn-u sâkinin ihfâsı zatları bi‟l-külliyye gidip ğunne sıfatı bâki 

kalmaktadır. Onun için dil ucu boĢta olmalıdır. Ama mîm‟in ihfâsı zâtını bi‟l-külliyye 

gidermeyip dudaklarını birbirine berk basmayarak zâtını fi‟l-cümle setr etmektir. Bâb-ı 

iklâb‟da dahi böyledir. 

ĠZHÂR: Malum ola ki her harfte ve sıfât-ı lâzım ve ârıza‟da asıl olan izhâr 

olunmaktır. Ama mâᶜni bulunursa ki idğâm, ihfâ, iklâb, hazf, kalb, nakl, teshîl, imâle, 

ihtilâs gibi izhar olunmazlar.  Bu mâᶜniler vâcîb ya câiz olduğu mevzuların gayride 

izhâr vâcîbdir. Câiz olduğu mevzularda izhar da caizdir. Mercûh oldukları mevzuda 

izhâr mümteniᶜdir. Mesela mîm ile nûn-i müĢeddede olduklarında ğunnelerini izhar 

vâcîbdir. Ve dahi tenvîn ve nûn-i sâkin Ģu dört harften birine uğrasa hemze (ء), he (ٙ), 

ayn (ع), hâ (ح) izharı vâcîb olur. Ğayn (ؽ) ile hâ‟ ya(ر) uğrasa izhar caiz olur. Mîm-i 

sâkin mîm ile bâ‟nın gayriye uğrasa ( ٖػ٤ِْٜ ؿ٤ش ,اُذٔذ  ٌُْ د٣ٌْ٘ ,ػ٤ِْٜ ٝلااُؼب٤ُ) gibi izhâr 

vâcîb olur. ( ٣ب اثذ ) de ya-i mahzûfa‟yı, (ٍهب) de vav-ı maklûbeyi  (ٍٞ٣و) de kâf‟ın sükûn-i 

aslîsini vav‟ın hareke-i menkûlesini,  
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 ( ,اؤٗجئٌْءاػج٠ٔ ,ائٌْ٘  ) misallerde hemze-i müsehhele‟yi, (ٓٞع٠) mümâlde elif-i halisa‟yı 

dahi fetha halisi, (ًْثبسئٌْ ,٣٘ظش) misallerde ihtilâs harekesini izhar caiz ya mümteniᶜ 

olur. Ġhtilâs diye harekeyi savt-ı hafi ile nutk etmeye derler. Buna vakf halinde ravm 

denilir. Bazıları harekenin ekserisini nutka dediler; ekallini nutka ravm dediler. 

KALB: Tenvin yâ nûn-i sâkin, bâ‟ya uğradıkta ğunne ile mim‟i muhfât 

kılmaktır. MEDD: Bir sebep için harf-i meddlerde bir eliften ziyade, harf-i lînlerde bir 

elifden ekal üzerine ziyade çekmektir. Bazıları harf-i lînde medd-i aslî yoktur dediler. 
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Malum ola ki sebebi med ikidir: Manevi, lafzidir. Manevi de ikidir: Biri taᶜzîm 

ile bile mübâleğa‟dır. Dua‟da, istiğâse‟de, kelime-i tevhîd‟de olduğu gibi. Ve biri dahi 

yalnız mübâleğa‟dır. Lâ-i tebri-e ile bir Ģey nefy etdikte olur. Misali ( لا ٓشد ، لا ش٤خ ،لا س٣ت

لا شش٣ي ُٚ، لا جشّ، ُٚ ) gibi
61

. Lafzî de ikidir: Evvelkisi harf-i meddden sonra vâki olan 

hemzedir. Bir kelimede vâki olsalar medd-i muttasıl olur ( ج٠ء، عٞء، جبء ) gibi. VerĢ 

rivâyetinde (ٓٞئلا) ile ( ٓٞؤدح  ) nin gayride harf-i lîn de böyledir ( عٞء، ش٢ء ) gibi. BaĢka 

kelimede vâki olsalar medd-i munfasıl olur ( رٞثٞا٠ُ الله ،ا٠ٗ اخبف، ٣ب ا٣ٜب ) gibi.  

Ve dahi harf-i meddden ol hemze vâkiᶜ olup da mâkabli ol kelimede sâkin sahih 

olmayıp ol harf-i medd dahi (ش٤ئب)  gibi. Hâlet vakfında tenvînden mübeddel olmazsa 

VerĢ kırâat‟ında ol hemze yine sebebi medd olur. Buna medd-i bedel tesmiye olunur 

( هَ آٓ٘ب، عٞأرٜٔب، ٗج٤ئ٤ٖ، اٝرٞ، ا٣ٔبٗب ) gibi. Ama اٝد٠(، ا٣ذ، ٣إاخز ) bundan müstesnadır. Bu 

bâb‟ın tafsili mutavvelât‟dadır. Ġkincisi harf-i medd yâ harf-i lîn‟den sonra vâkiᶜ olan 

sükûndur. Gerek sükûn-i lâzım olsun ( نغػ دْ، ٤ًٜؼض، اُش، اُْ، آ٥ٕ، داثخ ) gibi; gerek 

sûkun-i ârız olsun ( ٝاُظ٤ق، ٣ؼِٕٔٞ ) gibi. Dahi Ebu Amr Kırâat‟ında ( هبٍ ُْٜ، ِٓي ،سد٤ْ ) 

gibi.  

Pes maᶜlum oldu ki medd dokuz kısım imiĢ; Sebeb-i mâᶜnevi ile medd-i muttasıl 

meddi, medd-i munfasıl meddi, medd-i bedel, sâkin-i lâzım meddi, sâkin-i ârız meddi, 

muttasıl lînî, sâkin-i lâzım lînî, sâkin-i ârız lînî.  

Ve dahi mâᶜlum ola ki bu sebebi lafzî olan hemze ve sükûn müteğayyir olsalar 

yine medd caiz olur. Hemzenin tağyîri gerek beyne beyne ile ( إ ً٘زْ ٛإلاء ) teshîl 

kırâat‟ında olduğu gibi gerek ibdâl ile olsun vâv ile mersûm olan (جضاؤ) gibi, gerek nakil 

ile olsun VerĢ rivâytinde (  َٓ ْٖ  َٓ ٖآ ) gibi. Gerek hazif ile olsun (ْٛإلاء إ ً٘ز) hazfi Hamze 

kırâᶜatında olduğu gibi. Sâkinin tağyîri müteharrik olmakla olur (اُْ الله) da mîm‟in 

teharruki gibi. 

 Ve dahi maᶜlum ola ki medd iki mertebedir: Tûl, tevassud. Tûl dört elif, 

tevessud üç eliftir. Ya tûl beĢ elif, tevessud dört eliftir.  

Ve dahi bu dört mertebe dahi gelmiĢtir: Etvâl, tûl, tevessud, mâ fevka‟l-kasr. BeĢ 

elif, dört elif, üç elif, iki elif yahut üç elif, iki buçuk elif, iki elif, bir buçuk elif yahut iki 

elif, bir elif üç rubuᶜ bir elif iki rubuᶜ, bir elif bir rubuᶜ.  

                                                           
61 Bu konuda bilgi için bkz. Karaçam, Kur‟an‟ı Kerîm‟in Fazîletleri Ve Okunma Kâideleri, s. 255. 
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Elif diye bir parmak kaldıracak kadardır, ya bir kere ᶜâ diyecek kadardır yâhut elif 

diyecek kadardır yahut elif yazacak kadardır. Elhasıl tûl, tevessud dahi merâtibi 

erbeᶜanın takdîrâtı muhtelefun fih‟dir. Hakikatı müĢâfehe ile keyfiyyeti edâ ile maᶜlum 

ve vâzıh olur.  

Pes imdi sâkin-i lazım-i meddlerde cemiᶜ kurra indinde tûl vaciptir. Muttasıl-ı 

meddler‟de cumhur kurra indinde tûl vaciptir. Bazı kurradan tûl ile tevessud ve bazı 

kurradan merâtibi erbeᶜada dahi gelmiĢtir. Ama bâki yedi kısımda medd caizdir. Ama 

maᶜnevi de yalnız tevessud‟dur. Munfasıl-ı medde tûl, tevessud dahi merâtibi erbeᶜa 

gelmiĢtir. Sâkin âriz medde dahi medd-i bedel‟de dahi (عٞأد) lafzının gayri olan 

muttasıl-ı lînî de dahi sâkin lâzım lînî de bu dördünde tûl ile tevessud gelmiĢtir. ( عٞأد  ) 

lafzında tevessud müteᶜayyindir. Sâkin-i âriz-i lînî de tûl ile tevessud kalîldir. Ama tûl 

dahi tevessutdan ekaldir.  

Mâlum ola ki medd-i lînlerde tûl iki elif ya üç eliftir. Tevessut terk-i medd ile 

tûl‟un beynidir diye ġâtibi iĢaret eyleyip, Ebu ġâme tasrih etmiĢtir. Lakin medd-i lînde 

medd aslının inkârına mebnîdir. VAKF: Teneffüsle savt‟ı katᶜ etmektir. Vakfda aslolan 

sükûn üzere olmaktır. Ama dammelerde iĢmam da, ravm da gelmiĢtir. Kesrelerde ancak 

ravm gelmiĢtir. Ehl-i edâ indinde ikisi de müstehâbdır. Ama ravm‟ın istihbâbı akîddır. 

Ama (أُ٘خ٘وخ، ٛٔضح، ُٔضح) misallerinde hâ-i te‟nîs ehl-i sıla indilerinde mîm-i cemᶜ 

vasıllarında hareke-i ârıza ile müteharrik gelir ( ، اٗزْ الاػِٕٞ، ٝلار٘غٞااُلؼَ، ْٛ اُؼذٝ، هْ ا٤َُِ

د٤٘ئز، ٣ٞٓئز ) gibi. Bunlarda iĢmâm da, ravm da caiz değildir. Ve dahi müfred müzekker 

zamiri olan hâ-i zamirin mâkabli mazmûm ya meksûr ya vâv-i sâkine ya yâ-i sâkine olsa 

muhtâr olan iĢmâm ve ravm caiz olmamaktır. Bunların mâᶜadesinde iĢmâm ve ravm 

caizdir ( ٣ٝزوٚ، ٝاج٘ج٤ٚ، ٓ٘ٚ، ُٚ ) gibi. TEFRÎᶜ: Harf-i mevkûfun mâkabli harf-i medd yâhud 

harf-i lîn olsa mazmûmlarda yedi vecih caiz olur. Tûl, tevessud, kasr, tûl ile iĢmâm, 

tevessud ile iĢmâm, kasr ile iĢmâm, kasr ile ravm (ٗغزؼ٤ٖ ,خ٤ش) gibi; Meksûr‟larda dört 

vecih caiz olur:  Tûl, tevessud, kasr, kasr ile ravm (٣ّٞ اُذ٣ٖ ,ٖٓ خٞف) gibi. Meftûh‟larda 

üç vecih caiz olur: 

 Tûl, tevessud, kasr ( لاخ٤ش، اُؼب٤ُٖٔ ) gibi. Ama (ٗؼجذ) misallerde iskân da, ravm da, 

iĢmâm da caizdir. (الآش ٖٓ) misallerde, iskân da ravm da caizdir. (إ اُجوش) misallerde 

yalnız iskân caizdir. 
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Mâlum ola ki vakf dört nevᶜidir: Evvelkisi mâbaᶜdisiz mana tamam olmayandır. 

Buna vakf-ı ıztırârî denilir
62

. Hâl-i ıztırârın gayride bu kabîhdir. Mesela, muzâf, fiil, 

mübtedâ üzerlerine vakf dahi kavl ile mekûl beynine; fâᶜil ile mefᶜûl beynine vakıf 

gibi
63

. Bir zaruret olmadan  ( كلا، ػ٠ِ، ا٠ُ ، ٖٓ، إ ) gibi harflerin üzerine vakıf yapmaktan 

da kaçınmak lazımdır. Ġkincisi vakf-ı hasen‟dir. Mâbaᶜdisiz mana tamam olup da ancak 

lafzen
64

 mâbaᶜdine müteallik ola. Mevsûf ile sıfat beyninde bedel ile mübdelün minh 

beyninde vakıf gibi. Vakf-ı ızdırârî nevᶜiyle vakf-ı hasen nevᶜinde mâbaᶜdileri âyet 

evveli ise mâbaᶜdileriyle ibtidâ olunur, değilse mâkablileriyle ibtidâ olunur
65

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
62 Daha fazla bilgi için bkz., Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri, s. 328. 
63 Teᶜalluki maᶜnevi demek: Mâkabli mâbaᶜdi ile bir kıssa ola. Sûre-i Bakara‟nın evvelinden (ٕٞٓلِذ) na varınca 

Mü‟minlerin ahvâlini beyan edip; ondan (ْػزاة ػظ٤ ُْٜٝ) e varınca Küffar‟ın ahvâlini beyan edip; ( إ الله ػ٠ِ

 .e varınca Münâfık‟ların ahvâlini beyan eylediği gibi. Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s (ًَ شئ هذ٣ش

18, HaĢiye No: 3. 
64 Teᶜalluki lafzî demek: Maᶜmûlun âmiline teᶜallukî, dahi tâbiin metbûine teᶜallukî demektir. Lakin kelamın tamam 

olması Ģartıyla. Eskici zâde, a.g.e., s. 17, HaĢiye No: 7. 
65 Daha fazla bilgi için bkz., Karaçam, a.g.e., s. 330.  
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Üçüncüsü vakf-ı kâfi‟dir. Mana tamam olup da mâbaᶜdinde ancak mana 

müteallik ola ( ٝٓب اٗضٍ ٖٓ هجِي، ػ٠ِ ٛذٟ ٖٓ سثْٜٝ ٓٔب سصه٘بْٛ ٣٘لوٕٞ،   ) üzerlerine vakıf gibi
66

. 

Dördüncüsü vakf-ı tâm‟dır
67

. Mana tamam olup da mâbaᶜdine lafzen ve de 

maᶜnen de müteallik olmaya (ٖٓبُي ٣ّٞ اُذ٣ٖ، ٗغزؼ٤) üzerine vakıf gibi. Bu iki nevᶜide 

mâbaᶜdiyle ibtidâ olunur
68

. 

TEZYÎL: Ve dahi malum ola ki Hafs kırâatinde hâlet-i vakfında yedi kelimenin 

âhirine bir Ģeyden bedel olmayarak elif lâhik olmuĢtur. Elif üzere vakıf olunur. Biri 

mütekellim vahde zamiri olan ene (اٗب)‟ dir. Cemîᶜ mevziᶜlerinde elif üzerine vakıf 

olunur.  Biri dahi (ٌُ٘ب ٛٞالله) dır
69

. Bu ikisinde sâir kurrâ‟ lar dahi Hafs‟a muvâfıktır. Biri 

dahi  (اُظ٘ٞٗب)
70

, biri dahi (اُشعٞلا)
71

, biri dahi (اُغج٤لا)
72

 dır. Bu üçünde Ġbn-i Kesîr Hafs‟a 

muvafıktır. Biri dahi (علاعلا)
73

 dir. Hafs‟dan bir rivâyetinde dahi lâm‟ı iskân ile vakıftır. 

Biri dahi evvelki (هٞاس٣شا) dır. Ġkincide (هٞاس٣ش)
74

 sükûn üzere vakıftır
75

. 

SEKTE: Teneffüssüz savt‟ı katᶜ etmektir. Ama zamanı vakıf zamanından az ola. 

Vakfın zamanı nefes alacak kadardır. Pes sekte vasla mahsûstur. Sekte‟nin hükmü 

iskân‟da, ravm‟da, iĢmâm‟da, ibdâl‟de dahi gayride vakıf gibidir. Ruᶜûsu âyatta sekte 

gelmiĢtir. Gerek mâbaᶜdine tealluk ola gerek olmaya. Ama ruᶜûsu âyâtın gayride 

Hafs‟dan dört mevziᶜde gelmiĢtir. ( ثَ سإ، سامٖٓ ، ٓشهذٗب ٛزا ٖٓ، ه٤ٔب ػٞجب ) 

 Ve dahi Ebu Caᶜfer‟den evâil-i sûre olan hurûf-i muᶜceme‟de gelmiĢtir.( ، اُْ

ٕ، م، دْ ػغن، دْ، ص، ٣ظ، ؽظ، ؽغْ، ؽٚ، ٤ًٜؼغض، أُش، اُش، أُض ) idğâm, ihfâ olanlarını 

sekte ile izhar lazım olur. Ve dahi Hamze kırâatin‟de hemze‟nin mâkablindeki 

sâkinlerde sekte gelmiĢtir. ( ٝالاسع، ػ٤ِْٜ ءاٗزسرْٜ، اث٢٘ آدّ، خِٞا ا٠ُ ش٤بؽ٤ْٜ٘، ٖٓ آٖٓ ) gibi. 

Bazı kurrâ‟dan (َهبٍ الله ػ٠ِ ٓب ٗوٍٞ ٤ًٝ) de (ٍهب) üzerine yine sekte mervîdir. Ama kavl ile 

mekûl beyninde vakıf kabîh olduğu gibi sekte dahi kabîhdir
76

. Evlâ budur ki kuvve-i 

nağme ile Allah (الله) lafzının (ٍهب)‟ye fâil olmak tevehhümünî defiᶜ etmelidir. Bunu 

Sâhib-i Medârik zikr buyurmuĢlardır. Ve dahi hâ-i sektelerin vasıllarında bazı kurrâ 

                                                           
66 Daha fazla bilgi için bkz., Karaçam, a.g.e., s. 329-330. 
67 Vakf-ı tâm: Kıssa tamamında olan vakıflardır. Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 18,  HaĢiye No: 4. 
68 Daha fazla bilgi için bkz., Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri, s. 329. 
69 Kehf, 18/36 
70 Ahzab, 33/10 
71 Ahzab, 33/66 
72 Ahzab, 33/67 
73 Ġnsan, 76/4  
74 Ġnsan, 76/15-16 
75 Bu konuda daha fazla bilgi için bkz. Karaçam, a.g.e., 317-339 
76 Daha fazla bilgi için bkz. Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri, s. 335-349. 
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indinde vakfe-i yesîra lazımdır. ᶜÂsım cemîᶜ mevâzıᶜda vaslında hâ‟yı isbât eyledi. 

Bazıları (ًٚزبث٤ٚ ,دغبث٤) lafızlarının gayride isbât etmediler. Ama vakıf halinde hâ-i 

sektelerin isbâtı müttefekun aleyh‟dir. 

Hâtime Fî Keyfiyyeti‟t-Tilave: 

Sebᶜayı ᶜaĢera kurrâlarının tilâvette üç tarikleri vardır: Tahkîk ve tedvir ve hadr. 

Tahkîk tertîle
77

 derler. Bu Âsım, Hamze, VerĢ‟in muhtârlarıdır. Yaᶜni kırâatda teenni 

eyleyip her harfe ziyâdesiz, noksansız hakkını vermektir. Mesela meddleri kendi ile 

bile. ceryî nefesten ve ifrâddan sâlim kılıp ve dahi teĢdîdleri iki harf izharından eskal 

olmadan, muhaffefleri iᶜtimâddan, sâkinleri tahrîkden, harekât‟ı tevlîd-i harfden, râ‟yı 

tekrîr‟den, nûn-u tadnînden sâlim kılmaktır. Ve dahi hemzeleri tahkîk etmek, harekâtı 

sekenatı itmâm eylemek, izhârları iᶜtimâd kılmaktır. Ve dahi hurûf-u birbirine 

karıĢtırmayıp vukûfdan câiz olanı mülâhaza edip ihfâları harfeynden ekal, harf-i 

vâhidden ekser kılmaktır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
77 Daha fazla bilgi için bkz., Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 22. 
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Dahi gâliben kasr ve ihtilâsdan hazer eylemektir 

Ama tedvîr, tahkîk ile hadr beyninde tevessutdur. Bu tarîk Ġbn-i Âmir, Kisâî, 

Halef mezhebidir. Cemiᶜi e‟immeden mervîdir. Ama hadr Ġbn-i Kesîr, Ebu Amr, Kâlûn, 

Ebû caᶜfer, Yaᶜkûb‟un muhtârlarıdır. Sürᶜat ile kırâattır. Mesela kasr ile teskin ile ihtilâs 

ile idğâm‟ı kebîr ile tahfîf‟i hemezât ile dahi bunların gayri mervî olanlarıyla kıraattir. 

Lakin vaslı ihtiyâr eyleyip lafzı hurûfi, iᶜrâbî tağyirden, harfe hareke karıĢtırmaktan 

hazer edip dahi ihfâdan hurûf-u meddin meddlerini giderip ebter kılmadan ekser 

harekâtta ihtilâstan fevât‟ı ğunneden bi‟l-cümle rivâyeti sahîh olmayanlardan hazer 

etmelidir.  

Maᶜlum ola ki bu üç tarik ile kırâat caizdir. Ama tedvir ehl-i edâ indinde 

muhtardır. Ve dahi kırâat de, cehr de isrâr da caizdir, mervîdir. Niyet-i sâlihaya mukârin 

olanı âᶜlâdır. Ama ehl-i fısk ve ehl-i kitâb‟ın elhânî ki neğamât-ı musikiyyedir. Ondan 

tahzîr rivâyet-i sahîhadır. “Fî zamanına luhûn-u ᶜacemiye ile olan tilâvetler menhiyyun 

anh olmağa Ģebîhdir” diye Aliyyü‟l Kâri,  ġerh-u MiĢkât‟ında Câmiᶜu‟l-Usûl‟den nakil 

eylemiĢtir. Elfâz-ı hurûfun sıhhatine muhâfaza ile olursa mekruhdur; olmazsa haramdır. 

Muğayyîr mâᶜnâ ise müfsid‟i salat‟dır. Lahn bahsinde gelir. Hemen tâliye layık olan 

hüsn-i savt ile elhâni arâb ile tilâvet eylemektir. Bu ma‟mûriyedir. Elhân-ı Arâb‟dan 

murâd neğamâti tekellüfsiz, hükmü tabiat ve esvâtı selîfe ile kırâatdir. Nitekim Arab‟ın 

halleri budur. Tilâvetlerinde kendilerine tabiat olan esvât‟ı tayyibeleriyle tilâvet ederler 

gayriyi tahsîn edemezler.  

Pes talînin savtı hasen değilse mümkün mertebe savtını tahsîn ve tabiatına terk 

eyleyip ğınâ ve tehzîz ve temtîd ve terᶜîd ve terkîd ve tedrîb ve tahzîn‟den sâfî ve kendi 

ile ceryi nefesten ve revnakini nefes ile tekdîr‟den âri ve hurûf-u meddin savtlarını dahi 

dağtdan sâlim kılıp dahi bunların emsali ki kırâet‟de tıbâin nefret eylediği ve kulûb ve 

esmâᶜın mec eylediği hâlatdan savtını tecrîd ederek ve edâ-i mehâricde ve beyân-ı 

sıfâtda mübâleğâyı terk ederek tecvîde riayet ile kırâat-i sehle-i azbe-i hulve-i latîfe 

tahsîl ede ki aslen evvel kırâatda masğ, vülûk ve teᶜassüf ve tekellüf ve tesannuᶜ ve 

tenettuᶜ olmayıp vücûhu edâdan bir veçhile kelam-ı fusha tıbâᶜı Arab‟dan hariç olmaya 

semᶜler mültezze ve kalbler hâĢiᶜa ola. 

 Ve dahi maᶜlum ola ki ehl-i edâ indinde lahn iki nevᶜidir: Biri celî ve birisi 

hafî‟dir. Lahn-ı celî: Hurûf‟da ya hareke‟de ya sükûn‟da hatadır. Gerek mânâ 
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müteğayyir ola gerek olmaya. Hurûf‟da hata, zât-ı harfi ya sıfât-ı lâzime‟sini tebdîl 

etmek ya harf ziyade etmek, kalkale‟de hemze ziyadesi gibi. Ya harfi noksan etmektir, 

medd-i tabiî‟leri terk etmek gibi. Hareke‟de hata, bir harekeyi bir harekeye veya 

sükûn‟a tebdîldir. Sükûnda hata, sükûn‟u sükûn‟a tebdîldir. Lahn-ı Celî iki kısımdır: 

Hem maᶜna hem örf-i Arab‟a muhâlif olandır. Biri dahi ancak örf‟e muhâlif olandır. 

Elhasıl maᶜnayı tağyîr eden lahn‟lar celî‟dir. Lahn-ı hafî‟de maᶜna müteğayyir olmaz 

ancak örf‟e muhaliftir. 
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Lahn-ı hafî: Sıfat-ı ârıza‟da hatadır. Lahn-ı hafî de iki kısımdır. Biri âvâm‟ın 

maᶜlumlarıdır. Ġhfa‟yı, kalbi, izhâr‟ı, idğâm‟ı, terkîk‟î, tefhîm‟i, medd‟i, kasr‟ı terk 
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etmek. Biri dahi ancak havâs‟ın maᶜlumlarıdır. Ra‟yı tekrir, nûn-u tednîn dahi 

mahallinin gayride lâm-ı tağlîz, ra‟yı terkîk dahi mahrec-i vâhid küllî zımnında olan 

mehâric-i cüz-iyye‟de hata gibi. Bu hata sıfatı bâki oldukça tağyiri hurûfa müeddi 

değildir. Ama mehâric-i mütemeyyîzede sıfat bâki olarak hata kahça mümkün olmaz; 

dâl-i ᶜayn mahrecinden ve bil-aks ihrâc gibi. Kahça tekellüfi kesîra ile mümkün olur. 

Eğer mahreceyn beyninde kurb (هشة) bulunursa lahn-ı hafî‟nin kısmı sânîsinden olur. 

Ra‟i mühmele‟yi tâ‟i mühmele mahrecinden ve bi‟l-aks ihrâc gibi. Ve eğer mahreceyn 

beyninde buᶜd (ثؼذ) bulunursa dâl‟i mühmeleyi zâl‟i muᶜceme mahrecinden ve bi‟l-aks 

ihrâc gibi. Bu lahn-ı celî‟den olur. Lahn-ı celî haram‟ı katᶜîdir; ġiddetli azap 

müstehaktır. Kur‟an-ı Kerîm‟i lahn-ı celî‟den kurtaracak kadar tecvîde riayet etmek her 

kâri‟in üzerine farz-ı ᶜayn‟dır. Lahn-ı hafî‟nin birinci kısmı tahrîmen mekruhtur. 

Üzerine Ģiddetli korku vardır. Kur‟an-ı Kerîm‟i bundan tahlîs edecek kadar tecvîd‟e 

riâyet etmek vacib‟dir. Ġkinci kısmı ise tenzîhen mekrûhtur. Sevabı nâkıs olur. Bundan 

tahlis için tecvîde riâyet müstehabdır. 

 Ama fesâd-ı salât hakkında lahn hükmü budur ki kırâat âlimleri indinde mutlaka 

lahn-ı celîsi, hafîsi müfsîd-i salâtdır. Zira Kur‟an-ı Hakîm tecvîd ile nazil oldu. Lahn ile 

revnaki fusahâtı gider, kurᶜaniyetten çıkar. Mutlak lahn‟dan tehaffuz farz-ı lâzımdır, 

dediler. Ama fukahâ-i ᶜuzâm indilerinde kâide-i merᶜiye budur ki iᶜrâb‟da hata yaᶜni 

harekât-ı sükûnat‟da hata tahfif-i müĢeddet, kasr-i memdûd ve aksleri dahi ᶜirâb‟da 

hatadandır. Ve dahi harflerde, kelimelerde, cümlelerde hata gerek âhirin mevzıᶜinde vazᶜ 

tarikiyle ola ve gerek takdim te‟hîr tarikiyle ola. Ve dahi vasl‟da, vakf‟da hata, salât‟dır. 

Vakf- ı tâm ile mefsûl olan tebdîl-i cümel bundan müstesnadır; müfsîd değildir.  

Hak budur ki maᶜrifet-i vukûf fazilet babındandır. Mutlaka vakfda ve terk-i 

vakıfda maᶜna teğayyur fâhiĢ ile müteğayyir olsa bile ᶜâlim-i bi‟l-maᶜnadan ᶜamden dahi 

olursa bile müftâ bih olan “ᶜadem-i fesâd salâtdır” diye “Zıyâ-i maᶜneviyye”de ve 

gayride musarrahdır. „ġârih-i Minye‟ dahi ıtlak üzere ᶜadem-i fesâd zikr eyledi. Ve eğer 

evvel hatlarda teğayyur maᶜna küfre müedde olmazsa ol lafzın Kur‟an‟da misli olmayıp 

maᶜnası dahi lafzı Kur‟an‟nın maᶜnayı murâdından gayet uzak olupta maᶜna teğayyuru 

fâhiĢ-i kavî ile müteğayyir olursa yaᶜni iki anlam arasında asla münasebet olmazsa 

 lafzı gibi. Yahut ol lafız için asla maᶜna olmazsa yine müfsîd-i (ؿُجبَس) mevzuᶜunda (ؿُشَاة  )

salât‟dır.  
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Ama ol lafzın Kur‟an‟da misli olup maᶜnası dahi lafzı Kur‟an‟ın maᶜnayı murâdından 

uzak olup ama maᶜnayı murâd teğayyuru fâhiĢ ile müteğayyir olmasa Ġmameyn kavlinde 

yine müfsîddir. Ġmam Yusuf kavlinde müfsîd değildir; ᶜumumi belvâdır dedi. 

Ġhtiyat olan Ġmameyn kavlidir. Ve dahi ol lafzın Kur‟an‟da misli olmayıp ama 

maᶜnayı murâd müteğayyir olmasa (ٖهٞا٤ٓ) bedelinde (ٖه٤ب٤ٓ) lafzı gibi hılâf aksinedir. 
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Ġmam Yusuf indinde müfsîd‟dir. Ġmameyn indinde müfsîd değildir. Bu kaide fukahâ-i 

mütekaddimîn in zelletü‟l-kârî bâbında kâideleridir.  

Ama fukahâ-i müteahhirînin kâideleri budur ki iᶜrab‟da hata mutlaka müfsîd 

değildir; gerek iᶜtikadı küfre müeddi ola gerek olmaya. Ama harflerde hata yaᶜni bir 

harfi diğer harfe ibdâl eğer aralarını meĢakkatsiz temyîzi mümkün olan harflerden ise 

sâd-ı mühmele ile tâ-i mühmele gibi müfsîd‟dir (اُظبُذبد) bedelinde (اُطبُذبد) gibi. Ve 

eğer meĢakkatsiz araları temyîzi mümkün değilse dâd-ı muᶜceme ile zâ-i muᶜceme gibi 

ve sâd ile sîn gibi ve te ile tâ gibi bu muhtelefun fih‟dir. Ekserin indinde ᶜumum-i 

belvâdır müfsîd değildir; mütekaddimin kâideleri ezbattır, ehvattır. Ahzühû evlâdır. 

Müteahhirin kavilleri en geniĢtir diye Kâdihan dahi gayri meĢâyıhdan menkûldür.  

Ve dahi maᶜlum ola ki salâtda ve salât haricinde kırâatda gâlip olan nefesini 

ihrâc eder ikendir.  Ama nefesini içeriye idhâl ederken kırâat zordur. Cehr ile olan 

kırâatda savt kabîh olur ki mekruhtur. Ġhfâ ile olan kırâatda kerâhet olmamaktır. Ama bu 

iki surette tashîh-i hurûf bulunmayıp hurûf-u mesmûᶜa hâsıl olmasa kırâat ᶜad olunmaz; 

salât-ı câiz olmaz. Kütüb-i fetevâ‟da musarrahdır ziyade sürᶜat ile olan kırâatlarda dahi 

hüküm böyledir. 

TENBÎHÂT 

 Tâli tilavetinde hurûfun hakkı ve müstehakkını edada teyakkuz ve murâkabe ve 

cehd-i mübâlağa üzere ola ki hurûf-u mütehâlifenin tecâvirleriyle ᶜusr-i nutk ve hata ve 

düzensizlikten korunmuĢ ola. Zira terkîb hali infirâd hali gibi değildir. Bu ecilden denil 

ki: 

 ( اُزج٣ٞذ ثبلاروبٕ ٝاُزذس٣ت ٖٓ ادٌْ طذخاُزِلع دبُخاُش٤ًت دظَ دو٤وخ )
78

 

Pes okuyucunun dikkatli olması ve kendini koruması gerektiği mevzuᶜlar 

bunlardır ki icmâlen zikrolunur. 

 Sür‟atle kırâet‟lerde hemze‟leri hazf ya teshil, elifât-ı murakkaka‟ları veya :( أ ) 

mâkablini tefhîm etmek, terkîk‟lerinde imâle-i suğra haddine değin mübâlağa, 

müfahhamın mücâviri olan hurûf-u münhafidayı tefhîm, (ب ًٔ  misallerinin vakfı (ػ٤َِ

halinde, olması gerekenden fazla medd etmek, sebeb-i meddsiz medd etmek, meddleri 

haddinden fazla çekmek gibi hatalardan sakınması gerekir. 

                                                           
78 Kim, sadece tek baĢına değil de kelime içinde yanyana bulundukları esnada doğru okursa sağlamlık ve uygulamada 

tecvide riayet etmiĢ demektir. 
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 Bâ harfinin cehrini giderip bâ-i fârisi gibi teleffuz. Hurûf-u kalkale sâkin :( ة )

olduğunda kalkaleyi ortaya çıkartmamak, harekeyi Ģeddeleyecek kadar kalkalede 

mübâlağa etmek; kalkale harflerinin dıĢında kalkale yapmak.   

 Tâ harfinin Ģiddetini giderip harf-i rihve gibi kılmak, Ģiddetinde mübâlağa :( د )

edip müteharrik gibi kılmak,  

( س   ): Sê harfini sîn gibi okumak. 

( ط   ): Cîm harfini cehr sıfatı olmaksızın cîm-i Fârisi gibi teleffuz etmek, Ģiddetini 

gidermek. 

( ح   ): Hâ harfini he (ٙ) ve hâ (ر) harfleri gibi teleffuz, (ٚكغجذ)
79

 misallerde idğâm, 

 .gibi misallerde hâ harfini beyan etmemek (ٗٞح اٛجؾ) veya (ثٔضدضدٚ)

( ر   ): Hâ harfini ince okumak, sükûn halinde ğayn-ı muᶜcemeden hâlis 

kılmamak. 

( د   ): Dâl harfini sükûnda tê gibi kılıp cehrini gidermek, kalkalesini gidermek. 

( ر   ): Zâl harfini zây (ص), zâ (ظ) gibi teleffuz etmek. 

( س   ): Râ harfinin tekrîrini izhâr mahallinin gayride, tefhîm ve terkîk tekrîrini 

ihfâda mübâlağa edip, müĢeddedinde tâ-i mühmele gibi teleffuz etmek. 

( ص   ): Zay harfini zâl (ر), zâ (ظ) gibi okumak, safîr sıfatı olmadan teleffuz etmek, 

cîm, dâl, tâ‟ın mâkablilerinde ᶜadem-i beyân etmek.   

( ط   ): Sîn harfini sê (س) gibi okumak, safîr sıfatı olmadan teleffuz etmek, sâd 

 .evvel ᶜadem-i beyan (ط)gibi tefhîm etmek, cîmden (ص)

( ػ   ): ġîn harfinin tefeĢĢî sıfatını giderip sîn (ط) gibi kılmak, cîmin (ط) 

mâkablinde ᶜadem-i beyan. 

 .Sâd harfinin safirini, ıtbâkını gidermek :(ص )

 nin (س) Dâd harfini mahrecinden çıkarmamak, ince okumak, sê :(ع)

mâkablinde ᶜadem-i beyan, zâ-i muᶜceme ile bir arada olduğunda gerekli ihtimâmı 

göstermemek. 

( ؽ   ):  Tâ harfini tê  (د) gibi kılıp ıtbâkını, tefhîmini giderip hems sıfatı vermek. 

( ظ   ): Zâ harfine safîr sıfatı verip zâ-i müfham gibi kılmak. 

 

 

 

                                                           
79 Kâf, 50/40 
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 ( ع   ): ᶜAyn harfine hemze gibi Ģiddet verip aksâyı halkdan çıkarmak, cehrini giderip hâ-

i mühmele gibi kılmak, tekrarında izhârlarını muhâfaza etmemek, elifin mâkablinde 

Ģiddetli harf gibi bi‟l-külliye savt‟ı habs etmek, elifin mâkablinde tefhîm etmek, hâ (ح) 

nın mâkablinde izhârını terk etmek.   
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( ؽ   ): Ğayn harfini terkîk okumak, ᶜayn (ع)‟ın, kâf (م)‟ ın, Ģîn (ػ)‟in, dâd (ع)‟ın 

mâkablilerinde ᶜadem-i beyan, izharında gargara etmek. 

( ف   ): Fâ harfini vav gibi teleffuz etmek, (اكٞاجب) örneğinde idğâm etmek, vâv‟dan 

imtiyâz için kalkale ya sekte etmek, mîm ile vâv‟ın mâkablilerinde ᶜadem-i izhâr etmek, 

tekrar eyledikte beyânında gerekli ihtimâmı göstermemek. 

( م   ): Gâf harfini, kâf gibi terkîk kılmak. 

( ى   ): Kâf harfinin Ģiddetini giderip icrâ-i savt etmek, Ģiddetine, hemsine ihtimâm 

etmeyip kâf-ı ᶜacemi gibi kılmak, tefhîm etmek. 

(   ٍ ): Lâm harfini (جؼِ٘ب, ظِِ٘ب) gibi misallerde idğâm etmek, ihfa etmek, beyânında 

kalkale edip mübâlağa etmek, harf-i muᶜcemin mâkablinde ya mâbaᶜdinde terkîkine 

ihtimâmı terk etmek. 

( ّ ): Mîm‟i sakin olup fâ‟ya, vâv‟a uğradıkta ihfâ veya idğâm etmek, izhârında 

mübâlağa için müteharrik kılmak, harf-i müfhâmın mâkablinde müteharrik oldukta 

tefhîm etmek. 

( ٕ ): Nûn sakin olup vâv‟a, fâ‟ya uğradıkta Ģiddetini vermeyip, ihfâ veya izhâr 

eyleyip idğâm etmemek, ihfâ makamında izhâr etmek, (ِٕٞٔ٣ؼ) örneğinde vakfında ihfâ 

etmek, müteharrik oldukta tefhîm etmek, tekrar ettiğinde beyânında iᶜtinayı terk etmek, 

ama ( رأٓ٘بلا ) de Ebu Caᶜfer‟in dıĢında ᶜaĢere kurraları için iki vecih vardır. Biri idğâm-ı 

sahîh ile iĢmâm, biri dahi idğâm olmadan ravm etmektir. Ama Ebu Caᶜfer, iĢmâmsız, 

ravmsız idğâm-ı mahz eyledi. 

( ٝ  ): Vav harfini (ِٕٞٔ٣ؼ) gibi kelimelerde tefhîm okumak veya mâkablini tefhîm 

okumak, müfhamın mâbaᶜdinde terkîkine iᶜtinayı terk etmek. Vâv‟ın her halde terkîki 

lazımdır. 

( ٙ ): Ha-i te‟nîs‟i vakfında tahrik, vakfında mâbaᶜdine hemze-i sâkine ziyade 

etmek, vakfında beyânını terk etmek, hâ-i mühmele gibi teleffuz etmek. 

( ٟ ): Yâ harfi müteharrik oldukta lütf ile ihrâcına iᶜtinayı terk etmek, medd harfi 

oldukta icâbını iyi yapmamak, bâ-husus mâbaᶜdinde müteharrik ola, (اُزٟ ٣ٞعٞط) gibi 

müĢedded oldukta ondan önlemi (tedbiri) terk etmek, tekrar oldukta izhâr ve beyan 

etmemek ( ٗغخ٢ ،٣ذ٠٤ ) gibi. Bâ-husus evvelkisi müĢedded ola ( ْْ  .gibi (٢ُٝ الله د٤ِّ٤ُزُ
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TEġDÎD Her harf-i Ģiddetin teĢdîdini itmâm etmemek, vakfında teĢdîdini izhâr 

için tahrik etmek. SÜKÛN Sükûn ( أُـؼٞة ،اٗؼٔذ ،ػِْ ) gibi misallerin vakfında itmâm 

eylemeyip harekeyi ihfâ ve ihtilâs etmek, izhâr için üzerine sekte eylemek. 

HAREKE Harekeyi ihtilâs câiz olmadığı mevzuᶜuda bâ-husûs kesrateyni, 

mütecâvirateyni ya dammeteyni, mütecâvirateynin tenvinlerinde ihtilâs ile teleffuz 

eyleyip itmâm etmemek, meksûr ile madmûm cemᶜ oldukta ikisinde meksûr ya 

madmûm teleffuz etmek, fethanın mâbaᶜdi ya-i sâkine oldukta kesre‟ye imâle etmek, 

( ِٚ  gibi fethayı dahi mahallini imâle yapmaktan korkup tefhîm etmek, fethayı iĢbâᶜ (٣ذ٣ََْ

eyleyip elif-i mümâl tevellüt ettirmek, bâ-husus ( خ٤ش، ٣ّٞ ) gibi misallerin vakfında bir 

elif harfi meydana getirmek. 

VAKF Katᶜu savt etmeden vakfın hükmü olan teskîni vermek, tâ-i te‟nîs‟i hâ‟ya 

kâlb etmeden vakfın hükmünü vermek, tenvini elif‟e kâlb etmeden vakfın hükmünü 

vermek, ravm‟sız ya iĢmâm‟sız, medd‟i ârız‟sız vakfın hükmünü vermek. Dahi bu 

zikrolunan Ģeylerin emsalinde ve bu mevâzıᶜda tâlî mezkûr olan zorluklar ve 

eksikliklerden, hatadan sakınmak ve tedbir üzere olmak gerekir. Tâ ki harflerin tecvidi 

bulunup her harfin hakkını ve müstehakkını edâ eyleyip Kur‟an-ı Hakîm kendine 

(okuyana) Ģefîᶜ ola.  

 (Allah‟ın yardımıyla tamamlandı) ثبرٕ الله رؼب٠ُ رٔذ اٌُزبة ثؼٕٞ الله أُِي اُٞٛبة

 

 

 



 
 

 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. MÜELLĠFLERĠN TECVĠD ĠLMĠYLE ĠLGĠLĠ ESERLERĠNĠN 

DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

 Birgivî tarafından kaleme alınan altı sayfalık tecvid risalesi, Eskicizâde 

tarafından tercüme ve Ģerh edilerek yirmi sekiz sayfa olarak geniĢletilmiĢtir. Müellif 

Eskicizâde‟nin yapmıĢ olduğu bu çalıĢma, sadece bir tercüme midir yoksa metinde 

izahata ihtiyaç duyulan kısımlar açıklığa mı kavuĢturulmuĢtur. Birgivî‟nin risalesiyle 

Eskicizâde‟nin eseri arasında ne gibi farklar vardır. Yaptığımız bu çalıĢmayla tüm 

bunlar irdelenmiĢtir.  

Yine bu çalıĢmada Eskicizâde‟nin Terceme-i Dürr’i Yetîm adlı eseriyle, 

Cumhuriyet döneminde Karakılıç tarafından yazılmıĢ olan Tecvîd Ġlmi adlı kitabın 

mukayesesi yapılmıĢtır. Bu yolla, 16., 19., ve 20. yüzyıllarda tecvid ilmiyle ilgili 

yazılmıĢ olan bu üç eserin benzer ve farklı yönleriyle değerlendirilmesi hedeflenmiĢtir. 

2.1. ed-Dürru‟l-Yetîm ile Terceme-i Dürr-i Yetîm‟in Değerlendirilmesi 

Birgivî ve Eskicizâde‟nin tecvidle ilgili eserleri beĢ baĢlık altında mukayese 

edilmiĢtır. Bu baĢlıklar tecvidin tanımı, harflerin mahreçleri, harflerin sıfatları, tilavetin 

keyfiyyeti ve son olarak harflerde yapılması muhtemel hatalar olarak sıralanmıĢtır. 

Ġkinci bölümün baĢında belirtildiği gibi altı sayfalık bir risalede iĢlenen bütün 

tecvid konularının, Eskicizâde‟nin marifetiyle Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eserde daha 

geniĢ bir çerçevede ele alındığı görülmüĢtür. Ancak burada ilave bilgileri zikretmekten 

ziyade bu malumatın ne ile alakalı olduğu tespit edilmiĢ ve bu tespitler ilgili yerlerde 

dipnotlarda verilmiĢtir. Bu bağlamda Birgivî‟nin eserinde yer alan bilgilerin yanısıra, 

onun risalesinde olmayan fakat Eskicizâde‟nin eserinde olan ilave bilgiler Ģu Ģekilde 

sıralanmıĢtır.  

2.1.1. Tecvidin Tanımı   

Eskicizâde, tecvidi terim olarak tanımlarken Birgivî‟nin tarifini dikkate almıĢtır. 

Bununla birlikte o, Aliyyü‟l- Kâri (ö. 1014/1605)‟nin el-Minehu’l- Fikriyye ᶜalâ 

Metni’l- Cezeriyye adlı eserinden de yararlanmıĢtır. Müellif, Kari‟nin adı geçen 

eserinden harflerin hakkı ve müstehakkı arasındaki farkları almıĢ ve bunları haĢiyesinde 
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belirtmiĢtir
80

. Ancak her ne kadar Birgivî ile Cezeri‟nin tecvid tanımları anlam ve içerik 

bakımından birbirine yakın olsalar da Eskicizâde, bu konuda Cezeri‟nin yaptığı tanımı 

tercih etmiĢtir
81

. 

Birgivî, tecvidin tanımından sonra sıfatlar konusuna geçmiĢtir. Buna karĢın 

Eskicizâde ise “harflerin lâzimi sıfatlarının teğayyuru halinde lahn-i celî meydana gelir” 

Ģeklindeki açıklamasıyla ileride zikredeceği lahn konusuna temas etmiĢtir
82

. Birgivî 

lâzimi sıfatları belirtirken cehr, Ģiddet, istiᶜla, itbâk ve zıtları demekle yetinmiĢtir. Buna 

karĢın Eskicizâde, zıtların karĢılığı olan hems, rihvet, inhifâd/istifâl ve infitah sıfatlarını 

zikretmiĢtir. O, burada bir de beyniyye sıfatına temas etmiĢtir
83

. Harflerin lâzimi 

sıfatlarının adedi Birgivi‟nin risalesinde on beĢ iken Eskicizâde‟nin eserinde on altı 

olarak belirtilmiĢtir
84

. 

2.1.2. Harflerin Mahreçleri  

Harflerin mahreçleriyle ilgili kısma geçmeden önce Eskicizâde, Dürru’l-

Yetîm‟de olmayan asli ve cüz-i mahreçlerin sayıları hakkında kısmi açıklamalar 

yapmıĢtır. Bu bağlamda harflerin mahreçlerinin nasıl tespit edileceğine dair bilgiler 

vermiĢtir
85

.  

Eskicizâde, boğaz bölgesinin en dibinden yani aksal-halk bölgesinden çıkan 

harfleri hemze, he ve elif (أ ٙ ا) olarak saymıĢtır. O, bu harfler hakkında haĢiyelerle 

birlikte oldukça açıklayıcı bilgiler sunmuĢtur
86

. Yine, dil mahrecine ait olan kâf (م), kef 

harflerinin mahreçleriyle ilgili ilave bilgiler sunmuĢtur (س) lâm (ٍ) ve râ ,(ع) dâd ,(ى)
87

. 

Bir de o, sekizinci mahreçten çıkan te, dâl ve tâ (ؽ د د), dokuzuncu mahreçten çıkan ze, 

sîn ve sâd (ص ط ص) ve onuncu mahreçten çıkan sê, zâl ve zâ (ظ ر س) harfleri hakkında 

detaylı bilgiler vermiĢtir
88

.  

Birgivî, sadece dudak mahreçlerinin kısımlarını ve bu bölgeden çıkan harfleri 

sıralamakla yetinmiĢtir. Buna karĢın Eskicizâde, dudak bölgesine ait harflerin 

mahreçlerinden hangi Ģartlarda nasıl seslendirildiklerini etraflıca anlatmıĢtır. 

                                                           
80 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 2, HaĢiye No: 7.  
81 Eskicizâde, a.g.e., s. 2. 
82 Eskicizâde, a.g.e., s. 2; Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 1. 
83 Eskicizâde, a.g.e., s. 3; Birgivi, a.g.e., s. 1. 
84 Eskicizâde, a.g.e., s. 2; Birgivi, a.g.e., s. 1. 
85 Eskicizâde, a.g.e., s. 3. 
86 Eskicizâde, a.g.e., s. 3-4. 
87 Eskicizâde, a.g.e., s. 4-6. 
88 Eskicizâde, a.g.e., s. 6. 
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Diyar-ı Rûm‟da / Anadolu ve Arap dünyasında vâv harfinin okunuĢ Ģekliyle 

ilgili ġâtibi ve Cezeri gibi kırâat âlimlerinin görüĢlerini detaylı olarak açıklamıĢtır. Yine 

külli mahreç olan hayĢûm bölgesinden çıkan nûn-u muhfât, yani ihfa bâbından olan nûn 

hakkında risalede olmayan bilgilere yer vermiĢtir
89

.  

2.1.3. Harflerin Sıfatları  

Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin, cehr sıfatının nefesle ilgili kısmında Birgivî‟nin 

eserinde olamayan ilave bilgiler vermiĢtir
90

. Yine Birgivî, sadece rihvet sıfatının 

tanımını yapmakla yetinmiĢken, buna karĢın Eskicizâde, rihvet sıfatının tanımına ilave 

olarak bu sıfatın harflerini (خظ دع شض ٛض ػـش كز) Ģeklinde bir terkible belirtmiĢtir. 

Eskicizâde, kalkale sıfatının harflerinden hemzenin durumuyla ilgili bir kapalılığı 

gidermek için detaya inmekle kalmamıĢ, dahası bu sıfatın harflerini  (هطت جذ) Ģeklinde 

bir terkib halinde zikretmiĢtir
91

. Hemzenin aslında kalkale sıfatına sahip olduğunu bazı 

âlimlere istinaden söyleyen Eskicizâde, hemze harfinin teleffuzu esnasında kalkale 

sıfatında ortaya çıkan ses, nahoĢ bir sese benzetildiği için ondaki kalkaleden sarf-ı nazar 

edilmiĢtir diye beyanda bulunur. 

Birgivî, tefhîm sıfatında hükmü râ‟nın durumlarını beyan etmiĢ ve birkaç misalle 

yetinmiĢtir. Buna karĢın Eskicizâde ilgili kısmı tercüme etmiĢ, ilave bilgiler sunmuĢ ve 

râ harfinin her hükmünü örneklerle açıklamıĢtır. Yine Ġmam Birgivî, tefhîm sıfatına ait 

harflerin, istiᶜla harfleri, lafzatullah‟ın ve râ‟nın kalın okunduğu yerler olduğunu 

belirterek konuyu kısa kesmiĢtir. Buna karĢın Eskicizâde bu bilgilere ilave olarak elif 

in kalın okunduğu yerleri de tefhîm sıfatına eklemiĢtir‟(ا)
92

. 

Eskicizâde, idğâm sıfatıyla ilgili haĢiyelerde ilave bilgiler zikretmiĢ ve çokça 

örnek vermiĢtir. Bir kelime izharı ya da sakin nûn‟un izharı diye bilinen konuyu 

örnekleriyle birlikte eserinde anlatan Eskicizâde, meselenin daha iyi anlaĢılmasını 

sağlamıĢtır
93

. Birgivî, risalesinde bu hususa yer vermemiĢtir. Birgivî, izhâr sıfatının 

harflerinden, hangisinde izhâr vacip hangisinde câiz olduğundan, sakin mîmin 

izhârından bahsetmemiĢtir. Buna karĢın Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı 

eserinde bu konuları iĢlerken teferruatlı açıklamalarda bulunmuĢtur
94

. 

                                                           
89 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 7. 
90 Eskicizâde, a.g.e., s. 7. 
91 Eskicizâde, a.g.e., s. 8-9. 
92 Eskicizâde, a.g.e., s. 11-12; Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 2. 
93 Eskicizâde, a.g.e., s. 12. 
94 Eskicizâde, a.g.e., s. 13-14; Birgivi, a.g.e., s. 2-3. 
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Med bahsinde Birgivi, medde sebep olan Ģeyleri lafzi ve manevi diye ikiye 

ayırmıĢtır. Bu ayrımda meddin manevi sebepleri içinde taᶜzimin ve lâ-i tebriyede 

mübalağanın bulunmasını özet bir açıklamada belirtmiĢtir. Buna karĢın Eskicizâde, 

taᶜzimdeki mübalağanın duada, istiâzede ve kelime-i tevhidde olduğunu söylemiĢtir. 

Benzer Ģekilde lâ-i tebrieyedeki taᶜzimi, diğer bir tabirle cinsini nefyeden lâdaki taᶜzimi 

 medd-i bedele ,(جبء) örnekleriyle belirtmiĢtir. Medd-i muttasıla (لَاس٣ت لَاجشّ  لَاشش٣ي ُٚ)

gibi örnekler vermiĢtir (ا٣ٔبٗب)
95

. Ayrıca o, lafzi med sebeblerinden ikincisi olan sükûn-i 

lâzım ve ârıza örnekler vermiĢ, bunların kırâatlerde oluĢan farklılıklarından da 

bahsetmiĢtir
 96

. Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin, meddin mertebelerinden önce, onun 

çeĢitlerinden, derecelerinden ve meddin mertebesinin bir elif miktarından ne 

kastedildiğini açıklamıĢtır
97

.  

Vakf konusunda Birgivî, oldukça sınırlı bilgi vermiĢtir. Eskicizâdeise tefrîᶜ 

baĢlığı altında sükûn olan harfin harekesine göre kaç vecih olacağını örnekleriyle 

birlikte açıklamıĢtır. Vakfın çeĢitleri konusunda Birgivî örnek vermeden birer cümle ile 

konuyu izah etmiĢtir. Eskicizâde tezyîl diyerek diğer kırâatlerde olmayan ancak Âsım 

kırâatinde olan vakflar hakkında örnekler vermiĢ ve ilave bilgiler sunmuĢtur
98

.  

Eskicizâde, sekte bahsinde tercüme ettiği risaleye bazı ilaveler yapmıĢtır. Bu 

manada gerek sektenin hükmüyle gerekse kırâatler arasındaki farklılıklarla alakalı 

konuları örnekleriyle birlikte açıklamıĢtır
99

.  

2.1.4. Tilavetin Keyfiyyeti  

Birgivî sadece tahkik, tedvir ve hadr‟dan oluĢan okuyuĢ Ģekillerinin tanımlarını 

yapmakla yetinmiĢtir
100

. Eskicizâde ise bunlara ilave olarak, kırâat imamlarının hangi 

okuyuĢu tercih ettiklerini, tilavetin nasıl olması gerektiğini teferruatlıca anlatmıĢtır
101

. 

Yine Ġmam Birgivî, eserinde lahn konusuna hiç değinmemiĢtir. Oysa Eskicizâde, lahn 

meselesini önce lahn-ı celî ve hafi diye ikiye ayırmıĢ, hangi hataların celî, hangilerinin 

hafî olduğunu belirtmiĢtir. Hatta o kıraat hatalarının namazla irtibatını kurmuĢ ve 

                                                           
95 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 14-15; Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 3. 
96 Eskicizâde, a.g.e., s. 15. 
97 Eskicizâde, a.g.e., s. 15. 
98 Eskicizâde, a.g.e., s. 17-18; Birgivi, a.g.e., s. 4. 
99 Eskicizâde, a.g.e., s. 18-19. 
100 Birgivi, a.g.e., s. 4. 
101 Eskicizâde, a.g.e., s. 19-21. 
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meseleyi lahn ve fukaha açısından değerlendirmiĢtir. Lahn konusunu ilgili yerlerde 

örnekler vererek değerlendirmiĢ ve lahnın hükmünden bahsetmiĢtir
102

. 

2.1.5. Tembihât / Harflerde Yapılması Muhtemel Hatalar  

Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin, okuyucunun muhtemel hatalarıyla ilgili konuya 

giriĢ mahiyetinde bazı açıklamalarda bulunmuĢtur. Mesela hemze (أ) ile ilgili imale-i 

suğra‟dan bahsetmiĢtir. Hâlbuki Birgivi, bu iki hususa eserinde hiç değinmemiĢtir
103

. 

Yine o, eserinin haĢiyelerinde cîm (ط), sâd (ص), ayn (ع) ve mim (ّ) harfleriyle ilgili 

ilave bilgiler sunmuĢtur
104

. Yine eserinde )لَا رأََّْٓ٘ب) örneğinden hareketle kırâat 

imamlarının bu kelimedeki nûn (ٕ) harfini nasıl okuduklarından bahsetmiĢtir
105

. Birgivi 

eserinde yâ (ٟ) harfinden hiç söz etmemiĢtir
106

. Buna mukabil Eskicizâde yâ harfini 

örnekleriyle birlikte açıklamıĢtır
107

. 

Bu bilgilerden hareketle Ģu neticelere ulaĢılmıĢtır. Eskicizâde olarak meĢhur 

olmuĢ Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin Edirnevi tercümesini ve Ģerhini yaptığı risalede, 

anlaĢılması güç olan noktaları örnekleriyle birlikte açıklığa kavuĢturmuĢtur. Mesela 

Birgivi med bahsini yarım sayfada, vakf konusunu sekiz satırda, sekte konusunu üç 

satırda, tilavetin keyfiyyeti konusunu dört satırda ele almıĢtır. Buna mükâbil 

Eskicizâde, med bahsini iki buçuk sayfada, vakfı iki sayfada, sekteyi bir sayfada, 

tilavetin keyfiyyeti konusunu beĢ buçuk sayfada anlatmıĢtır.  Bunu yaparken o, kendi 

bilgi birikiminin yanısıra, ġâtıbi (ö. 590/1194) ve Cezeri (ö. 833/1429)
108

 gibi kırâat 

âlimlerinin görüĢlerinden istifade etmiĢtir. Ayrıca onun, Saçaklızâde (ö. 1145/1732) 

„nin Cühdü’l-Mukıll ve Tehzîbu’l-Kırâat
109

, Aliyyül Kârî (ö. 1014/1606)‟nin Minehu’l 

fikriyye alâ Metni’l-Cezeriyye
110

 ve Süyûtî (ö. 911/1505)‟nin el-Ġtkân fî ulûmi’l Kur’an 

gibi eserlerden de yararlandığı görülmüĢtür.  

 

                                                           
102 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 19-25. 
103 Eskicizâde, a.g.e., s. 25. 
104 Eskicizâde, a.g.e., s. 25-27. 
105 Eskicizâde, a.g.e., s. 27. 
106 Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 5. 
107 Eskicizâde, a.g.e., s. 27.  
108 Bkz. Abdurrahman Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, On Üçüncü Baskı, Bursa: Emin yay, 2012, s. 483. 
109 Bkz. Çetin, a.g.e., s. 487. 
110 Bkz. Çetin, a.g.e., s. 486. 
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2.2. Terceme-i Dürr-i Yetîm ile Tecvîd Ġlmi Adlı Eserin Değerlendirilmesi 

ÇalıĢmanın bu bölümünde söz konusu eserlerin değerlendirilmesine geçmeden 

önce, Celâleddin Karakılıç‟ın Tecvid Ġlmi adlı eserini kısaca tanıtmak uygun 

görülmüĢtür. Çünkü bu etüdün üçüncü bölümünde yer alan, Türkiye‟deki tecvid 

çalıĢmaları baĢlığı altında mevzubahis esere hiç temas edilmemiĢtir.  

Terceme-i Dürr-i Yetîm ile Tecvid Ġlmi adlı kitapların değerlendirilmesinde, 

bundan önceki iki eserin mukayesesinde yapıldığı gibi eserler arasındaki farklılıklara 

temas edilmiĢ, ilgili yerler dipnotlarda gösterilmiĢtir. 

Yazar, yedi bölümden oluĢturduğu kitabını, yaklaĢık olarak 230 sayfaya tekâbül 

edecek biçimde bastırmıĢtır. Ancak çalıĢmanın bu kısmında Tecvid Ġlmi adlı eserin 

birinci, ikinci ve dördüncü bölümleri temel olarak değerlendirmeye alınmıĢtır. Çünkü 

Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eserde yer alan konular bu bölümlerde iĢlenmiĢtir. Tecvid 

Ġlmi adlı eserdeki diğer bölümlerin içeriği, temel alınan eserle benzeĢmediği için sadece 

özet bilgiler verilmekle yetinilmiĢtir. Ayrıca müellifin üçüncü bölümde, Osmanlı 

dönemi medreselerinde okutulan, demirbaĢ hükmünde olan ve hâla günümüzde 

geçerliliğini koruyan KarabaĢ Tecvidi adlı esere yer vermesi de isabetli olmuĢtur.  

2.2.1. “Tecvid Ġlmi” Adlı Eserin Tanıtımı 

Kitap, 1963 yılında hazırlanmıĢtır. Elimizdeki eser, dokuzuncu baskı olup, yedi 

bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde tecvidin tarifi, mevzûᶜu, gâyesi, farz 

olduğunun delilleri ve Kur‟an‟ın kırâatinden bahsedilmiĢtir. Ġkinci bölümde harflerin 

zâti ve ârizi sıfatları, üçüncü bölümde med, tenvin, nûn-i sakin ve idğâmın yanı sıra 

lafzatullah, hükmü‟r-râ, zamîr, sekte, vasl, iĢmâm, ravm ve ihtilâs gibi muhtelif konular 

iĢlenmiĢtir. Müellif tarafından dördüncü bölümde lahn, teĢdîd, sükûn, hareke, vakf 

konularıyla birlikte, beĢinci bölümde Kur‟an‟ın kırâatiyle ilgili hususlar açıklanmıĢtır. 

Yazar, alltıncı bölümde Kur‟anîn âdâbı, hatim sonunda yapılacak dua ve tekbir 

mevzusunu ele almıĢtır. Yedinci ve son bölümde yazar, kırâat ilmi ve kırâat 

imamlarından bahsetmiĢ ve kitabını tamamlanmıĢtır. 

Karakılıç, eserinin giriĢ kısmına küçük bir elif cüzü koyması, harflerin ebced 

hesabındaki karĢılıklarını vermesiyle dikkat çekmiĢtir
111

. Yazarın, kitabında, 

Eskicizâde‟nin eserinde yer alan bilgilerle birlikte, verdiği ilave malumatlar aĢağıda 

sunulmuĢtur.  

                                                           
111 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 15-18. 
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2.2.2. Eserlerin Değerlendirilmesi  

Bu bölümde ilk önce Dürru’l-Yetîm ile Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eserler 

değerlendirilmiĢtir. Burada ise Terceme-i Dürr-i Yetîm ile Tecvid Ġlmi adlı kitaplar 

mukayese edilmiĢtir. Söz konusu çalıĢma tecvid, lâzimi sıfatlar, ârızi sıfatlar ve 

Eskicizâde‟nin eserinde olmayan, ancak Karakılıç‟ın kitabında olan bölümler Ģeklinde 

dört baĢlık altında incelenmiĢtir. 

2.2.2.1. Tecvid  

Celaleddin Karakılıç, Eskicizâde gibi önce Birgivi‟nin, ardından Cezeri‟nin 

tecvidle ilgili yaptıkları tanımlara değinmiĢtir. Ancak bunlara ilaveten ġaban Efendi (ö. 

1178/1778)‟nin tanımına da yer vermiĢtir
112

. O, harflerin sıfatlarına geçmeden evvel 

tecvidin mevzûᶜu, gâyesi ve farz oluĢunun delilleri hakkında bilgiler zikretmiĢtir. Oysa 

Eskicizâde tecvidin tanımından sonra hemen sıfatlar bölümüne geçmiĢtir
113

.  

Kur‟an‟ın okuyuĢ Ģekilleri konusunu Karakılıç, kitabının baĢında anarken, 

Eskicizâde ise eserinin sonunda bu konuyu iĢlemiĢtir
114

. Harflerin sıfatlarının tertibi, her 

iki eserde de aynı biçimde sıralanmıĢtır
115

. Ancak müellif Celâleddin, bir harfte 

bulunması imkânsız olan ve bir harfte bulunabilen sıfatlar konusunu da eserinde 

iĢlemiĢtir. Bu konuyu Cezeri, kitabında birbirine zıt olan ve zıt olmayan sıfatlar 

bağlamında ele almıĢtır
 116

.  

Eskicizâde dört mahreç bölgesinden söz etmiĢtir. Oysa Cezeri‟nin tertibinden 

hareketle Karakılıç, bunlara beĢinci bölge olan cevf kısmını da eklemiĢtir
117

. Yine o, 

Hamza Hüdayi (ö. 936/1530)‟ye ait olan Tecvid-i Edaiyye‟deki “mahrec-i mukadder- 

mahrec-i muhakkak” Ģeklindeki tertibe de eserinde yer vermiĢtir
118

. Bu arada kef (ى) 

mahrecinin Arabistan‟da ve Anadolu‟da nasıl çıkarıldığıyla ilgili Cezeri‟nin görüĢlerini 

aktarmıĢtır
119

. Ayrıca dâd (ع) harfinin mahreciyle alakalı Eskicizâde‟nin verdiği 

bilgilere ilave olarak, hocası Abdurrahman Gürses (1909-1999 )‟in tavsiyelerine de 

temas etmiĢtir
120

. Terceme-i Dürr-i Yetîm‟de olmayan ancak, Karakılıç‟ın kitabında 

olan ve cevf bölgesinden çıkan vâv (ٝ), yâ (ٟ) ve elif (ا) harfleriyle ilgili bazı bilgiler 

                                                           
112 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 19. 
113 Karakılıç, a.g.e., s. 20-26; Eskicizâde, Terceme-i Dürr‟i Yetîm, s. 3-4. 
114 Karakılıç, a.g.e., s. 27-29; Eskicizâde, a.g.e., s. 19-20.  
115 Karakılıç, a.g.e., s. 31-32; Eskicizâde, a.g.e., s. 3. 
116 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 46. 
117 Karakılıç, a.g.e., s. 33. 
118 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 49. 
119 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 52. 
120 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, dipnot, 56. 
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vermiĢtir
121

. Bunların yanısıra Karakılıç, harflerin mahreçlerini Ģematik olarak 

göstermiĢtir
122

. Oysa bu, Eskicizâde‟nin eserinde gösterilmemiĢtir. 

2.2.2.2. Lâzimi Sıfatlar  

Tecvidde harflerin sıfatları konusunu, bilginler çok önemsemiĢtir. Hemen bütün 

tecvid eserlerinde sıfatlara ve onlara iliĢkin deteylara yer verilmiĢtir. Bu bağlamda 

Karakılıç, harflerin sıfatlarına ve diğer detaylarına net olarak eserinde temas etmiĢtir. 

Mesela o, cehr sıfatının lügat anlamını vermiĢtir. Bu sıfatın harflerinin on dokuz tane 

olduğunu belirtmiĢ ve bunları  (ظ ٍ م ٝ س ة ع ء ر ؽ ص ا ط ٕ د ّ ؽ ٟ ع)
123

 Ģeklinde 

sıralamıĢtır. Bu harflerden (ء ة ط د ؽ م)
124

 altı tanesinin nefesin hepsini hapsettiğini 

beyan etmiĢtir. Bu sıfatın istılahi anlamını açıklamıĢ ve Saçaklızâde‟nin önemli eseri 

olan cühdü’l-mukıll
125

‟ deki tanıma da iĢaret etmiĢtir
126

. Yine müellif Celâleddin,  ( د د ؽ

harfleriyle ilgili yapılan hataları, Tecvid-i Edaiyye (١ ط
127

 adlı eserden hareketle 

kaydetmiĢtir.
128

. Hâlbuki Eskicizâde, sadece cehr sıfatının tanımını yapmakla iktifa 

etmiĢtir
129

. 

Yazar Karakılıç hems sıfatıyla ilgili bazı açıklamalara da yer vermiĢtir. O, önce 

bu sıfatın lügat anlamına değinmiĢ, daha sonra onun terim anlamını açıklamak için 

Eskicizâde‟nin Terceme-i Dürr-i Yetîm‟indeki tanımından yararlanmıĢtır
130

.  Bu sıfatın 

harflerini (كذضّٚ شخض  عٌذ) Ģeklindeki terkible beyan etmiĢtir. O, bu sıfatla ilgili harflerin 

mahreçlerine özellikle de te (د) ve kef (ى) harflerinin mahreçlerine dikkat 

edilmediğinde lahnin kaçınılmaz olduğunu bildirmiĢtir
131

. Müellif, cehr ve hems sıfatları 

arasındaki farklardan bahsederek konuyu tamamlamıĢtır
132

. 

Celâleddin hoca tecvid ilmi adlı eserinde Ģiddet sıfatını da açıklamıĢtır. Lügat 

anlamını belirttikten sonra yazar, Eskicizâde‟nin Ģiddet sıfatına yaptığı ıstılahi anlama 

iĢaret etmiĢtir
133

. ġiddet sıfatının farklı tanımlarına
134

 da değinen müellif, bu harfleri  

 (ة د ط) terkibinde biraraya getirmiĢtir. O, Ģiddet harflerinden özellikle (اجذ هؾ ثٌذ)

                                                           
121 Karakılıç, a.g.e., s. 39. 
122 Karakılıç, a.g.e., s. 40.  
123 Karakılıç, a.g.e., s. 42. 
124 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 70. 
125 Mar‟aĢî, Saçaklızâde Muhammed b. Ebû Bekr, Beyânü Cühdi‟l-Mukıll, Konya:Yy., 1286. 
126 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 71. 
127 Hamza hüdayi, Tecvid-i Edâiyye, Ġzmir: Hafız Nuri Matbaası, 1301. 
128 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 72. 
129 Karakılıç, a.g.e., s. 41; Eskicizâde, a.g.e., s. 7. 
130 Eskicizâde, a.g.e., s. 8. 
131 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 75. 
132 Karakılıç, a.g.e., s. 42. 
133 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 43. 
134 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 77. 
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harflerinde bulunan Ģiddet sıfatına dikkat edilmediğinde oluĢacak muhtemel kırâat 

hatalarından bahsetmiĢtir
135

.  

“Tecvid Ġlmi” adlı eserde yazar, rihvet olarak da adlandırılan rehâvet sıfatında 

önce lügat sonra terim anlama değinmiĢtir
136

. Ayrıca o, rehâvet sıfatının farklı ıstılahi 

manalarına da temas etmiĢtir
137

. Rehavet harflerini (خظ دع شض ٛض ٝػـش ٣بكز) terkibinde 

biraraya getirmiĢtr. Özellikle he (ٙ) ve dâd (ع) harflerinden rihvet sıfatı kaldırıldığında 

meydana gelecek hatalara vurgu yapmıĢtır
138

. 

Celaleddin Karakılıç, beyniyye sıfatının lügat ve terim anlamlarını sırasıyla 

vermiĢtir. Beyniyye sıfatının Tecvid-i Edâiyye‟deki terim tanımına değinmiĢtir
 139

. Ehli 

edanın harflerin sayısındaki ihtilafından dolayı Ģiddet, rihvet ve beyniyye sıfatlarının 

aralarındaki farklarından bahsetmiĢtir
140

. Beyniyye sıfatı bulunan özellikle ayn (ع) ve râ 

harflerindeki (س)
141

 olası hataları zikretmiĢ ve ardından sıradaki sıfatı açıklamaya 

geçmiĢtir.  

“Tecvid Ġlmi” adlı eserin müellifi Karakılıç, istiᶜlâ, inhifâd, ıtbâk ve infitâh 

sıfatları hakkında gerekli bilgileri vermiĢtir. O, daha önce açıklanan sıfatlarda takip 

ettiği yönteme, bu sıfatlarda da aynen uymuĢtur. Ancak inhifâd ve istifâle sıfatlarıyla 

ilgili ilave bilgiler sunmuĢtur
142

. Bu arada o, ıtbâk sıfatıyla ilgili olarak okuyucuyu 

Terceme-i Cezeri
143

 adlı eserdeki ilgili kısma yönlendirmiĢtir
144

.  

Yine müellif, kalkale sıfatının önce lügat anlamını vermiĢ, sonra bu sıfatın 

Eskicizâde‟de verilen tanımına iĢaret etmiĢtir
145

. Ayrıca o, bu sıfatın Tecvid-i 

Edâiyye‟de verilen terim anlamına temas etmiĢtir
146

. Bir de o, kalkalenin nasıl 

uygulanacağına dair bazı konulardan söz etmiĢtir
147

. 

Celâleddin Karakılıç, ğunne, safîr, tekrîr, tefeĢĢi ve istitâle sıfatlarının lügat 

anlamlarını beyan etmiĢtir. Daha sonra yazar, Birgivi‟nin eserinde bu sıfatlara takdir 

edilen terim anlamlarına temas etmiĢtir. O, Ğunne sıfatı dıĢında, isimleri sayılan diğer 

                                                           
135 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 78. 
136 Karakılıç, a.g.e., s. 43. 
137 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 80.  
138 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 81. 
139 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 83. 
140 Karakılıç, a.g.e., s. 44-46. 
141 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 85. 
142 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 92. 
143 Mağnisi, Ahmed b. Muhammed Mağnîsâvî, Terceme-i Cezeri, Ġzmir: 1301; bkz., Çetin, Kur‟an Okuma 

Esasları, s. 486. 
144 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 96. 
145 Karakılıç, a.g.e., s. 48. 
146 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, dipnot, 101. 
147 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 102. 
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dört sıfatı Tecvid-i Edaiyye
148

 adlı eserden hareketle tanımlamıĢtır
149

. TefeĢĢi sıfatında 

mühmele ve muᶜceme terimlerini açıklamıĢtır
150

. Ġstitâle sıfatı ile ârizi sıfat olan med 

arasındaki farka değinmiĢtir
151

. Ayrıca izlâk, ismât, lîn, inhiraf gibi diğer sıfatlardan da 

bahsetmiĢtir
152

. Bu sıfatlara Eskicizâde eserinde değinmemiĢtir. 

2.2.2.3. Ârizi Sıfatlar 

Karakılıç, harflerin lazımi sıfatlarıyla ilgili açıklamalardan sonra arızî sıfatlar 

bahsine intikal etmiĢtir. Zira harflerin lazımî sıftalarının yanında arızî sıfatlarının da 

önemli olduğunu ehl-i eda eserlerinde dile getirmiĢtir. Bu bağlamda bütün tecvid 

eserlerinde bu konu sürekli iĢlene gelmiĢtir.  

Yazar tefhim sıfatının önce lügat, sonra istılâhi anlamına temas etmiĢtir. Bu 

sıfatın harflerinin on bir tane olduğunu belirtmiĢtir. Bunların yedi tanesinin, istiᶜlâ ( ر ص

 harfleri olduğuna iĢaret etmiĢtir. Diğer dördünün ise bu harflerle birlikte (ع ؽ ؽ م ظ 

kalın okunma vasfına sahip olan lâm (ٍ), râ ( س  ), elif (ا) ve vâv )ٝ( harfleri olduğunu 

söylemiĢtir. O ayrıca tefhîm sıfatının mertebelerine temas etmiĢ ve bunları 

kuvvetlilerinden zayıflarına doğru örnekleriyle birlikte açıklamıĢtır
153

. Bir de ( ر ص ؽ ؽ

 harflerinin tefhîm sıfatlarına dikkat edilmediğinde meydana gelecek hatalardan (م ظ 

bahsetmiĢtir
154

. Seyyid Ali Mehdi b. Hüseyin, doğrudan tefhîm sıfatının istılahi 

anlamına temas etmiĢ, bu sıfatların sayısını on olarak belirtmiĢ ve vâv (ٝ) harfini ise 

zikretmemiĢtir
155

. 

Müellif, terkîk sıfatının önce sözlük anlamını vermiĢ, sonra Eskicizâde‟nin bu 

sıfata yaptığı istılahi anlamı zikretmiĢtir. Terkîk sıfatına sahip harflerin sayısını, 21 

olarak vermiĢtir
156

. Bu sıfata mevsuf olan ve aynı zamanda hurûf-i meddiyyeden olan 

vâv (ٝ) ve yâ (ٟ) ile ilgili teferruatlı malumat vermiĢtir. Yazar, özellikle ( ؿ٤ش خ٤ش ٣ـش٠

 örneklerindeki yâ‟larda ve Ģîn‟lerdeki terkîk sıfatına ihtimam gösterilmesi (٣خش٠

gerektiğinden bahsetmiĢtir. Yazar tefhîm ve terkîk sıfatlarının uygulanması esnasında 

                                                           
148 Daha geniĢ bilgi için bkz. Çetin, a.g.e., s. 485; Abdullah Çimen, Osmanlı Dönemi Tecvid ÇalıĢmaları, 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/, EriĢim Tarihi: 06.07.2019, s. 10. 
149 Karakılıç, a.g.e., s. 49-51. 
150 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 116. 
151 Karakılıç, a.g.e., s. 51. 
152 Karakılıç, a.g.e., s. 51-53. 
153 Karakılıç, a.g.e., s. 54. 
154 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 126. 
155 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 9. 
156 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 55. 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/
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ifrat ve tefritten kaçınılması gerektiği Ģeklindeki açıklamasıyla konuyu 

sonlandırmıĢtır
157

. 

Celâleddin hoca idğâm sıfatıyla ilgili detaylı açıklamalarda da bulunmuĢtur. Bu 

konuda o, Eskicizâde‟nin eserinden yararlanmamıĢtır. Aksine Mağnisâvî (ö. 

1000/1591)‟nin Terceme-i Cezeri
158

 ve Hamza Hüdâyî (ö. 936/1530)‟nin Tecvid-i 

Edaiyye adlı eserlerinden faydalanmıĢtır. Yine o, bu hususta Mahmud b. Muhammed 

en-NakĢîbendi (ö. 1077/1666)‟nin Kitâb-i Güzîde
159

,  Zihni Efendi (ö. 1332/1913)‟nin el- 

Kavlü’s-Sedîd fî Ġlmi’t-Tecvîd
160

adlı eserlerinden de faydalanmıĢtır. Ancak bunlarla da 

yetinmeyen yazar idğâm meselesinde Hâmid b. Hâcc Abdü‟l-fettâh el-Pâluvî (ö. 

1252/1836)‟nin Zübdetü’l-Ġrfân fi Vücûhi’l-Kur’ân adlı eserine de müracaat etmekten 

geri durmamıĢtır. Müellif, takip ettiği tertib üzere idğâmın önce lügat anlamına iĢaret 

etmiĢ, sonra istılahi anlamına iĢaret etmiĢtir. Örnekler eĢliğinde idğâmın hangi 

durumlarda ortaya çıktığını ve nevilerini açıklamıĢtır
161

. Müdğâm ve müdğâmun fih 

kavramlarına temas etmiĢtir
162

. Oysa Eskicizâde, eserinde bu konulara hiç 

değinmemiĢtir
163

. Ayrıca Karakılıç, idğâmın kısımlarını, idğâm-ı misleyni, idğâm-ı 

mütecâniseyni ve idğâm-ı mütekâribeyni ayrı baĢlıklar altında ve bol örneklerle 

teferruatlıca iĢlemiĢtir
164

. 

 Müellif, Ġhfâ sıfatının lügat anlamından sonra Birgivi‟nin bu sıfata uygun 

gördüğü istılahi manasına yer vermiĢtir
165

. Bir de o, ihfâ sıfatının nasıl yapılacağına 

temas etmiĢtir
166

. Mîm, tenvin veya nûn-i sakinde ne zaman ihfâ yapılacağını ve ( ِّسة

 örneğinde olduğu gibi mîm ve nûn harfleri dıĢındaki harflerde ihfa etmenin (اُؼب٤ُٖٔ

yanlıĢlığını göstermiĢtir. Ayrıca yazar, ( ْْ ْٖ سد٤  gibi kelimelerde ğunne ile vakf (خج٤شْ اُذ٣ّ

edilmesinin yanlıĢlığından bahsetmiĢtir
167

. 

                                                           
157 Karakılıç, a.g.e., s. 58-59. 
158 Daha geniĢ bilgi için bkz. Çetin, a.g.e., s. 486. 
159 Daha geniĢ bilgi için bkz. Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, (haz: A.Fikri Tavuz, Ġsmail Özen) 

C.I, Ġstanbul, Meral Yay., ts., s. 29; Abdullah Çimen, Osmanlı Dönemi Tecvid ÇalıĢmaları, 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/, EriĢim Tarihi: 06.07.2019, s. 14-15. 
160 Ahmet Turan Arslan, Son Devir Osmanlı Âlimlerinden Mehmed Zihni Efendi Hayatı ġahsieti Eserleri, 

Ġstanbul: ĠFAV Yay., 1999, s. 27-33, 99-145; Abdullah Çimen, Osmanlı Dönemi Tecvid ÇalıĢmaları, 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/, EriĢim Tarihi: 06.07.2019, s.12.  
161 Karakılıç, a.g.e., s. 59-60. 
162 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 136. 
163 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 12.  
164 Karakılıç, a.g.e., s. 60-63. 
165 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 146. 
166 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 149. 
167 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 65. 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/
http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/
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Karakılıç, izhâr sıfatıyla ilgili olarak Eskicizâde‟nin eserinden azami ölçüde 

istifade etmiĢtir. Bu bilgilerin dıĢında müellif, izhârın lügat ve terim anlamlarını 

belirtmiĢtir. Bu bağlamda o, örnekleriyle izhâr harflerine temas etmiĢ ve bunlarla ilgili 

ilave bilgiler sunmuĢtur. Ġhfâ ve sekteye kaçmadan izharları icra etmenin önemini beyan 

etmiĢtir
168

.  

Müellif Celaleddin, iklâb sıfatına aynı zamanda kalb sıfatı da denildiğine iĢaret 

etmiĢtir. Bu sıfatın kâmus ve istılah anlamlarına iĢaret etmiĢtir
169

. Kalb sıfatının terim 

anlamında Eskicizâde‟nin tanımından ziyade Birgivi‟nin tanımına değinmiĢtir
170

. Ġklâb 

harfi olan bâ‟ya tenvin, nûn-i sakin ve mîm-i sakin‟in uğramaları halinde nasıl 

okunacağını örnekler eĢliğinde açıklamıĢtır. 

Yazar Karakılıç, med sıfatının sözlük anlamını verdikten sonra, onun terim 

anlamında Tecvid-i Edaiyye adlı eserden istifade etmiĢtir. Teferruata girmeden bu sıfatı, 

zıddı konumundaki kasr sıfatıyla mukayese etmiĢ ve gerekli açıklamalarda 

bulunmuĢtur. Meddleri, aslî ve fer-î medler olarak ikiye ayırmıĢ ve bu konuyu geniĢçe 

izah etmiĢtir
171

. Aslî med konusu olan zamîr sıfatıyla ilgili ilave bilgileri dipnotlara 

yerleĢtirmiĢtir
172

. Yine medd-i lazîmin çeĢitleri ve harf-i lîn hakkında açıklayıcı bilgiler 

vermiĢtir
173

.  

Medd-i bedel konusunda Eskicizâde ile Karakılıç arasında gerek açıklama ve 

gerekse örnekler noktasında bazı farklılıklar tespit edilmiĢtir
174

. Örneğin Eskicizâde, 

meddlerin adedini dokuz olarak belirtmiĢ buna karĢın Karakılıç, bu sayıya muttasıl lînî 

meddi‟yi de ilave etmiĢ ve bunu (ا örneğiyle açıklamıĢtır (كذ٤ََُّٞ
175

. Ayrıca med harflerinin 

mâkablinde bulunan harflerle ilgili yeterli beyanatta bulunmuĢtur. Medd-i lâzımdaki 

sükûnun müdğâm oluĢuyla ilgili, surelerin evvelindeki hurûf-u mukattaalar hakkında 

bazı açıklamalar yapmıĢtır
176

. Medlerin uygulanıĢıyla ilgili uyarılarda bulunmuĢ ve 

böylece bu konuyu tamamlamıĢtır
177

. 

Bu çalıĢmada med konusuyla ilgili olarak Eskicizâde‟nin eserinde olan, lakin 

Karakılıç‟ın kitabında bulunmayan kimi farklar da dikkatimizi çekmiĢtir. Mesela 

                                                           
168 Karakılıç, a.g.e., s. 66-67. 
169 Karakılıç, a.g.e., s. 67. 
170 Karakılıç, a.g.e., dipnot, 155. 
171 Karakılıç, a.g.e., s. 68-70. 
172 Bkz. Karakılıç, a.g.e., dipnot, 161, 162, 165. 
173 Bkz. Karakılıç, a.g.e., dipnot, 166, 168. 
174 Bkz. Karakılıç, a.g.e., dipnot, 174; Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 14-15. 
175 Bkz. Karakılıç, a.g.e., dipnot, 173; Eskicizâde, a.g.e., s. 15. 
176 Bkz. Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 72-73;  ayrıca bkz.,  dipnot, 175, 176, 178. 
177 Bkz. Karakılıç, a.g.e., s. 74. 
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Eskicizâde, (جبء، عُٞء، ج٢ء) gibi örnekler eĢliğinde medd-i muttasılı tanıtmıĢtır. Buna 

mukabil yazar, VerĢ rivâyetinde olan (ٓٞئلا) ve  (ٓٞؤدح) kelimelerinin dıĢındaki  ،ش٢َْء(

ء( ْٞ  örnekler eĢliğinde harf-i lînlerle medd-i muttasıllara dikkat çekmiĢtir. Medd-i عَ

bedelle ilgili örneklere ve istisnalara yer vermiĢtir. Lafzi meddin çeĢitlerinden olan harf-

i med ya da harf-i lînden sonra gelen sükûn konusunda Ebu Amr kırâatindeki ( ،سد٤ْ، ِٓي

 gibi farklı örneklere temas etmiĢtir. Sebeb-i lafzi olan hemze ve sükûn‟un (هبٍ ُْٜ

müteğayyir durumları hakkında bilgi vermiĢtir
178

. 

Celâleddin Karakılıç, vakf sıfatını da açıklamıĢtır. Zira o, Eskicizâde‟nin vakf 

sıfatıyla ilgili söylediklerine ilave olarak, tenvinin ve müfret ğaib zamîrinin vakfından 

bahsetmiĢ ve bu Ģekilde konunun daha iyi anlaĢılmasını sağlamıĢtır
179

. Yusuf 

suresindeki (٤ًٌََُٝٞٗب)
180

 ile ᶜAlak suresindeki (َُ٘غَْلؼًَب)
181

 kelimelerinde nasıl vakf 

yapılacağını izah etmiĢtir. Benzer Ģekilde öncesinin harekesi kendi cinsinden olan (٠ٛ 

veٞٛ) gibi yerlerde nasıl durulacağını izah etmiĢ ve  ََّرت(، ) ػ٠َِّ  gibi sonu Ģeddeli olan 

kelimelerde nasıl durulacağını açıklamıĢtır. (ب  örneğindeki gibi med harfleri üzerine (٣بَ ا٣ُّٜ

vakf edileceğine iĢaret etmiĢtir. Yusuf sûresindeki  ( َّ٘بلا رَ  َٓ بْ )
182

 kelimesinin vakfıyla ilgili 

kırâat imamlarının görüĢlerini zikretmiĢtir
183

. Yazar secâvendler hakkındaki bilgilerle 

konuyu tamamlamıĢtır
184

. 

Yazar, sekte sıfatında Eskicizâde‟nin eserinde yer alan bilgilerin tamamına 

kitabında yer vermiĢtir
185

. Ancak onda olmayan sektenin câiz olmadığı yerlerde sekte 

yapmanın hata olacağını örneklerle açıklamıĢtır
186

. Yazar, her harfin sahip olduğu tüm 

sıfatları kitabında göstermiĢtir
187

.  Kur‟an‟nın kırâati ile ilgili hususlara birinci bölümde 

değinmiĢtir
188

. Celâleddin Karakılıç, harflerde meydana gelen okuyucu hataları olarak 

ifade edilen lahn konusunu dördüncü bölümde iĢlemiĢtir
189

.  

                                                           
178 Eskicizâde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, s. 14-15. 
179 Eskicizâde, a.g.e., s. 16-18; bkz., Karakılıç, a.g.e., dipnot, 182. 
180 Yusuf, 12/32. 
181 Alak, 96/15. 
182 Yusuf, 12/11. 
183 Karakılıç, a.g.e., 75-78. 
184 Karakılıç, a.g.e., 79-80. 
185 Karakılıç, a.g.e., 81-82; Eskicizâde, a.g.e., s. 18-19. 
186 Karakılıç, a.g.e., 82. 
187 Karakılıç a.g.e., 83-85. 
188 Karakılıç, a.g.e., s. 27-29. 
189 Karakılıç, a.g.e., 119-125. 
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2.2.2.4. Eskicizâde‟nin Eserinde Olmayan, Ancak Karakılıç‟ın Kitabında 

Olan Bölümler  

Karakılç‟ın kitabında yer verdiği bazı konulara bu çalıĢmada yer verilmemiĢtir. 

Çünkü burada Eskicizâde‟nin iĢlediği konular ile bir karĢılaĢtırma yapılmıĢtır. Bu 

bağlamda Eskicizâde‟nin eserinde olmayan, fakat Karakılıç‟ın eserinde ele alınan 

konular çalıĢmaya dâhil edilmemiĢtir. Bu, dâhil edilmeyen bölümlerle ilgili Ģu 

değerlendirmeler yapılmıĢtır. Yazarın da belirttiği gibi kitabının üçüncü bölümünde, 

Âsım kırâatinin esaslarına göre hazırlanmıĢ olan ve Abdurrahman KarabaĢî (ö. 

904/1498) tarafından kaleme alınan Tecvid-i KarabâĢ kitabındaki
190

 konulardan 

bahsedilmiĢtir. Burada medd‟ler, tenvin, nûn-i sakinin halleri, sakin mîmin durumları, 

kalkale, râ‟nın okunma Ģekilleri, lafzatullah, zamir, sekte, vakıf, vasl, iĢmâm, imâle, 

teshîl, ravm ve ihtilâs iĢlenmiĢtir
191

.  

Yine Eskicizâde‟nin eserinde olmayan lakin Karakılıç‟ın “Tecvid Ġlmi” 

kitabında olan konulardan bir diğerine yazar, kitabının beĢinci bölümünde değinmiĢtir. 

Zira o, bu kısımda Kur‟an‟ın tilavetiyle ilgili meseleleri yirmi dört maddede 

açıklamıĢtır. Buna göre müellif, Kur‟an kıraatiyle ilgili olarak, (1) Kur‟an okuyanın 

tecvid bilmesini, (2) Tilavete istiâzeyle baĢlanmasını, (3) Besmele lafzını, (4) Besmele 

çekmeden istiâzeyle ancak vasl ve katᶜ ile tilavete baĢlanabileceğini irdelemiĢtir. Ayrıca 

yazar, kırâat ve tecvidle ilgili olarak (5) ĠĢmâm konusunu, (6) ( ْٖ َٓ  ّْ  lafzıyla ilgili  (اَ

hususları, (7) (  َٕ آللّ  ،آ ٥ْ ) gibi lafızların durumunu, (8) (ى ع ص ظ ٝ س ر م)  Ģeklinde 

belirtilen harflerin mahreçlerini, (9) (سدِْ، ا٣ِبّى ٗؼجذ ، ّٕ  (ٝ د ٙ) kelimelerinde ve (٣ؼِٕٔٞ، ّٗٞ، اِ

harflerinde yapılan hataları ve (10) Kur‟anda âyet baĢı zannıyla vakf yapmayı ele 

almıĢtır.  

Eskicizâde‟de olmayan ancak yazarın Tecvid Ġlmi adlı eserinde olan (11) 

Yasin
192

 suresinin birinci ayetinden ikinci ayete geçiĢi ve Kalem
193

 sûresinin birinci 

ayetindeki hafs‟a göre idğam yapılıp yapılmayacağı, (12) Rum
194

 suresinin elli 

dördüncü ayetindeki (ػَؼْقٍ، ػَؼْلًب) kelimelerinin okunuĢu, (13) Neml
195

 suresinin otuz 

altıncı ayetinde geçen ( َٟ  ِٖ  kelimesinde nasıl vakf yapılacağı, (14) Kur‟an‟ın (كٔب ار٤َ

                                                           
190 Daha fazla bilgi için bkz. Karakılıç, Tecvid Ġlmi, dipnot, 202; Abdullah Çimen, Osmanlı Dönemi Tecvid 

ÇalıĢmaları, http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/, EriĢim Tarihi: 06.07.2019, s. 5-6. 
191 Karakılıç, a.g.e., 87-118. 
192 Yasin, 36/1-2. 
193 Kalem, 68/1. 
194 Rum, 30/54. 
195 Neml, 27/36 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/
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vakflarına hâkimiyeti olmayanın durumu ve (15) Bazı risalelerde yer alan “Kur‟an‟ın 

birçok yerinde vakf yapmak küfürdür” sözü gibi konuları incelemiĢtir. Bu arada 

Karakılıç‟ın, Eskicizâde‟den farklı olarak (16) Felak
196

 suresindeki vakf ve ibtidâları, 

(17) tilâvet esnasında Fatiha suresinin sonunda âmin diyerek Bakara sûresine 

baĢlamanın yanlıĢlığı, (18) Tûr
197

 sûresinin otuz yedinci, ĞâĢiye
198

 sûresinin yirmi 

ikinci ayetlerinde geçen sâd (ص) kelimesinin durumları ve (19) (ّٞٗ) ile ona benzer 

kelimeler tilavet edilirken yapılan lahinleri tetkik etmiĢtir. Son olarak yazar, (20) vakf-ı 

lâzım, vakf-ı mutlak, vakf-ı câiz, vakf-ı mücevvez ve vakf-ı mürahhas gibi Kur‟andaki 

vakf çeĢitlerini, (21) secde ayetlerini, (22) kırâet, rivâyet, tarik gibi tilâvet esaslarını ve 

(23) Hafs‟ın, Âsım‟dan yaptığı rivâyetler ile ilgili, (24) Bakara iki yüz kırk beĢinci 

ayette yer alan ( ُ٣جَْظُؾ) ile Âraf sûresinin altmıĢ dokuzuncu ayetindeki ( ًثظَْطَخ) 

sözcüğündeki sâd harfinin okunuĢunu incelemiĢtir
199

. Bu konuların hiç birine Eskizâde, 

eserinde yer vermemiĢtir. Bu bağlamda karĢılaĢtırma yapılacak bir durum olmamıĢtır.  

Karakılıç, eserinin altıncı bölümünde, Eskicizâde‟ de olmayan bazı tecvid 

konularına değinmiĢtir. Örneğin o, Kur‟an‟ın âdâbından bahsetmiĢtir. Kendi ifadesiyle 

yazar bu bölümü, Ömer Ziyâeddin Dağıstâni (1850-1920)‟nin
200

 Âdâbü Kırâᶜati’l-

Kur’an adlı eserinden hareketle yazmıĢtır. Bu bağlamda o, temsîli okumaya dikkat 

edilmesi ve Kur‟an hatminde Nâs sûresinden sonra Fâtiha sûresinin ve Bakara sûresinin 

ilk beĢ ayetinin okunması gerektiğini belirtmiĢtir. Hatim duasına sâlih kimselerin davet 

edilmesini ve imkânlar ölçüsünde ikramda bulunulmasını tavsiye etmiĢtir. Diğerlerine 

göre daha alçak ve hafif sesle okunması gereken ayetleri ve bunların hangi sûrelerde 

olduklarını bir tablo halinde göstermiĢtir. Tilâvette Duhâ sûresinden Nâs suresine kadar 

arada kalan surelerde tekbîr, tekbîrle birlikte tehlil veya tahmîd getirilmesi gerektiğini 

beyan etmiĢtir
201

.  

Celaleddin hoca, eserinin yedinci bölümünde Eskicizâde‟de mevcut olmayan 

bazı tecvid meselelerine değinmiĢtir. Bu bağlamda yazar, kırâat ilminin tarifi, mevzuu, 

amacı ve faydasından bahsetmiĢtir. Sahih kırâatlerde aranan Ģartları, mütevâtir 

kırâetleri, Ģazz kırâetleri, kırâat ilmini, Hafs, VerĢ ve Ebu Amr tarikleriyle tatbikini 

                                                           
196 Falak, 113/1-2.  
197 Tur, 52/37.  
198 ĞaĢiye, 88/22. 
199 Karakılıç, a.g.e., s.127-144. 
200 Daha fazla bilgi için bkz. Ziya Musa Buniyatov, “Ömer Ziyâeddin DAĞISTÂNĠ”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 

Ansiklopedisi, C. VIII, Ankara: TDV Yay., 1993, s. 406. 
201 Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s. 145-170. 
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konu edinmiĢtir. Fâtiha sûresindeki kırâat farklılıklarına ve kırâat imamlarının 

rumuzlarına göre Fâtiha sûresinin okunuĢ Ģekillerine değinmiĢtir. Nafi, Ġbn-i Kesîr, Ebu 

Amr, Ġbn-i Âmir, Âsım, Hamze, Kisâî, Ebu Caᶜfer, Yaᶜkûb ve Halefü‟l-ÂĢir gibi kırâat 

imamlarını râvîleriyle birlikte ve Ģematik olarak zikretmiĢtir. Kırâat imamlarına göre 

medlerin çekilme miktarları tablo halinde gösterilmiĢtir. En sonunda yazar, sahabe, 

tâbiîn ve kırâat ilmiyle uğraĢan eser sahiplerinden meĢhur kurrâlar hakkında bilgi 

vermiĢtir
202

.  

Sonuç olarak Celâleddin Karakılıç‟ın, baĢta mahreçler ve sıfatlar olmak üzere 

ele alınan konularda, belirtilen farklılıkların dıĢında Terceme-i Dürr-i Yetîm‟den azami 

ölçüde istifade ettiği görülmüĢtür. Eskicizâde‟ye ve kendi görüĢlerine ilave olarak 

müellif Karakılıç, Tecvid-i Edaiyye, Cühdü‟l-Mukıll, Terceme-i Cezeri, Kavlüs-Sedîd fî 

Ġlmi‟t-Tecvîd gibi farklı eserlerden istifade etmiĢtir. Bir de yazarın, zaman zaman 

Eskicizâde‟de yer almayan, ancak Birgivi‟nin eserinde yer alan bilgilerden 

yararlandığına da Ģahit olunmuĢtur
203

.  

Özetle bu üç eser birlikte değerlendirildiğinde aĢağıdaki sonuçlara ulaĢılmıĢtır. 

Tecvid ilminin önemine binaen Birgivi tarafından, ebat olarak küçük, ancak etkisi 

bakımından büyük olan Dürrü-l Yetîm adlı tecvid risalesinde, anlaĢılması güç olan 

yerleri Eskicizâde, tercüme ve Ģerh ederek açıklığa kavuĢturmuĢtur. Buna rağmen 

günümüz insanı tarafından, tam olarak ne demek istendiği anlaĢılamayan yerleri ise 

Celaleddin Karakılıç, telif ettiği eseriyle, daha da anlaĢılır kılmıĢtır. Çünkü Kur‟an, 

kıyamete kadar varlığını sürdürecek bir kitap olduğundan ve tecvidli okunması 

emredildiğinden bu ilim önemini korumaya devam edecektir. ĠĢte bu duygu ve 

düĢüncelerden hareketle Arapça olarak yazılan bu küçük fakat etkili risale, önce 

Osmanlı Türkçesine çevrilmiĢ, daha sonra latinize edilmiĢtir. Bununla mümkün 

olduğunca çok sayıda insanın istifade edebilmesi hedeflenmiĢtir. 

                                                           
202 Karakılıç, a.g.e., s. 171-218. 
203 Bkz. Ġklâb sıfatı, Karakılıç, a.g.e., s. 67.  



 
 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. CUMHURĠYET DÖNEMĠNDE TECVĠD ĠLMĠNĠN SERÜVENĠ 

3.1. Tecvid Ġlmi Hakkında 

AraĢtırmanın bu safhasında tecvid ilmine kısaca temas etmenin ve bu ilmin 

Cumhuriyet döneminde sağladığı geliĢmenin, bu bilime katkı sunan müelliflere ve 

eserlerine değinmenin çalıĢmaya katkı vereceği düĢülmüĢtür. Bundan maksat birinci ve 

ikinci bölümlerde ifade edilen bilgilerin, okuyucular tarafından daha iyi anlaĢılması 

hedeflenmiĢtir.  

3.1.1. Tecvid Ġlminin Tanımı 

Arapça bir kelime olan tecvid sözcüğü, (٣جٞد جٞدح )(جبد )جٞد kökünden 

türetilmiĢtir. Bu fiil tefᶜil kalıbına uydurularak  (د  رج٣ٞذا ّٞ  mastarından tecvid sözcüğü (ج

teĢkil etmiĢtir. Böylece tecvid kelimesi, tefᶜil bâbından mastar olmuĢtur. Sözlük 

anlamıyla tecvid, bir nesneyi güzel eylemek ve hoĢça yapmak anlamına gelmektedir
204

. 

Bunun zıddı ise bozuk ve kötü anlamında kullanılan radâe (سداءح) ile karĢılanmıĢtır. 

Cevdet kelimesi, aynı zamanda güzel, temiz, düzgün ve duru gibi farklı anlamlarda da 

kullanılmıĢtır
205

. 

Tecvidin ıstılahi anlamına gelince temelde aynı olan, ancak nüans farklarıyla 

birbirinden ayırt edilebilen kimi tanımların yapıldığı tespit edilmiĢtir. Bu tanımlar 

arasından çok önemli olan birkaç tanesine değinilmiĢtir. Örneğin, Temhîd adlı kitabın 

yazarı Cezeri (ö. 833/1429) tecvidi, harflerin hakkını vermek, mertebelerini tertip etmek 

ve harfi asli mahrecine rücuᶜ ettirmek olarak tanımlamıĢtır
206

. Bu, gerçekten çok yerinde 

yapılmıĢ bir tanım olarak ulema tarafından hüsn-i kabul görmüĢtür.  

                                                           
204 Ġbn. Cezeri, et-Temhîd, (thk: Ganim Kudduri), Birinci Baskı, Beyrut: Yy., 2001, s. 59; el-Okyânûsu‟l-Basît fi 

Tercemeti‟l-Kâmûsi‟l-Muhît, Kâmûsi‟l-Muhît Tercümesi (Mütercim Âsım Efendi), C. II, Birinci Baskı, 

Ġstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu BaĢkanlığı Yay., 2013, s. 1394; Abdurrahman Çetin, Kur‟an 

Okuma Esasları, s. 77. 
205 Mehmet Ali Sarı, Kur‟an-ı Kerîm‟i Güzel Okuma Tekniği, Dördüncü Baskı, Ġstanbul: ĠFAV Yay., 2013, s. 43. 
206 Cezeri, Temhîd, s. 59-60.  
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Bir yüzyıl sonra yaĢayan Birgivi (ö.981/1573) tecvidi, her harfin hakkını yani lâzımî 

sıfatlarını ve müstehakkını yani ârizî sıfatlarını icra esnasında yerine getirme alıĢkanlığı 

veya yatkınlığı olarak tarif etmiĢtir
207

. Dikkat edilirse bu tanımda Cezeri‟de 

yer verilen mahreçler kısmı beyan edilmemiĢtir. Çünkü Birgivi harflerin lâzimi sıfatları 

arasında ilk sıraya harflerin mahreçlerini yerleĢtirmiĢtir. 

Kâtip Çelebi (ö. 1081/1670) KeĢfü‟z-Zunûn adlı eserinde tecvid ilminden Ģöyle 

bahsetmiĢtir. Ona göre tecvid, harflerin çıkıĢ noktaları yani mahreçleri, ayırt edici 

özellikleri yani sıfatlatları bakımından Kur‟an-ı Kerim‟in nazmını tane tane okumaktan 

bahseden bir ilimdir. Yine o, tecvidin, vasl, vakf, medd, kasr, idğâm, ihfâ, izhâr, imâle, 

tahkik, tefhim, terkîk, Ģiddetli harfler, yumuĢak harfler, iklab, teshîl ve bunların dıĢında 

olanlardan her birinin hakkını vermek olduğunu ifade etmiĢtir
208

. Ali Raza Sağman ise 

tecvidin, hem bir ilim olduğunu hem de bir sanat olduğunu net olarak ifade etmiĢtir
209

. 

Bu tanımlardan hareketle bir taraftan tecvidin bir teorik yönünün olduğu ve bu 

yönün iyice bellenmesi gerektiği anlaĢılmaktadır. Yine verilerden harektele tecvidin bir 

de öğrenilen teorik kısmının pratiğe dökülme yönünün olduğu görülür. Bunlar dikkate 

alındığında Ģöyle bir tarifin yapılabileceği beyan edilmiĢtir. Buna göre tecvid, harflerin 

adresleri olan çıkıĢ noktalarını bellemek, mahreçlerinden çıkarken kazandığı ses 

özelliklerini hissetmek, yani ayırt edici vasıfları olan sıfatlarını kavramak ve bu bilgileri 

Kur‟an tilaveti esnasında uygulamak ve alıĢkanlık haline getirmek olarak 

tanımlanmıĢtır.   

3.1.2. Tecvîd Ġlminin Önemi 

Allah (c.c), yüce kitabında “ Onu tane tane okuduk.”
210

 ve “Kur‟an-ı tane tane oku.”
211

 

buyurmuĢtur. Böylece O (c.c), Kur‟an‟ın bir okunuĢ âdabının olduğunu, geliĢi güzel 

okunamayacağını vurgulamıĢtır
212

. Bu emri-ilahi gereği ulema, kırâat ve tecvîd‟ ilmini 

icat etmiĢ ve geliĢtirmiĢtir. Hatta bu ilmin kurallarını vazᶜ etmiĢtir. Hemen hemen her 

dilin kendine has harflerden oluĢan alfabeleri olduğu gibi son vahyin indirildiği ve 

Kur‟an dili olan Arapçanın da kendine has harflerden oluĢan bir alfabesi yani elifbası 

                                                           
207 Sarı, a.g.e., s. 43. 
208 Kâtip Çelebi, Mustafa b. Abdullah Hacı Halife, KeĢfü‟z-Zunûn an Esâmi‟l-Kütübi ve‟l-Fünûn, C. I, Beyrut 

:Dâru Ġhyâu et-Turâsil-Arabi, ts., s. 353. 
209 Ali Rıza Sağman, Ġlaveli Yeni Sağman Tecvidi, Ġstanbul: Ahmed Saim Matbaası, 1958, s. 5. 
210 Furkan, 25/32 
211 Müzzemmil, 73/4 
212 Elmalılı M.Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟an Dili, C. VIII, Hikmet NeĢriyat, ts., s. 66;  Yazır, a.g.e., s. 397; 

Hayrettin Karaman vd.,  Kur‟an-ı Kerîm Ve Açıklamalı Meali, Ġstanbul:Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 

2010, s. 361, 573. 
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vardır. Bir hatibin, muhatabına tane tane ve usulüne uygun olarak yaptığı hitabenin çok 

daha fazla etkili olacağı, dil otoritelerince dile getirilmiĢtir. Kur‟an tilavetinin usulünce 

icra edilmesi durumunda insanlar üzerindeki tesirinin muhteĢem olacağı kimi vakıalar 

eliyle ayan beyan görülmüĢtür. Cumhuriyet döneminde uzun yıllar boyunca Ġmam Hatip 

Liselerinde, Ġlahiyat Fakültelerinde ve Diyanetin Ġhtisas Eğitim merkezlerinde kıraat ve 

tecvid dersleri veren, bu konuda güzel bir eser yazan Ramazan Pakdil, “Bu iĢin 

hafriyatı, harfiyatıdır”
213

 veciz sözüyle bu duruma iĢaret etmiĢtir. Bu yüzden tecvid 

ilminin inceliklerini öğrenmek ve bu alanda ihtisaslaĢmak isteyen her ilim taliplisi için 

çok önem arzettiği görülmüĢtür.  ĠĢte Kur‟an‟ın bu özelliğini ortaya çıkaran, kaliteli bir 

Ģekilde icra etmeyi üstlenen, kendine has kuralları olan ve ancak iyi bir ağız yoluyla 

öğrenilebileceğini anlatan tecvîd ilmi olmuĢtur
214

. Tecvid ilminin önemini en iyi ifade 

eden Cezeri‟nin sözlerine burada yer vermenin uygun olacağı düĢünülmüĢtür. O Ģiir gibi 

sözlerle tecvidi Ģöyle betimlemiĢtir. 

 

 

 ٖٓ ُْ ٣ظذخ اُوشإٓ آصْ                           ٝالاخز ثبُزج٣ٞذ دزْ لاصّ               

  لاٗٚ ثٚ الاُٚ أٗضٍ                                              ٌٝٛزآ٘ٚ ا٤ُ٘ب ٝطَ     

 ٝٛٞ ا٣ؼب د٤ِخ اُزلاٝح                                        ٝص٣٘زٚ الاداء ٝاُوشاءح     

 دذس ٝ رذ٣ٝشًَٝ ٓزجغ                                    ٣ٝوشء اُوشإٓ ثبُزذو٤ن ّ      

ٓغ دغٖ طٞد ثِذٕٞ اُؼشة                              ٓشرلا ٓجٞدا ثبُؼشة     
215
 

 

Bu veciz dizelerde Cezeri, tecvidi ahzetmenin yani ilmi ehlinden öğrenmenin 

lüzumiyetini anlatmıĢtır. Kur‟an‟ı düzgün yani tecvidli okumayanın, günahkâr olacağını 

vurgulamıĢtır. Çünkü Allah, vahyini tertîl üzere yani tane tane okunması için 

indirmiĢtir. Aynı Ģekilde Kurân, tecvidli okunarak bize ulaĢtırılmıĢtır. Yine Cezeri, bu 

dizelerinde tecvidin tilavetin zîneti, kırâatın ve edânın süsü olduğuna iĢaret etmiĢtir.  

Kur‟an‟ın tahkîk, hadr ve tedvîr tarikleriyle okunacağına değinmiĢtir. Bunların her 

birinin, ulemâ tarafından kabul edilen ve uyulan bir yöntem olduğunu beyan etmiĢtir. 

                                                           
213 Ramazan Pakdil, Taᶜlim Tecvid ve Kırâat, On Ddördüncü Baskı, Ġstanbul: ĠFAV Yay., 2018, s. 20. 
214 Sıtkı Gülle, Açıklamalı Örnekleriyle Tecvîd Ġlmi, Ġstanbul: Huzur Yayınları, 2005, s. 6-8. 
215 Ġbn. Cezeri, Ebu‟l-Hayr Muhammed b. Muhammed, Mukaddime, (thk: Eymen RüĢti Süveyd), Dördüncü Baskı, 

Cidde: Dâru Nurul Mektebat, 2006, s. 3. 
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Çünkü Kur‟ân‟nın güzel sesle, Arap fonetiğiyle, tertîlle ve tecvidle okunması 

gerektiğine Cezeri bu manzum dizeleriyle iĢaret etmiĢtir
216

. 

3.1.3. Tecvid Ġlminin Konusu 

Tecvid ilminin konusunu bazı âlimler Ģu Ģekilde beyan etmiĢlerdir. Mesela 

Mer‟aĢî, (ö. 1145/1732) Cühdü‟l-Mukıll
217

 adlı eserinde tecvidin konusunu “Kur‟an‟ın 

kelimeleridir.” Ģeklinde ifade etmiĢtir. Tecvid-i Edâiyye sahibi Hamza Hüdayî 

(936/1530)
218

 ise bu ilmin konusu “hecâ harfleridir.” demiĢtir. Müellif Mehmet Ali Sarı 

ise tecvidin konusunu “harflerin sıfatlarından ve mahreçlerinden müteĢekkil olan kur‟an 

lafızlarının seslendirilmesidir.” diye açıklamıĢtır
219

. 

3.1.4. Tecvid Ġlminin Amacı 

Allah tarafından, Cebrail (a.s) vasıtasıyla Peygambere indirilen Kur‟an‟ın, 

Rabbimizin emrettiği gibi tilavetinin gerçekleĢtirilmesidir
220

. Yine, kılınan namazlarda 

ve Kur‟an‟ın tilâvetinde lahnden uzak kalarak sevap kazanma,  bu vesileyle dünya ve 

ahiret saadetini elde etme olarak açıklanmıĢtır. 

 3.1.5. Tecvid Ġlminin Hükmü 

Allah, Peygamberine kur‟anı tertil ile yavaĢ yavaĢ
221

 okumasını emretmiĢtir. Söz 

konusu ayette geçen tertîlden kastın ne olduğuyla ilgili Hz Ali: “harfleri tecvîd ile 

okumak ve vakıfları bilmektir.” Ģeklinde tefsir etmiĢtir
222

. Bu durumu Sâd b. Cübeyr 

ise: “Kur‟an‟ın bazısı bazısına karıĢmayacak Ģekilde kırâatini açık açık yap.” Ģeklinde 

izah etmiĢtir
223

. 

Peygamber (s.a.v) de ashabına: “Kur‟an‟ı size öğretildiği gibi okuyunuz.” 

buyurmuĢlardır
224

. Cezeri Mukaddime adlı eserinde tecvidi öğrenmenin ve uygulamanın 

farz olduğunu, aksi takdirde kiĢinin günahkâr olacağını bildirmiĢtir. Sahabe, tâbiun ve 

tabeu‟t-tâbiun da Kur‟an‟ı peygamberden öğrendikleri gibi okumuĢlar ve 

                                                           
216 Mehmet Ali Sarı, Kur‟an-ı Kerîm ve Dini Musikisi, Üçüncü Baskı, Ġstanbul: ĠFAV Yay., 2016, s. 52; Mehmet 

Ali Sarı, Kur‟an-ı Kerîm‟i Güzel Okuma Tekniği Ve Kuralları, s. 47-48; Ayrıca ahz için bkz. Nihat 

Temel, Kırâat ve Tacvid Istılahları, Dördüncü Baskı, Ġstanbul: ĠFAV Yay., 2018, s. 43. 
217 Mar‟aĢî, Cühdü‟l-Mukıll, (thk. Salim Kudduri Hamed),  Ġkinci Baskı, Ammân: Dâr-Ammar, 2008, s.109 
218 Hamza Hüdâyi, Tecvid-i Edaiyye, Ġzmir: Hafız Nuri Matbaası, 1301,  s. 32; Ayrıca geniĢ bilgi için bkz. Karakılıç, 

Tecvid ilmi, s. 20. 
219 Sarı, Kur‟an-ı Kerîm‟i Güzel Okuma Tekniği Ve Kuralları, s. 44; Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri ve 

Okunma Kaideleri, Otuzuncu Baskı, Ġstanbul: ĠFAV Yay., 2016, s. 165-166. 
220 Hamza Hüdâyi, a.g.e., s. 32; Karaçam, a.g.e., s. 166; Sıtkı Gülle, Açıklamalı Örnekleriyle Tecvîd Ġlmi Ġstanbul: 

Huzur Yayınları, 2005, s. 10; Sarı, a.g.e., s. 44. 
221 Müzzemmil, 73/4 
222 Cezeri, et-Temhîd, s. 60-61; Hamza Hüdâyi, Tecvid-i Edâiyye, s. 69. 
223 Ġbnü‟l-Arabi, Ahkâmü‟l-Kur‟an ( nĢr: Muhammed Ali Beydavi), C. IV, Beyrut: Dâru‟l Kütbi‟l-Ġlmiye, ty., s. 

327. 
224 Cezeri, en-NeĢr fi‟l-Kırââti‟l-AĢr (thk: Ali Muhammed Debba), Mısır : Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, ty.,  Birinci 

Cüz, s. 32. 
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öğretmiĢlerdir
225

. Bazı ilim adamları tecvidin hükmüyle ilgili olarak, harflerin zâti 

sıfatlarını belirtmek ve kelimelerin anlamlarını bozmayacak Ģekilde seslendirmek 

farzdır demiĢlerdir
226

. Tecvid ilmini öğrenmek farz-ı kifaye, ancak onunla amel etmek 

her müslümana farz-ı ayındır. Yine her müslümanın, okuyuĢu bozan, büyük hata 

dediğimiz lahn-i celîden kurtaracak kadar tecvidi bilmesi de farz-ı ayındır. Ancak 

okuyuĢu bozmayan küçük hata dediğimiz lahn-i hafîden kurtaracak kadar tecvid bilmesi 

de vaciptir diyenler de olmuĢtur
227

. 

Demirhan Ünlü, tecvidin hükmüyle ilgili Kur’an’ın Tecvidi adlı eserinde Ģu 

bilgilere yer vermiĢtir. Ġmamlar, müezzinler, vaizler, kur‟an kursu hocaları, M.E. B de 

görev alan meslek öğretmenleri ve ilahiyat öğrencileri bu ilmi öğrenmeli ve tatbik 

etmelidir
228

. Ancak tüm bu bilgilerle birlikte Sıtkı Gülle hoca da, halktan hiç tecvîd 

bilmeyen ve öğrenme imkânı bulamamıĢ olan kimselere senin okuduğun Kur‟an, 

kıldığın namaz geçerli değildir Ģeklindeki bir beyanın doğru olmadığını, Tecvid Ġlmi adlı 

eserinde ifade etmiĢtir
229

. 

3.1.6. Lahn/Kur‟an Okurken Yapılan Hatalar 

Kur‟an‟ın tecvîd üzere indirildiğini, peygamberin Kur‟an‟ı tecvid üzere 

okumakla emrolunduğu ve ashabına da size öğretildiği gibi okuyunuz dediği az önce 

belirtilmiĢti. Kur‟an‟ı tecvidli okumak önemli olduğu gibi onu hatalardan uzak bir 

Ģekilde okumak da yapılan çalıĢmayla tespit edilmiĢtir. Ancak kiĢinin bir Ģeyi yapıp 

yapmaması, neyin iyi neyin kötü olduğunu bilmesinden geçmektedir. Bu nedenle 

çalıĢmamızın bu kısmında lahn nedir, türleri nelerdir, hükmü nedir gibi konular 

hakkında bilgi verilmiĢtir. 

Lahn, gramerde veya seslendirmede, lügatte veya kırâatte hata etmek, 

meyletmek
230

 gibi farklı anlamlara gelmektedir. Tecviddeki terim anlamı, Kur‟an 

okurken harflerin lâzimi ve ârizi sıfatlarında meydana gelen hatalardır Ģeklinde 

açıklanmıĢtır. Ya da harflerden oluĢan kelimelerin harekelerinde yani irablarında hata 

edilmesi olarak da ifade edilmiĢtir. Lahn, namazın geçerliliğini ya da Kur‟an‟ın 

tilavetini ifsad eden anlamında lahni celî, okuyuĢu ve namazın geçerliliğini ortadan 

                                                           
225 Pakdil, Taᶜlim Tecvîd ve Kırâat, s. 27-28. 
226 Gülle, Tecvîd Ġlmi, s. 11. 
227 Hamza Hüdâyi, Tecvid-i Edâiyye, s. 69; Mar‟aĢi, Cühdü‟l-mukıll, s. 109; Karaçam,  Kur‟an-ı Kerim‟in 

Faziletleri ve Okunma Kâideleri, s. 166-172; Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, s. 84. 
228 Demirhan Ünlü, Kur‟an-ı Kerîm‟in Tecvidi, Birinci Baskı, Ankara: AÜĠF Yay., 1971, s. 15. 
229 Daha fazla bilgi için bkz., Gülle, a.g.e., s. 10-12. 
230 Cezeri, et-Temhîd, s. 75;  Âsım Efendi, Kâmûs Tercemesi,  C. VI, ts., s. 5498. 
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kaldırmayan ancak sevabın azalmasına neden olan lahni hafî olmak üzere iki 

Ģekilde sınıflandırılmıĢtır. 

3.1.6.1. Lahn-i Celî (Açık Hata) 

Birgivi ve Eskicizâde gibi âlimler lahn-i celîyi, harflerin bizzat kendilerinde, 

mahreçlerinde ve onların ayrılmaz özelliği olan lâzimi sıfatlarında
231

 meydana gelen 

hatalar olarak açıklamıĢlardır. Bir harf, lâzimi sıfatından mahrum edildiğinde orada 

harfin varlığından söz etmek mümkün değildir. Mesela râ (س) harfinin tekrîr sıfatı aslî 

bir sıfattır. Bu sıfat râ harfinden kaldırıldığında harfin varlığından söz edilemediği gibi. 

Kurra Hâfız Ramazan Pakdil, bu konuyu kitabında, ancak konunun uzmanları ve 

Kur‟an‟ı iyi okuyanlar tarafından anlayabilecekleri fâhiĢ hatalardır diye açıklamıĢtır
232

. 

Bazı âlimler açık hata türünü Ģu Ģekilde beyan etmiĢlerdir. 

Harfin kendisinde veya mahrecinde hata: Mesela dâl (د) harfini tâ (ؽ) harfi 

gibi, se (س) harfini sîn (ط) harfi gibi okumak; (ْٗؼٔذ  kelimesindeki nûn (ٕ) harfini (أ

ُْؼٔذ)  ,lam (ٍ) harfi gibi okumak. Yine harf ilave etmek veya harfi noksan kılmak (أ

meddi tabîîleri terketmek gibi. Ya da kalkale harfinin sonuna hemze getirmek gibi
233

. 

Harekede hata: Kelimenin baĢında, ortasında ya da sonundaki harekeleri 

değiĢtirmek. ( َأٗؼٔذ) kelimesini ( ُأٗؼٔذ) veya ( ِأٗؼٔذ) Ģeklinde değiĢtirmek gibi. 

Sükûnlarda hata: Sükûn, kelimenin ister ortasında isterse sonunda olsun hareke 

ile yer değiĢtirmesi durumunda meydana gelir. ( َ٘ لادشَّ  بْٓ )
234

 kelimesini )َ٘ب َٓ  ,Ģeklinde )لادشَّ

Ģeklinde değiĢtirmek gibi (ُْ ٣ِذِ ) kelimesini (ُْ ٣ِذْ )
235

. 

Sıtkı Gülle, Tecvîd Ġlmi adlı eserinde, ayetlerde durulması gereken yerlerde 

durulmaması, ya da geçilmesi gereken yerlerde vakf yapılması halinde lahn-ı celi 

olacağını söylemiĢtir. 

Yapılan araĢtırmalardan hareketle, bu hata türü, okuyuĢu ve namazı ifsat 

edeceğinden, kiĢinin en azından namazını geçerli kılacak kadar tilavetini düzeltmesi 

elzemdir, hatta farz-ı ayındır tespiti yapılmıĢtır.  

 

                                                           
231 Asli sıfatlar için çalıĢmamızın birinci bölümündeki beyan-ı tecvîd kısmına bakılabilir; Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 

1; Eskicizâde, Terceme-i Dürr‟i Yetîm, s. 7-9. 
232 Pakdil, Taᶜlîm Tecvid ve Kırâat, s. 31. 
233 Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri Ve Okunma Kâideleri, s. 235; Gülle, Tecvîd Ġlmi, s. 456; Çetin, 

Kur‟an Okuma Esasları, s. 348; Karakılıç, Tecvîd ilmi, s. 120. 
234 Enam, 6/148. 
235 Karaçam, a.g.e., s. 235; Çetin, a.g.e., s. 348; Pakdil, a.g.e., s. 31. 
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3.1.6.2. Lahn-i Hafi (Gizli Hata) 

Harflerin ârizi sıfatlarında
236

 meydana gelen, harfin zâtını değiĢtirmeyen, ancak 

bu ilimle iĢtikal edenlerin anlayabileceği hatalar olarak tanımlanmıĢtır. Kimi tecvid 

bilginleri, gizli hata türlerini de iki kısımda incelemiĢlerdir. Birincisi, ihfâyı, izhârı, 

ğunneyi terketmek gibi hatalardır. Bu tür hatalar biraz tecvîd bilgisine sahip olan 

kiĢilerce bile farkedilmiĢlerdir. Ġkincisi, bu nevi hata, ancak ilmi tecvitte ihtisaslaĢmıĢ 

kiĢiler tarafından tespit edilebilmiĢtir. Mesela râ harfinin tekrîr sıfatında ifrât ve tefrîte 

kaçmak gibi
237

. 

3.2. Türkiye‟deki Tecvid ÇalıĢmalarına Kısa Bir BakıĢ 

ÇalıĢmanın bu bölümünde, Cumhuriyet döneminde tecvidle ilgili birçok kitap 

yazılmıĢ olsa da hepsine değinilmemiĢtir. Biraz sonra isimlerini zikredeceğimiz 

eserlerle yetinilmiĢtir. Çünkü bu kitaplardan araĢtırma süresince azami ölçüde istifade 

edilmiĢtir. Bu bağlamda önce kitapların içeriği hakkında özet bilgi sunulmuĢtur. Daha 

sonra bu eserlerin, Birgivi‟nin Dürru‟l-Yetim risalesi ile onun tercümesi ve Ģerhi olan, 

Eskicizade tarafından Terceme-i Dürr-i Yetim olarak adlandırılan eserle iliĢkileri 

incelenmiĢtir. AĢağıda isimleri zikredilen kitaplar basım tarihlerine göre sıralanmıĢtır. 

3.2.1. Ali Rıza Sağman: (1890 -1996) Ġlaveli Sağman Tecvidi 

Müellif Sağman, Ordu‟da doğmuĢtur. Eser ilk defa 1957 yılında Yeni Sağman 

Tecvidi adı ile basılmıĢtır. Kitap, müellifi tarafından gerekli düzeltmeler yapılarak 1958 

yılında Ġlâveli Yeni Sağman Tecvidi Ģeklindeki isim değiĢikliği ile yayınlanmıĢtır. 

Değerlendirilen kitap ikinci baskıdır
238

. Eser diğer kitaplara nazaran farklı ve özgün bir 

formatta hazırlanmıĢtır. Kitap, ders Ģeklinde yirmi altı bölümden oluĢturulmuĢtur. 

Eserin birinci sayfası açıldığında ağızdaki ses istikametlerinin çeĢitliliği Ģema ile 

gösterilmiĢtir. Kitaptaki diğer farklılıklar Ģu Ģekilde sıralanmıĢtır. Eserde ele alınan 

konuların bazılarında, derse hazırlık baĢlığı altında, iĢlenen konunun daha iyi 

anlaĢılmasını sağlayacak izahatlar yapılmıĢtır. Ele alınan konuların sonunda anlatılanları 

kontrol mahiyetinde örnek sûreler üzerinde uygulanması istenmiĢtir. Hemen ardından 

sorulan sorularla da konular pekiĢtirilmiĢtir. 

                                                           
236 Ârizi sıfatlar için çalıĢmamızın birinci bölümündeki beyan-ı tecvîd kısmına bakılabilir; Birgivi, Dürru‟l-Yetîm, s. 

1; Eskicizâde, Terceme-i Dürr‟i Yetîm, s. 9-19. 
237 Daha fazla bilgi için bkz. Karaçam, a.g.e., s. 236; Gülle, a.g.e., s. 457; Çetin, a.g.e., s. 348; Karakılıç, a.g.e., s. 

120;  Pakdil, a.g.e., s. 33.  
238 Daha fazla bilgi için bkz. Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, s. 488. 
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Birinci derste, tecvid ilminin mevzûundan, tarifi ve gayesinden; ikinci derste, 

tecvidin hem bir ilim hem de bir sanat olduğundan ve bu ilmin meselelerinden; üçüncü 

derste tecvide olan lüzumdan bahsedilmiĢtir. Dördüncü derste, med harfleri; beĢinci 

derste, med sebepleri; altıncı derste, tabîî med ve ölçüleri, harfin bulunduğu haller, 

meddin çeĢitleri, med hükümleri ve muttasıl med; yedinci derste, lâzım med ve 

uygulandığı yerler; sekizinci derste, munfasıl med, medlerin birbirine nispetleri ve 

dokuzuncu derste ise ârız med gibi konular iĢlenmiĢtir.  

Onuncu derste, vakıf ve hükümleri; on birinci derste, ağız, mahreç, harf, 

harflerde zât ve sıfat, harflerin teleffuzları; on ikinci derste, ses doğrultuları, hareke ve 

sükûn; on üçüncü derste, sâkin nûn, tenvin, ihfa, sâkin mîmin halleri ve ondördüncü 

derste, izhâr ve iklâb gibi muhtelif konular anlatılmıĢtır. On beĢinci ders, idğâm; on 

altıncı ders, idğâmın taksimleri, ğunne; on yedinci ders, idğâmı misleyn ve idğâmı 

mütecâniseyn; on sekizinci ders, idğâmı mütekâribeyn, idğâmı Ģemsiyye; on dokuzuncu 

ders, izhârı kameri ve kalkale gibi çeĢitli konulardan oluĢturulmuĢtur. 

Yirminci derste, lâfza-i celâle ve zamir; yirmi birinci derste, sekte ve mahrec; 

yirmi ikinci derste, râ harfi ve bu harfle ilgili hususlar; yirmi üçüncü derste, temsil bahsi 

gibi konulara değinilmiĢtir. Yirmi dördüncü ders, dudak talimi; yirmi beĢinci ders, 

tilâvette lahn; yirmi altıncı ve son derste (الله اًجش) kelimesindeki birinci ve son hecelerde 

olduğu gibi yanyana gelen harflerde, okunma çeĢitleri ele alınarak kitap 

tamamlanmıĢtır
239

. 

Ali Rıza Saman‟ın, 1955 yılında basılan Kur’an Nasıl Okunur diğer adıyla 

Sağman Tecvidi olarak ele aldığı ve tecvid konularının daha geniĢ anlatıldığı eseri 

olduğu tespit edilmiĢtir. Yapılan araĢtırmalar neticesinde kitabın doksan altı sayfadan 

müteĢekkil olduğu anlaĢılmıĢtır
240

. Ancak kitabın basımı yapılmadığı için söz konusu 

esere ulaĢılamamıĢtır. Bu sebepten müellifin, Ġlaveli Yeni Sağman Tecvidi adlı kitabının 

değerlendirmesi yapılmıĢtır
241

.  

Sağman‟ın, hazırlamıĢ olduğu bu eserinden ve ifadelerinden hareketle Ģöyle bir 

sonuç çıkartılmıĢtır. Yazarın, Abdurrahman KarabaĢî‟nin KarabaĢ adlı tecvid 

kitabından, Mehmed Zihni Efendi‟nin el-Kavlü’s-Sedîd fî Ġlmi’t-Tecvid adlı eserinden 

ve Mekkî‟nin Nihâyetü’l-Kavli’l-Müfîd fî Ġlmi’t-Tecvid isimli kitaplarından çokça 

                                                           
239 Ali Rıza Sağman, Ġlâveli Yeni Sağman Tecvidi, s. 5-47. 
240 Bkz., Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, s. 488. 
241 Bkz., Çetin, a.g.e., s. 488-489. 
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istifade ettiği anlaĢılmıĢtır. Müellifin, kitabını hazırlarken Birgivi ve Eskicizâde‟nin 

eserlerine atıf yaptığı tespit edilememiĢtir.  

Kitap, Cumhuriyet döneminde tecvid ilminde, günümüz Türkçesiyle hazırlanmıĢ 

ilk eser olma ünvanını elde etmiĢtir. Ayrıca o, dönemin Maarif Vekili tarafından Ġmam 

Hatip Okullarında okutulması tavsiye edilmiĢtir
242

. 

3.2.2. Demirhan Ünlü (1954-…) Kur‟an-ı Kerîm‟in Tecvîdi 

Yazar Erzurum‟da doğmuĢtur. Kitabın ilk baskısı 1971 yılında yapılmıĢtır. 

Değerlendirmeye tabi tutulan bu eser üçüncü baskıdır. Kitabın ilk baskısı 109 sayfa 

iken, üçüncü baskısı 191 sayfadan müteĢekkil olduğu gözlemlenmiĢtir. Bu da kitabın, 

zamanla müellifi tarafından geliĢtirildiği anlamına gelmektedir. Yazarın, eserini 

bölümlere ayırmadan oluĢturduğu anlaĢılmıĢtır. Eserde ele alınan konular sırasıyla Ģöyle 

iĢlenmiĢtir. 

Kur‟an tarihi, Kur‟an‟ın noktalanması ve harekelenmesi, Kur‟an tilavetindeki 

gaye, abdest, istiâze ve besmele konuları anlatılarak kitaba giriĢ yapılmıĢtır
243

. Daha 

sonra tecvid ilminin lüzumu, bu ilmi bilmenin ve uygulamanın hükmü, tecvidin tarifi, 

gayesi ve aslî ve fer‟î harflerden oluĢan konular iĢlenmiĢtir
244

.  

Ardından harflerin aslî ve ârizi sıfatları
245

, hakiki ve takdiri mahreçleri
246

, med 

ve çeĢitleri
247

, sâkin nûn, tenvin ve bunların hükümleri, ihfâ, izhâr, iklâb, idğâm, lâm-ı 

tarifin hükmü gibi konular ele alınmıĢtır
248

. 

 Râ harfinin hükümleri, lafzatullah, zamir, sekte, vasl, vakf, tilavet secdesi ve 

Kur‟an kırâatında tahkik, tedvir ve hadr gibi câiz olan usulleri ihtiva eden muhtelif 

konulara yer verilmiĢtir
249

. Bu kitap da tıpkı Sağman‟ın eserinde olduğu gibi, anlatılan 

konulardan sonra örnek metinler üzerinde uygulama yapılması istenmiĢtir. 

Kur‟an-ı Kerîm‟in Tecvîdi adlı kitabın, Dürrü-l Yetîm ve Terceme-i Dürr-i 

Yetîm adlı eserlerle irtibatına bakıldığında, bu iki esere doğrudan atıf yapılmadığı tespit 

edilmiĢtir. Lakin Karakılıç‟ın Tecvid Ġlmi kitabına atıf yapıldığı, çalıĢma neticesinde 

anlaĢılmıĢtır. Çünkü Celâleddin Karakılıç, Kitabının birinci, ikinci ve dördüncü 

bölümlerini, Birgivi ve özellikle de Eskicizâde‟nin eserlerinden hareketle hazırladığı 

                                                           
242 Sağman, Ġlâveli Yeni Sağman Tecvidi, s. 2. 
243 Demirhan Ünlü, Kur‟an-ı Kerîm‟in Tecvidi, Üçüncü Baskı, Ankara: AÜĠF Yay., s. 16-26. 
244 Ünlü, a.g.e., s. 32-46. 
245 Ünlü, a.g.e., s. 47-57. 
246 Ünlü, a.g.e., s. 58-64. 
247 Ünlü, a.g.e., s. 65-100. 
248 Ünlü, a.g.e., s. 101-122. 
249 Ünlü, a.g.e., s. 123-175. 
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gözlemlenmiĢtir. Yine Demirhan Ünlü‟nün, kitabında, bazı eserlerde bu konuda Ģöyle 

diyenler de vardır diyerek dolaylı olarak Dürrü-l Yetim ve Terceme-i Dürr-i Yetim 

isimli eserlere müracaat ettiği anlaĢılmıĢtır
250

.  

Mesela Ünlü, tecvidin ıstılahi anlamından bahsederken, Birgivi‟nin bu konuda 

yapmıĢ olduğu tanıma da değindiği anlaĢılmıĢtır
251

. Yine harflerin sıfatlarıyla ilgili 

konuda gösterilen kaynaklar arasında Karakılıç‟ın Tecvid Ġlmi adlı eseri de mevcuttur
252

. 

Cehr, Ģiddet, rehâvet, ıtbâk, infitâh, beyniyye, tekrîr, istitâle sıfatlarının tanımlarında 

Karakılıç‟ın kitabından faydalandığı tespit edilmiĢtir
253

. 

 Demirhan Ünlü‟nün Kur’an-ı Kerim’in Tecvidi adlı kitabıyla ilgili yorumlar Ģu 

Ģekilde sıralanabilir. Bu kitap, tecvid ilmi öğrenmek isteyenler için tavsiye edilebilecek 

güzel kaynaklardandır. Anlatılan konularda ne eksik yer kalmıĢ ne de fazla detaya 

inilerek okuyucu bunaltılmıĢtır. Değinilen konularla ilgili örneklere fazlasıyla yer 

verilmiĢtir. ġimdiye kadar incelenen kitaplarda görülmeyen, ancak bu kitapta görülen, 

buhha
254

, harura
255

, nebr
256

, nefs veya nefh
257

ve hâvî
258

 gibi sıfatlara temas edilmiĢtir
259

. 

Yine kaynakçada gösterilen, ancak diğer kitaplarda pek de rastlanılmayan, Vesîletü’l-

Ğufran
260

‟nın sahibi Hafız Ahmed Ziyâüddin gibi müelliflere atıf yapıldığı görülmüĢtür.  

Yazarın, kitabını, Cezeri‟nin En-NeĢr, Hafız Mehmed Nuri‟nin Sualli ve Cevaplı 

Tecvid, ġeyh Abdurrahman‟nın KarabaĢ Tecvidi, Mehmed Zihni Efendi‟nin el-Kavlü's-

Sedid Fi ilmi't-Tecvid, Muhammed b. Abdu'l-Ğani eĢ-ġâfi‟nin Ġthaf, Hamid b. el-Hac 

Abdu'l-fettah el-Pâluvi‟nin Zübdetü'l-Irfân, Celâlüddin Abdurrahman es-Suyuti‟nin el-

Ġtkan Fî Ulümi’l-Kur’an adlı eserleri eĢliğinde hazırladığı görülmüĢtür
261

.  

3.2.3. Ġsmail Karaçam (1936-…) Kur‟an-ı Kerîm‟in Fazîletleri ve Okunma 

Kâideleri/ Mufassal Tecvid  

Müellif, Burdur‟da doğmuĢtur. Kitap ilk defa 1976 yılında yayımlanmıĢtır. 

Ġçerik bakımından çok iyi hazırlandığı, kitaba yapılan atıflardan anlaĢılmıĢtır. Yazarın, 

                                                           
250 Ünlü, Kur‟an-ı Kerîm‟in Tecvidi, s. 55. 
251 Ünlü, a.g.e., s. 16; karĢılaĢtırmak için bkz. Karakılıç, Tecvid Ġlmi, s.19. 
252 Ünlü, a.g.e., s. 27-29; karĢılaĢtırmak için bkz. Karakılıç, a.g.e., s. 31-85. 
253 Ünlü, a.g.e., s. 50-53; karĢılaĢtırmak için bkz. Karakılıç, a.g.e., s. 41-51. 
254 Ünlü, a.g.e., s. 54.  HıĢım ve sesin ağırlığı manasında olup (ح) harfine mahsus bir sıfattır. 
255 Ünlü, a.g.e., s. 54.  Sesin tutulmasıdır (ر) harfine mahsustur. 
256 Ünlü, a.g.e., s. 54.  Sesi düĢükten yükseltmeye denir. 
257 Ünlü, a.g.e., s. 55.  Bir Ģeyi ĢiĢirme manalarınadır (ف، س) harflerine mahsustur. 
258 Ünlü, a.g.e., s. 55.  Hava sahibi demektir (ا) mahsustur. 
259 Ünlü, a.g.e., s. 54-55. 
260GeniĢ bilgi için bkz. Abdullah ÇĠMEN, Osmanlı Dönemi Tecvid ÇalıĢmaları, 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/, EriĢim Tarihi: 06.07.2019, s. 9. 
261 Ünlü, a.g.e., s. 99-100. 

http://www.mushaflariinceleme.diyanet.gov.tr/
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söz konusu eserinin otuzuncu baskısı üzerinden değerlendirme yapılmıĢtır. Kitabın, 

tecvid ilmi alanında en hacimli ve en çok müracaat edilen kaynak
262

 olma özelliğini 

geçmiĢte olduğu gibi bugün de koruduğu görülmüĢtür. BaĢta tecvîd bahsi olmak üzere 

kitapta iĢlenen konular, temel kaynaklara değinilerek etraflıca anlatılmıĢtır. Eser dört 

bölümden oluĢturulmuĢtur. 

Birinci bölümde, Kur‟an‟ın Peygambere nüzulundan, onun yazılmasından, 

peygamberin vefatından sonra cem edilmesinden ve çoğaltılmasından bahsedilmiĢtir. 

Ayrıca birinci bölümün sonunda kırâat ilminden, bu ilmin tarihçesinden, kırâatlerde 

aranan Ģartlardan, senetleri bakımından kırâatler ve bazı kırâat ıstılahlarından da söz 

edilmiĢtir. Ġkinci bölümde, hatim hususları, Kur‟an‟ın ve onu okuyanın faziletleri, 

Kur‟an‟ın, niçin ve nasıl okunması gerektiği gibi muhtelif konular ele alınmıĢtır. 

Eserin üçüncü bölümünde, Kur‟an‟ın tecvidi, tecvid ilminin tarifi, bu ilmin 

konusu, on kırâat imamı ve onların ravileri gibi konular ele alınmıĢtır. Bu konularla 

birlikte, tecvid ilminin gayesi, hükmü ve bu ilmin nasıl elde edileceği de iĢlenmiĢtir. 

Yine üçüncü bölümde Kur‟an‟ı okuyuĢ Ģekillerinden, harflerin mahrec ve sıfatlarından, 

imâleden, lahnden, kırâat ve namaz hatalarından, med konusundan, idğâm, ızhâr, ihfâ, 

vakf ve ibtida, sekte ve besmele gibi konulardan da teferruatlıca bahsedilmiĢtir. 

Dördüncü ve son bölümde ise tilâvet âdablarından, Kur‟an ehlinin vasıflarından, 

düğün, cenaze ve kandil geceleri gibi özel vakitlerde icra edilecek tilavetten, kırâati 

bitirmede dikkat edilecek hususlardan ve temsili okumalardan söz edilerek bölüm 

tamamlanmıĢtır. 

ÇalıĢmamızın bu kısmında Karaçam‟ın, kitabını hazırlarken yararlandığı 

kaynaklar arasında, Birgivi ve Eskicizade‟nin eserleri olup olmadığına bakılmıĢtır. 

Müellifin, tecvid ilminin tanımında, görüĢlerine yer verdiği âlimler arasında Ġmam 

Birgivi‟nin de olduğu görülmüĢtür
263

. Kur‟an‟ın okuyuĢ Ģekilleri olan tahkîk, hadr ve 

tedvîr hususlarında Eskicizade‟nin, Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eserine atıf yapıldığı 

tespit edilmiĢtir
264

. Harflerin mahreçlerinin sayıları konusunda, yönlendirilen kaynaklar 

arasında Eskicizade‟nin eseri de yer aldığı görülmüĢtür
265

. Yine harflerin 

mahreçlerinden çıkarılması noktasında Terceme-i Dürr-i Yetim‟e atıf yapılmıĢtır
266

.  

                                                           
262 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, s. 489. 
263 Birgivi, Dürru‟ul-Yetim, s. 1;  Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri Ve Okunma Kâideleri, s. 164. 
264 Eskicizâde, Terceme-i dürr‟i Yetim, s. 19-20; Karaçam, a.g.e., dipnot, 546, 550-551. 
265 Eskicizade, a.g.e., s. 3; Karaçam, a.g.e., dipnot, 594. 
266 Karaçam, a.g.e., dipnot, 614.   
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Ġsmail Karaçam, kitabında tecvid bilginlerinin, sıfatların sayısı konusunda ittifak 

sağlayamadıklarını ifade etmiĢtir
267

. Bundan ötürü bu konuyla ilgili belirttiği kaynaklar 

arasında Birgivi‟nin eserine de temas etmiĢtir
268

. Yine müellif, ârizi safatların tesbiti ve 

tertibini Eskicizâde‟nin Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eserine göre yapmıĢtır
269

. Dâd harfi 

meselesinde Dürr‟i Yetim‟e atıf yapmıĢtır
270

. Lahn-i celînin hükmünü Eskicizâde‟nin 

eserinden hareketle açıklamıĢtır
271

. Terceme-i Dürr-i Yetîm eĢliğinde vakf ve ibtidada 

yapılan hataların namaza halel getirip getirmeyeceğini açıklamıĢtır
272

. Medlerin çeĢitleri 

bahsinde yönlendirdiği kaynaklardan bir tanesinin de Terceme-i Dürr-i Yetim olduğunu 

söylemiĢtir
273

. 

Yazar Karaçam tarafından, Kur‟an tilavetinde, takip edilen kırâat imamının 

bütün okuyuĢ vecihlerine uyulup uyulmayacağı hususunda, Birgivi‟nin eseri kaynak 

olarak gösterilmiĢtir
274

. Medd-i lâzımın terki meselesinde ve medd-i ârızın hükmünde 

Terceme-i Dürr‟i Yetim kaynak olarak gösterilmiĢtir
275

. Diğer medler arasındaki farklar 

ve medd-i lînin medd ölçüleriyle ilgili, Eskicizâde‟ye atıf yapılmıĢtır
276

.  

Ġdğâma mâni olan Ģeyler konusunda Birgivi‟nin risalesine iĢaret edilmiĢtir
277

. 

Ġklâbın tarifinde Eskicizâde‟nin eseri kaynak olarak gösterilmiĢtir
278

. Sakin nûn ve 

tenvîn‟in hükümleriyle ilgili açıklamalarda, yararlanılan kaynaklar arasında Terceme-i 

Dürr‟i Yetîm de gösterilmiĢtir
279

. Kelimenin aslından olan he (ٙ) lerin zamirle alakasını 

açıklarken diğer eserlerin yanında, Eskicizâde‟nin eseri de kaynak gösterilmiĢtir
280

. 

Sektenin hükmüyle ilgili açıklamalarda Birgivi‟ ye değinilmiĢtir
281

.  

Eserin değerlendirilmesi burada tamamlanmıĢ olup, eserle ilgili Ģunlar 

söylenebilir. Kitapta ele alınan konular etraflıca anlatılmıĢtır. Zikredilen kaynaklardan 

anlaĢılacağı üzere kitap, kendisine müracaat edene tecvid ilminde oldukça geniĢ hazine 

sunmuĢtur. Tüm bu veriler eĢliğinde eserin, ilahiyat öğrencileri, diyanet personeli, kıraat 

                                                           
267 Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri Ve Okunma Kâideleri, s. 197. 
268 Karaçam, a.g.e., dipnot, 617. 
269 Karaçam, a.g.e., s. 201. 
270 Karaçam, a.g.e., dipnot, 681. 
271 Karaçam, a.g.e., dipnot, 749. 
272 Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri Ve Okunma Kâideleri, dipnot, 755. 
273 Karaçam, a.g.e., dipnot, 803. 
274 Karaçam, a.g.e., dipnot, 809. 
275 Karaçam, a.g.e., dipnot, 835, 857. 
276 Karaçam, a.g.e., dipnot, 860-861. 
277 Karaçam, a.g.e., dipnot, 882. 
278 Karaçam, a.g.e., dipnot, 914. 
279 Karaçam, a.g.e., dipnot, 942. 
280 Karaçam, a.g.e., dipnot, 963. 
281 Karaçam, a.g.e., dipnot, 1078.  
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ve tecvid alanında ihtisaslaĢmayı düĢünenler için iyi bir kaynak olduğu ifade edilmiĢtir. 

Eser 501 sayfadan oluĢmaktadır. 

3.2.4. Abdurahman Çetin (1952) Kur‟an Okuma Esasları  

Müellif, Afyon ilimizde dünyaya gelmiĢtir. Eserin ilk baskısı 1987‟de 

yapılmıĢtır. Sonraki yıllarda esere ilaveler yapılarak bugünkü Ģeklini almıĢtır. 

Alanındaki yetkin eserlerden istifade edilerek hazırlandığı görülen kitap, dipnotlarla da 

oldukça zenginleĢtirilmiĢtir. Tıpkı Karaçam‟ın, Kur’an-ı Kerîm’in Fazîletleri ve 

Okunma Kâideleri adlı eseri gibi, bu kitabın da ilmi değeri fevkalâde yüksek olduğu, 

yapılan çalıĢmalar sonucunda görülmüĢtür. Eserin, benzerlerinden ayrıldığı yönü ise her 

konunun sonunda, ele alınan mevzuu ile ilgili özet bilgi sunulmasıdır. ÇalıĢmamız 

süresince azami ölçüde istifade ettiğimiz ve değerlendirdiğimiz bu kitap, on üçüncü 

baskı olup, üç bölümden oluĢmaktadır. 

Birinci bölümde Kur‟an‟ı Kerim, onun faziletine dair naslar, kur‟an öğretimi ve 

metodu, hafızlık ve hafızlar mevzu bahis edilmiĢtir. Ġkinci bölümde, tecvid ilmi, harfler, 

mahreçler ve sıfatlar, harflerle ilgili uyarılar, tenvin, sakin nûn, sakin mîm ve râ‟nın 

hükümleri gibi muhtelif konular değerlendirilmiĢtir. Yine kalkale, zamir, lafzatullah, 

med ve hükümleri, idğâm ve idğâmın çeĢitleri, lâm-ı taᶜrif, sekte, hâ-i sekt, vakf ve 

ibtida, vasl, Kur‟an‟daki bazı yerlerin okunuĢ özellikleri ve tecvid tahlilleri gibi 

muhtelif konulardan bahsedilmiĢtir. 

Üçüncü ve son bölümde ise Kur‟an okuyuĢ Ģekilleri ve hataları, tilâvette dudak 

tâlimi, temsîli okuma, Kur‟an‟da mûsikînin yeri ve hatimle ilgili meseleler ele 

alınmıĢtır. Tekbîr, tilâvet secdesi, Kur‟an‟ın ücretle ve abdestsiz okunması, istiâze, 

besmele ve tecvidle ilgili önemli eserler yine bu bölümde anlatılmıĢtır. 

ÇalıĢmamızla ilgili olan bu kitabın ikinci bölümü, Dürrü-l Yetîm ve Terceme-i 

Dürr-i Yetîm adlı eserler bağlamında değerlendirilmiĢtir. ġu ana kadar zikrettiğimiz 

müelliflerde olduğu gibi Abdurrahman Çetin de, tecvidin terim anlamında Birgivi‟nin 

yaptığı tanıma değindiği görülmüĢtür
282

. Mahreçlerin sayılarıyla ilgili Eskicizâde‟nin 

eserine atıf yaptığı tespit edilmiĢtir
283

. Yine müellif Çetin tarafından, sâd (ص), sîn (ط) 

ve ze (ص) gibi harflerin mahreçlerinde Terceme-i Dürr-i Yetîm‟e atıf yapılmıĢtır
284

.  

                                                           
282 Çetin, Kur‟an Okuma esasları, s.78., dipnot, 6. 
283 Çetin, a.g.e., s. 98., dipnot, 2. 
284 Çetin, a.g.e., s. 102., dipnot, 15. 
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Mahrec bölgelerinden hayĢûmla ilgili, dipnotta belirtilen kaynaklar arasında 

Birgivi ve Eskicizâde de görülmektedir
285

. Harflerin sıfatları hakkında geniĢ bilgi için 

diğer eserlerle birlikte, Birgivi ve Eskicizâde‟nin eserlerine de müracaat edilmesi 

önerilmiĢtirr
286

. Zâ (ظ), se (س)  ve zâl (ر) harflerinin, mahreçlerine göre tertibi 

hususunda Terceme-i Dürr-i Yetîm zikredilmiĢtir
287

. Vâv harfi kalın mı ince mi 

okunmalı mevzûunda hem Birgivi hem de Eskicizâde kaynak olarak gösterilmiĢtir
288

. 

ġeddeli yâ ( ّٟ ) harfinin okunması meselesinde Eskicizâde‟nin eserine atıf yapılmıĢtır
289

.  

Ġhfâ ile ilgili, bakılması istenen kaynaklar arasında Birgivi‟nin risalesi ile 

Eskicizâde‟nin tercümesi de bulunmaktadır
290

. Hakeza izhâr konusunda da Birgivi ve 

Eskicizâde‟nin eserleri, kaynak olarak gösterildikleri müĢahede edilmiĢtir
291

. Müellifin, 

idğâm maa‟l-ğunne, nâkıs idğâm ve idğâm bilâğunne konularını iĢlerken Terceme-i 

Dürr‟i Yetîm adlı eserden faydalandığı anlaĢılmıĢtır
292

. Yine iklâb konusunda bakılması 

tavsiye edilen kaynaklar arasında Birgivi ve Eskicizâde‟nin de olduğu müĢahede 

edilmiĢtir
293

. Sâkin mîmin izhârı ile ilgili kaynak olarak Eskicizâde gösterilmiĢtir
294

. Râ 

harfinin hükümleriyle ilgili Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı esere bakılması istenmiĢtir
295

. 

Kalkale meselesinde önerilen kaynakalar arasında Eskicizâde de bulunmaktadır
296

. Yine 

yazarın, lafzatullahla ilgili tavsiye ettiği kaynaklardan birisi de Terceme-i Dürr-i Yetîm 

olduğu görülmüĢtür
297

.  

Birgivi‟nin, Dürrü-l Yetîm adlı risalesi, medd-i muttasılın meddi hususunda 

kaynak olarak belirtilmiĢtir
298

. Medd-i lâzım ve medd-i ârızın mertebeleriyle ilgili 

Eskicizâde‟ye, ravm ve iĢmâm meselelerinde ise Birgivi‟ye atıf yapılmıĢtır
299

. 

Abdurrahman Çetin tarafından, kitabında medd-i lînin mertebeleri açıklanırken, 

Eskicizâde‟nin eserindeki ilgili bölüme yönlendirilmiĢtir
300

. Ġdğâm-ı kebîr ve idğâm-ı 

sağîr bahislerinde Birgivi‟nin eseri önerilmiĢtir. Yine bu konuyla ilgili olan idğâm-ı 

                                                           
285 Çetin, Kur‟an Okuma esasları, s. 104., dipnot, 22. 
286 Çetin, a.g.e., s. 117., dipnot, 14-15. 
287 Çetin, a.g.e., s. 130., dipnot, 6. 
288 Çetin, Kur‟an Okuma esasları, s. 149-150. 
289 Çetin, a.g.e., s. 154., dipnot, 51. 
290 Çetin, a.g.e., s. 166., dipnot, 7. 
291 Çetin, a.g.e., s. 170., dipnot, 10. 
292 Çetin, a.g.e., s. 173., dipnot, 13., 16. 
293 Çetin, a.g.e., s. 178., dipnot, 18. 
294 Çetin, a.g.e., s. 182., dipnot, 2. 
295 Çetin, a.g.e., s. 186., dipnot, 6. 
296 Çetin, a.g.e., s. 193., dipnot, 5. 
297 Çetin, a.g.e., s. 200., dipnot, 3. 
298 Çetin, a.g.e., s. 210., dipnot, 17. 
299 Çetin, a.g.e., s. 218., dipnot, 25., 27., 31., 42. 
300 Çetin, a.g.e., s. 229., dipnot, 54-55. 
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misleyn, idğâm-ı mütecâniseyn ve idğâm-ı mütekâribeyn mevzuularında Birgivi ile 

birlikte Eskicizâde‟nin eserlerine iĢaret edilmiĢtir
301

. Hakeza idğâm-ı Ģemsiyye 

meselesinde Dürrü-l Yetîm ve Terceme-i Dürr-i Yetîm‟e bakılması istenmiĢtir
302

.  

Yazar, sekte konusunu iĢlerken iĢaret ettiği muhtelif kaynaklarla birlikte Birgivi 

ve Eskicizâde‟yi de tavsiye etmiĢtir
303

. Yine, hâ-i sekt konusunda Muhammed Birgivi 

ve Eskicizâde Ali b. Hüseyin kaynak olarak gösterilmiĢtir
304

. Abdurrahman Çetin, 

vakfın kurallarıyla alakalı bölümü, Eskicizâdenin eserinden hareketle hazırlamıĢtır
305

. 

Kur‟an‟ı okuyuĢ Ģekilleri bahsinde, Terceme-i Dürr-i Yetîm, diğer eserlerle birlikte 

tavsiye olunmuĢtur
306

. Aynı Ģekilde lahn bahsinde Terceme-i Dürr-i Yetîm‟e atıf 

yapılmıĢtır
307

.  

Kitabın, içerik bakımından ve dipnotlarda gösterilen kaynaklar bakımından 

Karaçam‟ın eserinden sonra, alanında en iyi hazırlanmıĢ eser olduğu, çalıĢma 

sonucunda anlaĢılmıĢtır. Bu bağlamda eserin, ilahiyat öğrencileri, diyanet personeli ve 

tecvid ilminde uzmanlaĢmak isteyenler için iyi bir kaynak olduğu görülmüĢtür. Kitap 

515 sayfadan müteĢekkildir. 

3.2.5. Tayyar Altıkulaç (1938-…) Tecvîdü‟l-Kur‟an 

Yazar Kastamonu‟da dünyaya gelmiĢtir. Müellife ait olan elimizdeki eser 1994 

yılında basılmıĢtır. Onuncu baskı olan kitap, iki bölümde yirmi bir ders olarak 

hazırlanmıĢtır. Her konunun sonunda, ele alınan mevzûu ile ilgili sorular sorulmuĢ, 

anlatılan konunun pekiĢmesi için alıĢtırmalar istenmiĢtir. Bu bağlamda yöntem 

bakımından, Sağman Tecvidi ile benzer formatta olduğu görülmüĢtür. Söz konusu iki 

bölümde Ģu konular ele alınmıĢtır. 

Birinci Bölüm: Birinci derste, tecvidin tarifi, gayesi ve tecvid bilmenin hükmü; 

ikinci derste, celî ve hafî gibi lahn çeĢitleri ve lahnın hükmü gibi konular iĢlenmiĢtir. 

Üçüncü derste, hareke ve sükûn; dördüncü derste, sâkin nûn ve tenvin hakkında bilgi 

verilmiĢtir. BeĢinci derste, med ve lîn harfleri; altıncı derstte, med ve kasr gibi konulara 

temas edilmiĢtir. 

                                                           
301 Çetin, Kur‟an Okuma esasları, s. 236., dipnot, 3- 4., 8., 12. 
302 Çetin, a.g.e., s. 245., dipnot,  2- 3. 
303 Çetin, Kur‟an Okuma esasları, s. 253., dipnot, 15. 
304 Çetin, a.g.e., s. 256., dipnot, 2. 
305 Çetin, a.g.e., s. 264., dipnot, 19. 
306 Çetin, a.g.e., s. 328., dipnot, 16. 
307 Çetin, a.g.e., s. 249., dipnot, 5. 
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Ġkinci Bölüm: Müellif tarafından, yedinci derste, medd-i muttasıl ve medd-i 

munfasıl gibi fer-î meddin çeĢitleri; sekizinci derste, medd-i lâzım ve medd-i ârız; 

dokuzuncu derste, medd-i lîn gibi konular mevzu bahis edilmiĢtir. Onuncu ders, 

idğâmın tarifi, idğâmın unsurları, idğâmın Ģartları ve sebepleri; on birinci ders, idğâm-ı 

misleyn, idğâm-ı mütecâniseyn ve idğâm-ı mütekâribeyn konuları irdelenmiĢtir. On 

ikinci ders, sâkin nûn ve tenvine ait hükümlerden ihfâ, izhâr, iklâb ve idğâm gibi tecvide 

dair çeĢitli konulardan oluĢturulmuĢtur. 

On üçüncü derste, sâkin mîme ait hükümler; on dördüncü derste, idğâm-ı 

Ģemsiyye ve izhâr-ı kameriyye gibi harf-i taᶜrife ait hükümler anlatılmıĢtır. On beĢinci 

derste, râ harfinin kalın ve ince okunduğu yerlerle, onun, hem ince hem de kalın 

okunabileceği yerler; yine on altıncı derste, lafzatullahın kalın ve ince okunduğu yerler 

hakkında bilgi sunulmuĢtur. 

Müellif Tayyar Altıkulaç, kitabının on yedinci dersinde, kalkalenin tarifini, onun 

meydana geliĢini ve terkediliĢini; on sekizinci dersinde, zamirde harekenin tayiniyle 

med veya kasrın tayinini ele almıĢtır. Yine o, on dokuzuncu dersinde, sekteyi; yirminci 

dersinde, vasl ve vakfın tarifleriyle onların hükümlerini açıklayarak kitabını hatimeye 

erdirmiĢtir. 

Tayyar Altıkulaç, bu eserini hazırlarken ağırlıklı olarak, Cezeri‟nin en-NeĢr ve 

Ğayetu’n-Nihâye‟siyle Zihni Efendi‟nin el-Kavlu’s-sedîd adlı eserlerinden yararlandığı 

görülmüĢtür. Yine o, KarabâĢî‟nin Tecvid-i KarabâĢ‟ı, Kârî‟nin el-Minehu’l-Fikriyye‟si, 

Hamza Hüdayi‟nin, Terceme-i Dürr’i Yetîm’le birlikte basımı yapılan Tecvid-i 

Edâiyye‟si ve Süyûtî‟nin el-Ġtkân adlı eserlerinden hareketle kitabına Ģekil verdiği 

görülmüĢtür. 

AltmıĢ dört sayfadan oluĢturulan bu eser, Ġmam Hatip Okullarında, kur‟an 

kurslarında okuyanlar ve tecvid ilmini ilk defa öğrenecekler için hazırlanmıĢtır. Bu 

yönüyle değerlendirildiğinde, kitap ileri düzeyde tecvid ilmi öğrenmek isteyenler için, 

yeterli olmayacağı yapılan araĢtırma neticesinde görülmüĢtür. Müellifin, söz konusu 

kitabını hazırlarken, Birgivi‟nin ve Eskicizâde‟nin eserlerine değinmediği görülmüĢtür. 

Ancak yararlandığı kaynaklar arasında Tecvid-i Edaiyye‟nin olması, bu eserin de 

genellikle Terceme-i Dürr-i Yetim ile birlikte basılmıĢ olması, acaba sorusunu da 

sordurmuĢtur
308

. 

                                                           
308 Tecvidi ilk defa öğrenecekler için Tecvid Uygulamalı Kur‟an Eğitimi  adlı esere de bakmaları tavsiye olunur. 
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3.2.6. Ramazan Pakdil: (1949-…) Taᶜlim, Tecvîd ve Kırâat  

Müellif, UĢak ilimizde dünyaya gelmiĢtir. Ġsmini zikrettiğimiz eserin ilk baskısı 

2001 yılında yapılmıĢtır. Ancak sonraki yıllarda yapılan ilavelerle birlikte mevcut hale 

getirilmiĢtir. Değerlendirilen kitap, on dördüncü baskı olup, on bölümden 

oluĢturulmuĢtur. Bu eserin diğer eserlerden farklı yönleriyse Ģu Ģekilde tespit edilmiĢtir. 

Kitapta, her bölümün sonunda anlatılan konuya dair, Cezeri‟nin eserinden, ilgili beyitler 

yerleĢtirilmiĢtir
309

. Yine, sekizinci bölümde yer alan, Kur‟an okurken vakf, ibtida ve 

vasl halinde değiĢen usul cetveli oluĢturulmuĢtur
310

. 

Kitaptaki bölümlerin içeriklerine bakıldığında konuların Ģöyle sıralandığı 

görülmüĢtür. Birinci bölümde, tecvidle ilgili meseleler, Kur‟an‟nın okunuĢ usulleri; 

ikinci bölümde harfler, onların mahreçleri ve sıfatları; üçüncü bölümde harf ve dudak 

taᶜlimi; dördüncü bölümde medler ve beĢinci bölümde ise tenvin ve sakin nûn gibi 

konular iĢlenmiĢtir. 

Altıncı bölümde, idğamdan, elif lâm takısının okunuĢundan; yedinci bölümde 

kalkaleden, hükmü‟r-radan, lafzatullahtan, zamîrden, sekteden, temsîli okumadan, aĢr-ı 

Ģerîf seçiminden ve tilâvet secdesinden bahsedilmiĢtir. Sekizinci bölüm, vakf, ibtida, 

vasl; dokuzuncu bölüm, istiâze ve besmele; onuncu ve son bölümde kırâatler gibi 

konulardan oluĢturulmuĢtur. 

Eserde, Dürrü-l Yetîm ve onun Ģerhi olan Terceme-i Dürr-i Yetim‟in kaynak 

olarak kullanılmasına bakıldığında Ģunlar tespit edilmiĢtir. Bundan önceki 

müelliflerimizde olduğu gibi Pakdil hoca da, tecvidin ıstılahi anlamında tecvid âlimi 

Birgivi‟nin, bu konudaki tanımından istifade ettiği görülmüĢtür
311

. Tertîl, tedvîr ve hadr 

gibi kur‟an okuyuĢ Ģekillerinden tercih edilenin, tedvîr usulü olması hususunda ve lahn-i 

hafînin hükmü meselesinde Eskicizâde‟nin eserine atıf yapılmıĢtır
312

. Mahreçler 

hakkında ve mahreç bölgesi olan hayĢûm meselesinde bakılması tavsiye edilen 

kaynaklar arasında, Terceme-i Dürr-i Yetim‟in de olduğu görülmüĢtür
313

. Ârizi 

sıfatların tanımları Eskicizâde‟nin eserine göre yapılmıĢtır
314

. Yine müellif tarafından, 

                                                           
309 Örnek için bkz. Pakdil, Taᶜlim Tecvid ve Kırâat, s. 38. 
310 Pakdil, a.g.e., s. 294-310. 
311 Pakdil, a.g.e., dipnot, 3. 
312 Pakdil, a.g.e., dipnot, 17., 24. 
313 Pakdil, a.g.e., dipnot, 55-56. 
314 Pakdil, a.g.e., s. 75-76; ayrıca bkz. Dipnot, 67.  
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Eskicizâde‟nin eseri, med harflerinin durumlarıyla ilgili meselelerde kaynak olarak 

verilmiĢtir
315

.  

Yazar, idğâm konularını iĢlerken müracaat edilmesi gereken kaynakların 

arasında, Birgivi‟nin eserini de zikretmiĢtir
316

. Yine, idğâm-ı misleyn ile ilgili konularda 

Birgivi‟nin ve Eskicizâde‟nin eserlerine bakılması tavsiye olunmuĢtur
317

. Sekte 

konusunda Birgivi‟nin risalesine yönlendirilmiĢtir
318

. Ġbtida meselesinde tavsiye edilen 

kaynaklardan birisi de Terceme-i Dürr‟i Yetîm adlı eser olduğu görülmüĢtür
319

.  

Ramazan Pakdil, tıpkı tecvid bilgini Sıtkı Gülle gibi, uzun yıllar hem diyanette 

hem de ilahiyatta kur‟an müderrisliği yapmıĢtır. O, aynı zamanda Reisü‟l-Kurra olan 

Abdurrahman Gürses‟ten taᶜlim, tecvid ve kıraat alanında eğitim almıĢtır. Kitabının 

takriz kısmında Nihat Temel‟in
320

 dediği gibi müellif Pakdil, tüm bu birikimini esere 

yansıtmıĢtır. Söz konusu kitabın sesli dökümanlara da sahip olması, teoriyle pratiği 

birleĢtirmiĢtir. Bu açıdan eser, ilahiyat öğrencileri, bu ilim dalında derinleĢmeyi 

düĢünenler ve Kur‟an öğreticiliği yapmak isteyenler için iyi bir kaynak olmuĢtur. Kitap 

432 sayfadır.  

3.2.7. Sıtkı Gülle: (1953 -2015) Açıklamalı Örnekleriyle Tecvîd Ġlmi  

Sıtkı Gülle, Erzurum‟da doğmuĢ, Medine‟de vefat etmiĢtir. Eser 2005 yılında 

yayımlanmıĢ olup, yedi bölümden oluĢturulmuĢtur. Bölümlerde Ģu konulara 

değinilmiĢtir. Birinci bölümde, tecvîd ilminin tanımı, konusu, bu ilmin amacı, tecvîd 

ilmini öğrenmenin hükmü ve kırâat imamları gibi çeĢitli konulardan bahsedilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde, harflerin mahreç ve sıfatları; üçüncü bölümde medd-i tabîî, medd-i 

muttasıl, medd-i munfasıl, medd-i lâzım, medd-i ârız ve medd-i lîn gibi muhtelif 

konular değerlendirilmiĢtir. 

Dördüncü bölümde, izhâr, ihfâ, iklâb gibi idğâmsız konular; beĢinci bölümde, 

maaᶜl-ğunne, bilâ ğunne, misleyn maaᶜl-ğunne, mütecâniseyn ve mütekâribeyn; altıncı 

bölümde ise izhâr-ı kameri, idğâm-ı Ģemsi ve lâm-ı taᶜrîf ile ilgili konular üzerinde 

durulmuĢtur. 

                                                           
315 Pakdil, Taᶜlim Tecvid ve Kırâat, dipnot, 94. 
316 Pakdil, a.g.e., s. 180. 
317 Pakdil, a.g.e., dipnot, 156. 
318 Pakdil, a.g.e., dipnot, 179. 
319 Pakdil, a.g.e., dipnot, 215.  
320 Marmam Üniversitesi Ġahiyat Fakültesi Kur‟an-ı Kerîm Okuma ve Kırâat ilmi Anabilim Dalı BaĢkanı 
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Yazar tarafından, yedinci ve son bölüm, râ harfiyle (س) ilgili hükümler, sâkin 

mîmin özellikleri, kalkale, sekte, zamîr, lafzatullah, vakf ve ibtida, vasl ve katᶜ, kur‟an 

okuma tarzları ve okuyuĢ hatası olan lahn gibi muhtelif konulardan oluĢturulmuĢtur. 

Kitap, Birgivi‟nin ve Eskicizâde‟nin eserleri bağlamında incelendiğinde Ģu 

hususlar tespit edilmiĢtir. Müellif Gülle, kitabında, tecvîdin terim anlamını verirken 

Birgivi‟nin Dürrü-l Yetîm adlı eserinde yaptığı tanıma değindiği görülmüĢtür.
321

. Külli 

ve cüz-i mahreç konularını iĢlerken Eskicizâde‟nin eserine değinilmiĢtir
322

.  

Sıtkı Gülle,  Tecvid Ġlmi adlı kitabının önsözünde beyan ettiği gibi, eserini 

hazırlarken çoğunlukla; Cezeri‟nin et-Temhîd’i ile en-NeĢr’i, Mehmed Zihni efendi‟nin 

el-Kavlu’s-Sedîd‟i, Ahmed Ziyâeddin‟nin Vesîletü’l-Ğufrân‟ı, Ġsmail Karaçam‟ın 

Kur’an-ı Kerîm’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, Abdurrahman Çetin‟nin Kur’an 

Okuma Esasları gibi eserlere değinmiĢtir
323

.  

Müellif, eserinde anlatmıĢ olduğu konuların iyi anlaĢılması için Kur‟an‟dan 

fazlasıyla örnekler zikretmiĢtir. Sıtkı Gülle Hocanın uzun yıllar Diyanet‟e bağlı ihtisas 

kurslarında Kur‟an öğreticiliği yapması, daha sonra akademi camiasında bulunmuĢ 

olması, ona bu iki alanı meczetme imkânı sunmuĢtur. Zaten kitabına da edindiği 

tecrübeleri iyi bir Ģekilde yansıtmıĢtır. Bu açıdan eser, ilahiyat ve diyanet camiası için 

iyi bir kaynak olmuĢtur.  Kitap 475 sayfadır. 

Özetle ifade etmek gerekirse, Cumhuriyet döneminde ele alınan ve Ģu ana kadar 

isimleriyle birlikte eserleri zikredilen müelliflerden hareketle Ģu kanıya varılmıĢtır. 

Tecvid ilmi denildiğinde akla ilk; en-NeĢr fi’l-Kırââti’l AĢr, et-Temhid, Mukaddimettü’l 

Cezeri, Riâye,  Tecvid-i Edaiyye, KarabaĢ tecvidi, Cühdü’l- Mukıll veya Beyânu 

Cühdü’l-Mukıll, el-Kavlu’s-Sedîd fi Ġlmi’t-Tecvid, Minehu’l-Fikriyye, et-Teysîr gibi 

eserlerin geldiği görülmüĢtür. Yine, az önce sayılan eserler kadar önemli olan 

Birgivi‟nin Dürrü-l Yetîmi ile Eskicizâde‟nin Terceme-i Dürr-i Yetîm adlı eserleri de 

olduğu anlaĢılmıĢtır. Nitekim yapılan bu çalıĢma söylenenlerin ispatı mahiyetinde 

olmuĢtur.

                                                           
321 Gülle, Tecvîd Ġlmi, s. 8-9. 
322 Gülle, a.g.e., s. 35., dipnot, 33. 
323 Gülle, a.g.e., s. 2. 



 
  

 

 

SONUÇ VE DEĞERLENDĠRME 

Yüce Allah (cc), göndermiĢ olduğu ilahi mesajına atfen, bir öğüt, Ģifa ve 

inananlar için yol gösterici olduğunu bildirmiĢtir. Ancak bu yol gösterici kılavuzun nasıl 

kullanılması gerektiğini de bizlere göstermiĢtir. Cezeri de tecvidle ilgili Mukaddime adlı 

eserinde, tecvid ilmini öğrenmenin mutlaka gerekli olduğunu, Kur’an’ı tecvid ile 

okumayanın günahkâr olacağını söylemiĢtir. Bu sebeple kırâat ve tecvid ilmine gönül 

vermiĢ sayısız âlim yetiĢmiĢtir. Birgivi, Eskicizâde ve Celâleddin Karakılıç da Kur‟an‟a 

hizmet etme bahtiyarlığına eriĢmiĢlerdir. 

Kitaplar, müellifleri tarafından, ya içinde bulundukları toplumların dilleriyle ya 

da o gün geçerli olan bilim diliyle telif edilmiĢlerdir. Tecvid ilmiyle ilgili temel 

eserlerin dili de genellikle Arapça‟dır. 

 Fetihler sayesinde Ġslam‟ın geniĢlemesiyle birlikte, Arapça dıĢındaki dillere 

sahip olan milletler, Arap lisanıyla yazılmıĢ eserleri anlamamıĢlardır. Bu sebeple 

eserler, insanların anlayabildikleri dillere tercüme ve Ģerh edilmiĢlerdir.  

Birgivî‟nin, yaĢadığı asırda ilim dilinin Arapça olması onun, eserlerini bu dille 

kaleme almasına sebep olmuĢtur. Müellifin kaleme aldığı eserlerden birtanesi de 

tecvidle ilgili yazdığı Dürru’l-Yetîm adlı risaledir. Ancak âlim söz konusu eserinde ele 

aldığı tecvid konularını çok kısa ve öz cümlelerle anlatmıĢtır. Buna bir de eserin kaleme 

alındığı dil eklenince risalede anlatılan konuların anlaĢılması daha da güçleĢmiĢtir. Bu 

gibi sebeplerle olsa gerek Birgivî‟nin eseri tercüme ve Ģerh edilmiĢtir. Çünkü Osmanlı 

döneminde on altıncı yüzyıldan sonra ortaya konan tecvid kitaplarına bakıldığında, yeni 

eserler olmaktan ziyade daha önce kaleme alınmıĢ Arapça eserlerin tercümesi ve Ģerhi 

olduğu çalıĢma esnasında görülmüĢtür. Bundan maksat ise çok daha fazla insanın 

istifade edebilmesidir. 

Günümüze gelindiğinde dilimizde yaĢanan sığlaĢmanın etkisiyle olsa gerek, 

Osmanlı Türkçesiyle yazılmıĢ tecvidle ilgili eserlerden istenilen düzeyde istifade 

edilememiĢtir. Hatta latinize edildiği halde bile anlaĢılmayan kelime ve kavramların 

azımsanmayacak miktarda olduğu Terceme-i Dürr’i Yetîm adlı kitapta görülmüĢtür.  Bu  
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sebeple tecvid ilmine gönül veren insanlar tarafından, Arapça ve Osmanlı Türkçesiyle 

yazılmıĢ kitaplar, insanların anlayacağı dile dönüĢtürülmüĢtür. 

ÇalıĢma hakkındaki genel değerlendirmemize gelince Ģunları ifade etmek 

mümkündür. Birgivî tecvidle ilgili risalesinde ele aldığı konuları çok kısa açıklamıĢtır. 

Bu durum iĢlenen konuların anlaĢılmasını güçleĢtirmiĢtir. Aynı zamanda 

multidisiplinler müderris olma vasfına sahip olan Birgivî, sanki tecvid konularını ders 

ortamında anlatmıĢ ve anlatılanları birer cümleyle ifade etmiĢ izlenimi oluĢturmaktadır. 

Tıpkı sıfatlar konusunda eksik açıklamalar yapması ve lahn bahsine hiç temas etmemiĢ 

olması gibi. Tam bu noktada Eskicizâde, yirmi sekiz sayfa olacak Ģekilde geniĢlettiği 

Terceme-i Dürr’i Yetîm adlı eseriyle mümkün olduğunca Birgivî‟nin risalesinde eksik 

kalan kısımları açıklamıĢtır. Mesela Birgivi, eserinde dudak mahreçleri kısmını iĢlerken, 

dudak mahreci iki kısımdır harfleri de Ģunlardır demekle yetinmiĢtir. Ancak Eskicizâde 

ise dudak mahrecine sahip harflerin hangi Ģartlarda nasıl telaffuz edileceğinden 

bahsederek konunun daha iyi anlaĢılmasını sağlamıĢtır. Yine onun, vav harfinin 

Anadolu‟da ve Arap dünyasında nasıl okunduğunu açıklaması buna örnek olarak 

verilebilir. 

Eskicizâde, tecvid ilminde bilinmesi gereken konuları, Birgivinin eserinin 

yanısıra ġâtıbi, Cezeri ve Saçaklızâde gibi âlimlerden istifade ederek ele almıĢtır. Bu 

durum ise Eskicizâde‟nin eserini daha kıymetli hale getirmiĢtir. Ancak buna rağmen 

Terceme-i Dürr’i Yetîm adlı eser Osmanlı Türkçesiyle yazıldığından eserdeki bazı 

kavramlar günümüz insanı tarafından anlaĢılamamaktadır. Bu anlamda Celâleddin 

Karakılıç‟ın, yaptığı Tecvid Ġlmi adlı çalıĢmasıyla çok önemli bir boĢluk 

doldurulmuĢtur. Mesela Terceme-i Dürr-i Yetîm‟de geçen mühmele, muᶜceme ve cinez 

gibi kavramları açıklaması gibi. Yine o, harflerin mahreçlerini tespit etme konusunu 

iĢlerken Eskicizâde‟nin eserinde yer alan ses kanğı yerde dönerse mahreç ol yerdir 

sözünü sesin baĢlayıp bittiği yerdir Ģeklinde ifade ederek durumu daha anlaĢılır 

kılmıĢtır. Karakılıç, sıfatlar konusunda Eskicizâde‟nin eksik kaldığı yerleri de 

tamamlamıĢtır. Mesela izlak, ismat, lin ve inhiraf sıfatları gibi.  

Karakılıç, kitabında Türkiye‟nin yetiĢtirdiği en kıymetli kırâat âlimi, kurra hafız 

ve hocaların hocası olan merhum Abdurrahman GÜRSES‟in “dâd” harfiyle ilgili 

görüĢlerine yer vermesi eseri daha anlamlı kılmıĢtır. Celâleddin Karakılıç, iyi bir Kur‟an 

okuyucusu olmak isteyenler için ihtiyaç duyacağı tecvid ilmine dair konuları yedi 
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bölümden oluĢturduğu eserinde çok güzel iĢlemiĢtir. Bunu yaparken baĢta Eskicizâde ve 

Abdurrahman KarabâĢi olmak üzere Zihni Efendi, ġaban Efendi, Hamza Hüdayi, Paluvi 

ve Cezeri gibi âlimlerin eserlerinden azami ölçüde faydalanmıĢtır. Bu durum da bize söz 

konusu âlimlerin eserlerini daha yakından tanıma imkânı sunmuĢtur. 

Cumhuriyet döneminde kaleme alınan ve bu çalıĢmada isimlerini zikrettiğimiz 

müellif ve eserlerden hareketle Ģu sonuç çıkartılabilir. Birgivî ve Eskicizâde kendi 

dönemlerinde olduğu gibi günümüzde de tecvid ilmindeki eserleriyle var olmaya devam 

etmektedirler. 

Buraya kadar söylenenleri, somut bir örnekle Ģöyle açıklayabiliriz. Tecvid ilmi, 

bir ülkenin baĢkentine benzetilirse Birgivi, bu Ģehrin giriĢ yollarını ve kent meydanını 

öğretmiĢtir. Eskicizâde ise bunlara ilave olarak, Ģehrin mahallelerini tanıtmıĢtır. 

Celaleddin Karakılıç ise, bu bilgilere ilaveten Ģehrin sokaklarını veya mahalledeki bir 

adresi bulabilmenin yöntemini göstermiĢtir.  

Bu çalıĢmadan hareketle Ģu önerilerde bulunmak mümkündür. Tecvidin fem-i 

muhsin yoluyla öğrenildiği bilinmelidir. Bundan ötürü sadece kitabi bilgilerle 

yetinmeyip iyi bir hocanın tedrisatından da geçilmelidir. Bu sebeple iyi bir Kur‟an 

okuyan nesil yetiĢsin isteniyorsa yaz Kur‟an kurslarında ve Ġmam Hatip Ortaokullarında 

talebelere harflerin mahreçleri “müĢafehe” hocanın öğrenciye, öğrencinin hocaya 

okuması yoluyla doğrusu belletilmelidir. Özellikle de yazılıĢı hâun (  خبء), râun (  ساء), tâun 

 diye  (ظ) ”ve “zâ (ؽ) ”tâ“ ,(س) ”râ“ ,(ر) ”Ģeklinde olan harfler, “hâ (ظبء  ) ve zâun  ,(ؽبء  )

doğru öğretilmelidir. Bu harflerin “hı”, “rı”, “tı” ve “zı” Ģeklinde kitaplarda yazıldığı ve 

öğrencilere öğretildiği görülmektedir. Mevzubahis harfleri yanlıĢ öğrenen öğrenciler, 

bunların doğru okunuĢuyla karĢılaĢtıklarında kafa karıĢıklığı yaĢadıkları müĢahede 

edilmiĢtir. Gerek Milli Eğitime bağlı okullarda gerekse Ġlahiyat Fakültelerinde Kur‟an 

sınıfları 25 kiĢiyi geçmeyecek Ģekilde tanzim edilmelidir. Yine, en azından Türkiye‟de 

“vâv” ve “dât” harflerinin okunuĢundaki ikiliğe son vermek için Diyanet ve Ġlahiyat 

öncülüğünde gerekli çalıĢmalar yapılmalıdır.   
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